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"yzágkápená: na základě pověření z 25.6.2020

a e
na základě

pověření z 25.6. 2020

IČO: 63 99 85 30
Zápis v obchodním rejstříku: Městský soud v Praze, oddíl B, vložka 3433
Bankovní spojení: Česká spořitelna, a.s., č.ú. 700135002/0800
Telefon: fax:
e-mail: www.cpp.cz
(dále jen ,,pojistitel")

a

Město Roudnice nad Labem
Sídlo společnosti: Karlovo náměstí 21, 413 01 Roudnice nad Labem
Zastoupená: Ing. František Padělek, starosta
IČO: 00264334
Korespondenční adresa: Karlovo náměstí 21, 413 01 Roudnice nad Labem

(dále jen ,,pojistník")

uzavírají

podle zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, a podle zákona č. 168/1999 Sb., o pojištění
odpovědnosti za újmu způsobenou provozem vozidla a o změně některých souvisejících
zákonů, v platném a účinném znění tuto

skupinovou pojistnou smlouvu pro pojištění Flotilového autokomplexního pojištění č.
3880158070

která spolu s pojistnými podmínkami pojistitele a přílohami tvoří nedílný celek (dále jen
,,Smlouva").

pojišt'ovací zprostředkovatel (PZ): OK GROUP a.s. Sjednatelské číslo: 9990446013, Telefon: Jméno a
příjníení jednající osoby: IČO: 25561804, ID 0002370095
Pojistnou smlouvu vypracoval: Číslo: lj13742
Správa pojistné smlouvy: Číslo: 8890099000
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1. VŠeobecná ujednání
1.1. Flotilové autokomplexní pojištění (dále jen ,,FAP") se řídí pojistnými podmínkami

Flotilového autokomplexního pojištění 1/21 F (dále jen PPFAP), které nedílně obsahují
tyto části: '

· Všeobecné pojistné podmínky pro pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou
provozem vozidla VPPPOV 1/21 F (dále jen ,,VPPPOV")

· Doplňkové pojistné podmínky pro pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou
provozem vozidla DPPPOV 1/21 F (dále jen ,,DPPPOV")

· Všeobecné pojistné podmínky pro havarijní pojištění vozidel VPPHAV 1/21 F
(dále jen ,,VPPHAV")

' · Doplňkové pojistné podmínky pro Havarijní pojištění dpphav 1/21 F (dále
jen ,,DPPHAV")

· Všeobecné pojistné podmínky pro pojištění úrazu na cesty UPC 1/20 (dále jen
,,VPPUPC")

· Všeobecnými pojistnými podmínkami pro pojištění majetku VPPM 1/16 (dále
jen ,,VPPM")

· Všeobecné pojistné podmínky pro GAP pojištění vppgap 1/21 F (dále jen
,,VPPGAP")

].2. Ostatní práva a povinnosti se řídí občanským zákoníkem.

2. Předmět pojištění
2.1. Předmětem této Smlouvy je Flotilové autokomplexní autopojištění souboru vozidel dále

touto Smlouvou specifikovaných. Jednotlivá vozidla tohoto souboru jsou uvedena
v dohodnutém elektronickém souboru dat - aktuálně platný Datový sběrač DS FAP
(dále jen ,,Seznam"), jehož vzor je uveden v příloze této Smlouvy. Každý Seznam se
stane vždy nedílnou součástí této Smlouvy. Způsob vyplňování DS FAP bude v souladu
s platnou metodikou pojistitele.

2.2. Předmětem pojištění car Plus mohou být pouze vozidla s celkovou hmotností do
3 500 kg včetně.

2.3. Předmětem pojištění tir Plus mohou být pouze vozidla s celkovou hmotností nad
3 500 kg.

2.4. pojištění Asistence CAR/TIR Plus nelze sjednat současně s flotilovým pojištěním
Asistence Plus.

3. Volitelné sloŽky FAP a rozsah pojištění
3.1 v pojištění fap lze sjednat tyto složky:

a) pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou provozem vozidla.
b) Havarijní pojištění vozidel.
c) Doplňková havarijní pojištění.
d) Úrazové pojištění osob ve vozidle.
e) Strojní pojištění
g gap pojištění vozidel

Rozsah pojištění (volba jednotlivých složek) je pro jednotlivá vozidla uveden v Seznamu.
Sjednání jednotlivých složek FAP se provádí vyplněním příslušných údajů v Seznamu.
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3.2 pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou provozem vozidla

3.2.1 Limity pojistného plnění:
G

100 pov
100 000 000 KČ (pro věcné škody a ušlý zisk) a
100 000 000 Kč (pro újmy vzniklé ublížením na zdraví nebo usmrcením).

Limity pojistného plnění pro jednotlivá vozidla jsou uvedeny v Seznamu.

3.3 Havarijní pojištění
3.3.1 Vozidla mohou být pojištěna pro následující kombinace pojistných nebeu)ečí:

a) havárie, živelní událost, odcizení a vandalismus - typ pojištění kasko

a to se spoluúčastí a kombinací pojistných rizik shora uvedených, zvolených pro
jednotlivá vozidla v Seznamu.

3.3.2 pojistník si v Seznamu volí z těchto spoluúčastí:

- 1% min. 1 000 KČ
- 5% min. 5 000 KČ

Možné spoluúčasti pro jednotlivé druhy vozidel a typy pojištění jsou dané aktuálním
sazebníkem pojistitele.

3.3.3 Pro potřeby výpočtu pojistného pro Havarijní pojištění se stanovuje pojistná částka
vozidla takto:
a) v případě vozidla, na kterém byl uplatněn odpočet DPH z kupní ceny pojištěným v

souladu s platnou legislativou, jako kupní/obvyklá cena předmětu pojištění
(vozidla) bez DPH,

b) v případě vozidla, na kterém nebyl uplatněn odpočet DPH z kupní ceny
pojištěným, jako kupní/obvyklá cena předmětu pojištění (vozidla) včetně DPH.

3.3.4 pojistník si v Seznamu volí úzernní platnost pojištění:
a) hav euro - pojištění se vztahuje na pojistné události, které vzniknou během

trvání pojištění na geografickém území Evropy včetně Turecka s výjimkou Ruska,
Běloruska, Ukrajiny a Moldávie, není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak.

3.4 Doplňková havarijní pojištění
3.4.1 v pojištění fap lze sjednat tato doplňková havarijní pojištění:

a) pojištění skel vozidla,
b) pojištění zavazadel ve vozidle,
c) pojištění nákladů na nájem náhradního vozidla,
d) pojištění přímé likvidace,
e) pojištění přírodních rizik,
f) pojištění asistenčních služeb.
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3.4.2 Rozsah doplňkových havarijních pojištění je pro jednotlivá vozidla uveden
g

v Seznamu.
Sjednání jednotlivých doplňkových pojištění se provádí vyplněním příslušných údajů
v Seznamu. '

3.4.3 Doplňková havarijní pojištění lze sjednat pouze ke sjednanému pojištění odpovědnosti
za újmu způsobenou provozem vozidla nebo k základnímu havarijnímu pojištění.

3.4.4 pojištění skel, pojištění zavazadel ve vozidle, pojištění nákladů na nájem náhradního

, vozidla a pojištění přírodních rizik se sjednávají v limitech pojistného plněníuvedených v sazebníku pojistitele dle výběru pojistníka.
3.4.5 Územní platnost pojištění skel vozidla, pojištění zavazadel ve vozidle, pojištění

nákladů na nájem náhradního vozidla a pojištění přírodních rizik je:
hav zk - pojištění se vztahuje na pojistné události, které vzniknou během trvání
pojištění na geografickém území Evropy včetně Ruska a Turecka a dále na území
Maroka a Tuniska.

3.5 Úrazové pojištění osob ve vozidle
3.5.1 pojištěnými jsou všechny osoby dopravované motorovými vozidly, pro která je toto

pojištění sjednáno.
3.5.2 pojištění se sjednává v pojistných částkách uvedených v sazebníku pojistitele dle

ýběru pojistníka.
3.5.3 Urazové pojištění osob ve vozidle lze sjednat pouze ke sjednanému pojištění

odpovědnosti za újmu způsobenou provozem vozidla nebo k základnímu havarijnímu
pojištění.

3.6 Strojní pojištění - nesjednáno
3.6.1 Vozidla mohou být pojištěna v následujícím rozsahu:

a) pojištění činnosti vozidla jako pracovního stroje - STľ
b) pojištění strojů - st2

3.6.2 pojištění činnosti vozidla jako pracovního stroje - šti
3.6.2.1 pojištění činnosti vozidla jako pracovního stroje - STľ se řídí VPPHAV a DPPHAV.
3.6.2.2 Pro toto pojištění platí spoluúčast, kombinace pojistných nebezpečí a územní

platnost pojištění, které pojistník zvolil v Havarijním pojištění pro jednotlivá vozidla
v Seznamu.

3.6.2.3 Pro pojištění činnosti vozidla jako pracovního stroje - ŠTI se ujednává, že ve
VPPHAV 1/19 F neplatí ČI. 11 odst. l písm. i).

3.6.2.4 pojištění činnosti vozidla jako pracovního stroje - STľ lze sjednat jen při současném
sjednání Havarijního pojištění typu KASKO pro kombinaci pojistných nebezpečí
havárie, živelní událost, odcizení a vandalismus. Zánikem Havarijního pojištění
zaniká i toto připojištění.

3.6.3 pojištění strojů - st2
3.6.3.1 pojištění strojů - st2 se řídí VPPM a DPPHAV ODDÍL II G.
3.6.3.2 v pojištění strojů si pojistník v Seznamu zvolí z těchto spoluúčastí:

- 5% min. 5 000 KČ
- 10% min. 10 000 KČ
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- 20% min. 20 000 KČ

3.6.3.3 v pojištění strojů st2 si pojistník v Seznamu zvolí jedno ze dvou míst pojištění:
a) euro - pojištění se vztahuje na pojistné události, které vzniknoů během trvání

pojištění na území Evropy včetně Turecka s výjimkou Ruska, Běloruska, Ukrajiny
a Moldávie, ,

b) zk - pojištění se vztahuje na pojistné události, které vzniknou během trvání
pojištění na území Evropy včetně Ruska a Turecka a dále na území Maroka a
Tuniska.

3.6.3.4 Pro pojištění strojů neplatí výluka dle VPPM ČI. 13 odst. 2 písm. i).
3.6.3.5 pojištění strojů lze sjednat jen při současném sjednání Havarijního pojištění typu

KASKO pro kombinaci pojistných nebezpečí havárie, živelní událost, odcizení a
vandalismus. Zánikem Havarijního pojištění zaniká i toto připojištění.

3.7 gap pojištění vozidel
3.7.1 pojištění se sjednává pro případ vzniku totální škody na pojištěném vozidle, na

základě které vznikl pojištěnému nárok na poskytnutí pojistného plnění z primámího
havarijního pojištění.

3.7.2 gap pojištění vozidel lze sjednat pouze:
a) při sjednaném havarijním pojištění v rozsahu ALLRISK (havárie+žive1+odcizení),
b) pro vozidla s celkovou hmotností do 3 500 kg.

3.7.3 pojištění se vztahuje též na škodu vzniklou pojištěnému v souvislosti se spoluúčastí z
primárního pojištění, a to s maximálním pojistným plněním 10% z obvyklé ceny
vozidla určené primárním pojistitelem nebo 80 000 KČ podle toho, která částka je
nižší.

4. Vznik a zánik pojištění vozidla, změny údajů
4.1 pojištění jednotlivých volitelných složek FAP dle této Smlouvy vzniká akceptací

Seznamu, zaslaného pojistníkem nebo jím zmocněným pojišt'ovacím
zprostředkovatelem na e-mailovou adresu správce SPŠ na ze
strany pojistitele, a to s účinností od data počátku pojištění jednotlivých volitelných
složek .FAP uvedeného v Seznamu. Akceptaci provádí zaměstnanec pojistitele tak, že e-
mail obsahující Seznam přepošle zpět odesílateli s infonnací o akceptování Seznamu.

4.2 Datum počátku pojištění jednotlivých volitelných složek FAP uvedených v Seznamu
nesmí být starší 15 kalendářních dní od data doručení Seznamu pojistiteli ani nesmí
předcházet datu účinnosti této Smlouvy. Pokud by takový případ nastal, pak pojištění
jednotlivých volitelných složek FAP nevznikne.

4.3 Na každém Seznamu je uvedeno datum odeslání a pořadové číslo (čísluje se
celočíselnou vzestupnou řadou).

4.4 pojištění jednotlivých volitelných složek FAP dle této Smlouvy zaniká akceptací
Seznamu, zaslaného pojistníkem nebo jím zmocněným pojišt'ovacím
zprostředkovatelem na e-mailovou adresu správce SPŠ na ze
strany pojistitele, a to s účinností k datu zániku pojištění jednotlivých volitelných složek
FAP uvedených v Seznamu. Akceptaci provádí zaměstnanec pojistitele tak, že e-mail
obsahující Seznam přepošle zpět odesílateli s inforinací o akceptování Seznamu.

4.5 Zánik pojištění jednotlivých volitelných složek FAP nahlášený dle předchozího
odstavce k datu uvedenému jako zánik pojištění jednotlivých volitelných složek FAP
v Seznamu se považuje za zánik dohodou smluvních stran, pokud datum zániku
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pojištění jednotlivých volitelných složek FAP uvedených v Seznamu není starší 15
kalendářních dní od data doručení Seznamu pojistiteli. Ve všech ostatních případech se
u zániku pojištění jednotlivých volitelných složek FAP postupuje v souladu
s příslušnými právními předpisy a pojistnými podmínkami pojistitele, tedy je nutné
uvést a případně doložit zákonný důvod zániku pojištění.

l 4.6 pojistník je povinen přímo nebo prostřednictvím pojišt'ovacího zprostředkovatele vždy
k 15. a k poslednímu dni kalendářního měsíce zaslat v elektronické podobě na adresu

l elektronické pošty pojistitele uvedené v odst. 4.1. a 4.4. této Smlouvy Seznam vozidel,
" u kterých požaduje vznik nebo zánik pojištění. pojistník odpovídá pojistiteli za

správnost údajů uvedených v Seznamu.
4.7 Změny údajů týkajících se sjednaného pojištění se provádí rovněž zasláním Seznamu

pojistiteli analogicky jako v předchozím odstavci.

5. Doba pojištění, pojistné období
5.1 pojistná smlouva se sjednává na dobu určitou a to od 1.4.2021 - 31.3.2026 s pojistným

obdobím ročním a frekvenci placení měsíční:

5.2 První pojistné období pojištění každého vozidla, které vzniklo na základě Seznamu v
průběhu pojistného období Smlouvy, začíná dnem počátku pojištění uvedeným v
Seznamu. Konec prvního pojistného období pro takto dodatečně přihlášené vozidlo je
shodný s koncem pojistného období této Smlouvy, v jehož průběhu pojištění vozidla
vzniklo. Další pojistná období pro vozidlo plynou shodně s pojistnými obdobími
Smlouvy. pojistné za první pojistné období bude u tohoto vozidla stanoveno poměrnou
částí.

6. pojistné, slevy, přirážky, správa pojištění
6.1 Sazby pojistného, slevy a přirážky se řídí aktuálním sazebníkem pojistitele pro

jednotlivé volitelné složky FAP platným ke dni počátku pojištění jednotlivého vozidla
uvedeného v Seznamu. Aktuální sazebník pojistitele pro pojištění odpovědnosti za újmu
způsobenou provozem vozidla obsahuje minimální roční pojistné po zohlednění
flotilové slevy před uplatněním koeficientu speciální sazby. Roční pojistné pro pojištění
jednotlivých vozidel, u nichž datum počátku je totožné s datem počátku Smlouvy, je
uvedeno v Seznamu.

6.2 pojistitel poskytne flotilové slevy ve výši :
a) 70% pro pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou provozem vozidla
b) 70% pro Havarijní pojištění vozidel
c) 0% pro pojištění asistence
d) 0% pro Strojní pojištění
e) 30% pro AUTOGAP

6.3 výše ročního pojistného činí 713 292,-KČ, výše pojistného podobu trvání smlouvy tj. od
1.4. 2021 do 31.3. 2026 Činí 3 566 460,- KČ

6.4 pojistitel provádí každoročně vyhodnocení škodního průběhu pojištění souboru vozidel
pojištěných na základě této smlouvy. Škodní průběh se stanoví jako poměr vyplaceného
a rezervovaného pojistného plnění z pojistných událostí vyhodnocovaného období k
zaslouženému pojistnému téhož vyhodnocovaného období. Rezervovaným pojistným
plněním se rozumí odborně odhadnuté plnění z dosud neuzavřených, pojistiteli v
průběhu vyhodnocovaného období oznámených pojistných událostí.

6.5 pojistitel provádí předpis hromadných úhrad pojistného (dále jen ,,Předpis pojistného")
ve výši odpovídající sjednanému pojistnému období, a to vždy pro celý soubor vozidel
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najednou. Odchylně od pojistných podmínek se ujednává, že pojistné je splatné k datu
splatnosti uvedenému na tomto Předpisu pojistného. pojistitel v Předpisu pojistného
zohlední pouze ty změny, které mu k datu vystavení Předpisu pojistného byly známy.
Ostatní zrněny zohlední až v následujícím řádném Předpisu pojistnéhd

6.6 pojistné pojistník hradí na základě jemu vystaveného Předpisu pojistného ke dni jeho
splatnosti na účet pojistitele uvedený v záhlaví této srňlouvy, variabilní symbol - číslo
této Smlouvy. Splatnost pojistného je uvedena na Předpisu pojistného.

6.7 Zaplaceným pojistným umořuje pojistitel své pohledávky na pojistném a jiné
pohledávky z pojištění v pořadí, ve kterém vznikly, a to bez ohledu na to, jestli dlužník
určil jinak nebo projevil jinou vůli.

6.8 Pokud pojistník nebo jím zplnomocněný makléř s právem inkasa pojistného nesouhlasí
s Předpisem pojistného a svůj odůvodněný nesouhlas oznámí pojistiteli do 5 pracovních
dnů od doručení Předpisu pojistného, bude Předpis pojistného vystaven znovu se
zapracováním oprávněných námitek. Pokud svůj odůvodněný nesouhlas oznámí
pojistiteli po této lhůtě, je povinen Předpis pojistného uhradit a případný
přeplatek/nedoplatek bude pojistitelem zohledněn v následném Předpisu pojistného.

6.9 pojistník nebo jím zplnomocněný makléř s právem inkasa pojistného si volí následující
formu a způsobů doručování Předpisu pojistného:

elektronický, zasílaný elektronickou poštou

Dle úrovně požadovaného detailu Předpisu pojistného si pojistník nebo jím
zplnomocněný makléř volí následující formu výčetky pojistného, která je nedílnou '
součástí Předpisu pojistného:

Výčetka č. 2 (detail po volitelných složkách FAP, např. POV, HAV, SKLA atd.

Elektronický Předpis pojistného bude zasílán pojistníkovi nebo jím zplnomocněnému
makléři resp. jím zplnomocněnému makléři s právem inkasa pojistného na e-mailovou
adresu pojistník souhlasí s tím, aby v záležitostech pojistného
vztahu byl kontaktován prostředky elektronické komunikace (např. mobilní telefon, e-
mail).

6.10 Zanikne-li FAP, resp. některá z jeho volitelných složek před uplynutím doby, za kterou
bylo pojistné zaplaceno, má pojistitel právo na příslušné pojistné za dobu trvání
pojištění. zbývající část pojistného je pojistitel povinen pojistníkovi vrátit. Nastala-li
v době do zániku FAP škodní událost, vzniká pojistiteli právo na pojistné podle věty
první tohoto odstavce; povinnost vrátit zbývající část pojistného má pouze tehdy,
jestliže mu z této Škodní události nevznikne povinnost plnit.

7. ZvláŠtní ujednání
7.1 Změny smluv budou platné pouze na základě číslovaných, písemných a oboustranně

odsouhlasených dodatků podepsaných oprávněnými zástupci obou smluvních stran
7.2 pojistitel je povinen zajistit obslužnost (nástup pracovníka likvidace-nesmí být plněno

poddodavatelem) v případě likvidace pojistných událostí nejpozději následující pracovní
den po dni nahlášení pojistné události. Délky lhůt pro vyřízení pojistné události musí
být maximálně 15 dnů od ukončení šetření.

7.3 pojistitel se zavazuje jednat ve věci příslušných pojistných smluv po dobu jejich
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účinnosti se zástupcem pojistníka, který bude k těmto úkonům zadavatelem zmocněn a
výslovně označen jako oprávněná osoba a prokáže se vůči pojistiteli platnou plnou
mocí, popř. Příkazní smlouvou

7.4 Právní vztahy vzniklé z pojištění dle pojistné smlouvy se budou řídit českými právními
předpisy a případné spory z těchto právních předpisů budou roZhodovat české soudy.
Není přípustná rozhodčí doložka.

7.5 Veškerá vozidla jsou pojištěna včetně reklamy na vozidlech, standardní,
nadstandardní a zvláštní výbavy nebo jiných předmětů pojištění vztahujících se k
vozidlu nebo jeho provozu, vše je zahrnuto v pojistné částce vozidla. V pojištění jsou
zahrnuta i vozidla městské policie včetně veškeré výbavy (např. majáky, polepy
vozidel, vysílačky atd.). Tato výbavy je také zahrnuta do pojistné částky vozidla

7.6 Ujednává se, že ceny pojištění (pojistné sazby) platné pro pojištění odpovědnosti za
újmu způsobenou provozem vozidla, havarijní pojištění a veškerá doplňková pojištění
jsou uvedeny v sazebníku pojistitele, kteíý je nedílnou součástí pojistné smlouvy a jsou
závazné pro všechna vozidla pojištěna touto smlouvou (včetně nově zařazovaných
vozidel), a to po celou dobu plnění veřejné zakáZky. Toto ujednání se neuplatní pro
případ snížení cen pojištění.

7.7 Ujednává se, že nově pořízená motorová vozidla a přípojná vozidla budou pojištěna při
shodné sazbě od okamžiku nabytí vlastnictví vozidla pojištěným
(tzn. od skutečného převzetí vozidla od prodejce, leasingové společnosti apod.).
Pro účely ujednání této pojistné smlouvy, které umožňuje automatické zařazení vozidla
do pojištění havarijního a dalších připojištění (pokud je toto v pojistné smlouvě
sjednáno), vlastnictví může vzniknout koupí nového vozidla nebo přechodem
vlastnického práva k vozidlu na pojištěného z leasingové smlouvy uzavřené pojištěným.
Toto ujednání se vztahuje také na vozidla nová, která pojištěný bude užívat na základě
leasingových či obdobných smluv a která má pojištěný podle uzavřené leasingové či
obdobné smlouvy povinnost pojistit. Pokud pojištěný toto vozidlo požaduje pojistit, je
povinen toto oznámit pojistiteli nejpozději do 10 kalendářních dnů od převzetí' vozidla
nebo přidělení nové registrační značky (případně původní registrační značky), předat
kopii technického průkazu a nabývací doklad (fakturu). Pokud pojištěný do termínu 10
dnů od převzetí (nabytí vlastnictví) motorového nebo přípojného vozidla pojistiteli toto
vozidlo řádně nenahlásí, není pojištěno. Nahlášení nových motorových vozidel
zařazených do pojištění bude prováděno formou přihlášky u pojistitele. Všechny změny
budou pojistitelem zpracovány formou písemných, vzestupně číslovaných dodatků s
datem účinnosti od data nabytí.

7.8 Ujednává se, že v případě zániku pojištění z důvodu nezaplacení náleží pojistiteli
poměrná část pojistného za dobu pojištění do zániku.

7.9 Ujednává se, že každým rokem k výročnímu dni může být provedena aktualizace
pojistných částek u všech nebo vybraných vozidel.

7.10 Pro vyloučení jakýchkoli pochybností a administrativních chyb v seznamu vozidel se
ujednává, že platné jsou vždy údaje uvedené v technickém průkazu vozidla. Jestliže
bude zjištěna chyba údajů uvedených v Příloze Č.3 této pojistné smlouvy, těchto
technických parametrů, která by měla vliv na výši pojistného či pojistné plnění, bude
vždy pojistitelem provedena oprava technických údajů v systému dle technického
průkazu, doúčtováno pojistné a nebude uplatněna možnost kácení pojistného plnění.

7.11 Ujednává se, že pokud bude pojistitelem vyhodnocené škodní procento nižší než 30%,
za jeden pojistný rok, bude pojistníkovi vyplacena bonifikace dle následujícího
schématu:

7.12 Bonifikace - Z hlediska daňových a právních předpisů se tato bonifikace považuje za
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finanční odměnu založenou na splnění podmínky uvedené 7.1.1 a) a b), která se váže ke
Smlouvě jako celku, nepovažuje se za slevu na pojistném a je považována za plnění,
které je osvobozeno od daně z přidané hodnoty.

7.13 Kladná bonifikace - pojistitel vyplatí bonifikaci ve výši příslušného p'rocentního podílu
z celkového předepsaného pojistného příslušejícího k vyhodnocovanému období,
kterým je pojistný rok a to takto:

var. 1 .
l """ """Škodn průběh od"0% do" 15% ' " výše bonifikace 25%

od 15,01% - do 20% .. _ . _. , _ , . 20%
od 20,01% do 30% " 10%

Překročí-li však škodní průběh v pojistném roce 60%, nevznikne nárok na vyplacení
kladné bonifikace ani v roce následujícím, i kdyby pro ni jinak byly splněny
předpoklady.
Podmínkou poskytnutí a vyplacení kladné bonifikace:
a) min. pojistné na Smlouvě ve výši 500 tis. KČ zaslouženého pojistného za pojistný

rok Smlouvy. Zaslouženým pojistným se rozumí pojistné náležící pojistiteli za
dobu trvání pojištění jednotlivých volitelných složek na předmětu pojištění,

b) je uhrazení všech předepsaných splátek pojistného v daném pojistném roce. Nárok
nevznikne při ukončení platnosti Smlouvy před uplynutím celého pojistného roku.

pojistitel, na základě písemné žádosti pojistníka zaslané pojistiteli nejdéle 3 měsíce po
skončení daného pojistného roku vyhodnotí škodní průběh za uplynulý pojistný rok a do
konce 4 měsíce po skončení pojistného roku kladnou bonifikaci pojistníkovi
jednorázově poukáže.

7.14 pojistitel je povinen vystavit předpis k úhradě pojistného včas, tzn. před požadovaným
datem splatnosti a doručit jej prokazatelně pojistníkovi do 5 kalendářních dnů od
vystavení. pojistitel odpovídá za Škodu, která vznikne pojistníkovi z důvodu nedodržení
předání vystaveného účetního dokladu v uvedených termínech.

7.15 Písemnosti smluvní strany mající vztah k pojištění sjednanému touto smlouvou se
považují za doručené doručením na korespondenční adresu druhé smluvní strany.

8. Ochrana informací
Smluvní strany se zavazují, že všechny vzájemně předávané podklady, know-how,
marketingové informace a obdobné informace, tvořící předmět obchodního tajemství,
budou považovat za utajené a v souladu s obecně závaznými právními předpisy je
nebudou sdělovat třetím osobám (s výjinikou splnění zákonné povinnosti pojistitele
vůči ČKP či jinými právními předpisy stanovených povinností) a budou tyto informace
chránit před zneužitím. Ochraně nepodléhají ty informace, které jsou zřejmé z tištěných
reklamních publikací nebo jsou jinak obecně známými údaji.
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9. ZPRACOVÁNÍ OSOBNÍCH ÚDAJŮ ,

9.1 Zástupce Pojistníka nebo jiná osoba oprávněná jednat za Pojistníka bere na vědomí, že
její identifikační a kontaktní údaje a záznamy vzájemné komunikace pojistitel
zpracovává na základě oprávněného zájmu, a to pro účely zajištění řádného nastavení a
plnění smluvních vztahů s pojistni'kem (včetně tvorby evidencí), ochrany právních
nároků Pojistitele a prevence a odhalování pojistných podvodů a jiných protjprávních
jednání.

9.2 Zástupce Pojistníka nebo jiná osoba oprávněná jednat za Pojistníka bere na vědomí, že
její identifikační a kontaktní údaje pojistitel dále zpracovává ke splnění své zákonné
povinnosti vyplývající zejména ze zákona upravujícího distribuci pojištění a zákona č.
69/2006 Sb., o provádění mezinárodních sankcí.

9.3 Zástupce Pojistníka nebo jiná osoba oprávněná jednat za pojistníka má v souvislosti se
zpracováním právo na přístup k osobním údajům, právo na jejich opravu a výmaz,
právo na omezení zpracování a právo podat námitku proti @ŕäcováM v případě
zpracování na základě oprávněného zájmu. Další informace o zpracování osobních
údqjů a o možnostech uplatnění jednotlivých práv naleznete na našich webových
stránkách www.cpp.cz v sekci ,,O SPOLEČNOSTI".

10. ZávěreČná ustanovení
10.1 Tato Smlouva dle výslovné dohody smluvních stran zaniká:

a) výpovědí pojistníka nebo pojistitele do dvou měsíců ode dne uzavření této smlouvy;
uplynutím osmidenní výpovědní doby tato Smlouva zaniká,

b) výpovědí pojistníka nebo pojistitele ke konci pojistného období; ze strany pojistníka
výpověď' musí být doručena druhé smluvní straně alespoň šest týdnů před jeho
uplynutím, jinak pojištění zanikne ke konci následujícího pojistného období, ze
strany pojistitele výpověď musí být doručena druhé smluvní straně alespoň šest
měsíců před jeho uplynutím, jinak pojištění zanikne ke konci následujícího
pojistného období,

C) uplatněním nesouhlasu pojistníka se změnou výše pojistného na další pojistné
období ve lhůtě l měsíce ode dne, kdy se o změně výše pojistného dozvěděl; tato
Smlouva zanikne uplynutím pojistného období, na které bylo pojistné zaplaceno,

d) dnem marného uplynutí lhůty stanovené pojistitelem v upomínce k zaplacení
pojistného nebo jeho části doručené pojistníkovi; tato lhůta nesmí být kratší než
jeden měsíc a upomínka pojistitele musí obsahovat upozornění na zánik pojištění v
případě nezaplacení dlužného pojistného; lhůtu stanovenou pojistitelem v upomínce
k zaplacení pojistného nebo jeho části lze před jejím uplynutím dohodou prodloužit,

e) písemnou dohodou obou smluvních stran,
f) automaticky pokud soubor vozidel neobsahuje žádné vozidlo po dobu 100 dní od

účinnosti této Smlouvy; Smlouva zanikne uplynutím 100 dne od účinnosti této
Smlouvy,

g) automaticky pokud soubor vozidel neobsahuje žádné vozidlo po dobu 100 dní od
zániku pojištění posledního jednotlivého vozidla; Smlouva zanikne uplynutím 100
dne od zániku pojištění posledního jednotlivého vozidla

h) platnost smlouvy může být ukončená výpovědí do 3 měsíců ode dne doručení

FAP KL -/2019 Stránka l 10

j'



Češká podnikatelská pojišťovna, a.s.,
Vienna Insurance Group

" oznámení vzniku pojistné události. Dnem doručení výpovědi počíná běžet

, výpovědní lhůta 6 měsíců, jejímž uplynutím pojištění zaniká10.2 Zánikem této Smlouvy zanikají současně všechna pojištění celého souboru vozidel.
10.3 pojistník pověřil pojišťovacího makléře OK GROUP a.s., IČO 25561804, vedením

(řízením) a zpracováním jeho pojistného zájmu včetně vyřizování pojistných událostí.
Obchodní styk, který se bude týkat této pojistné snjiouvy, bude prováděn výhradně
prostřednictvím tohoto zplnomocněného makléře, který je oprávněn přijímat a předávat
smluvně závazná oznámení, prohlášení a roZhodnutí smluvních stran partnerů.
Tato skupinová pojistná smlouva byla vypracována ve 3 vyhotoveních. pojistník,
zplnomocněný makléř a pojistitel obdrží po jednom vyhotovení.

10.4 Součástí pojistné smlouvy jsou příslušné pojistné podmínky a oceňovací tabulky.
10.5 Je-li pojistník osobou, která podle zák. č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách

účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o
registru smluv) pro svou právní povahu a postavení podléhá povinnosti zaslat tento
smluvní dokument a metadata k uveřejnění prostřednictvím registru smluv, je v prvé
řadě na něm, aby ji splnil řádně a včas. pojistník v tomto smluvním dokumentu, který
od pojistitele za účelem uveřejnění obdržel, jakož i v příp. dalších povinně
uveřejňovaných dokumentech, znečitelní údaje vyjmuté z povinnosti uveřejnění v
rozsahu, který nebude na překážku nabytí jeho účinnosti; při zasílání dokumentů k
uveřejnění uvede identifikátor datové schránky pojistitele 3v8dkek. Jakmile dojde
k řádnému a včasnému uveřejnění prostřednictvím registru smluv, vztahuje se tento
smluvní dokument i na skutečnosti nastalé od data uvedeného v něm jako den účinnosti
smlouvy do dne uveřejnění.

10.6 Smlouva nabývá účinnosti okamžikem jejího uveřejnění v registru smluv dle zákona o
registru smluv

10.7 Smluvní strany jsou si vědomy své povinnosti při smluvním vztahu dodržovat
ustanovení zákona č. 110/2019 Sb., o zpracování osobních údajů a souvisejícího zákona
č. 111/2019 Sb,. kterým se mění některé zákony v souvislosti s přijetím zákona o
zpracování osobních údajů

10.8 pojistitel je podle ustanovení § 2 písm. e) zákona č. 320/2001 Sb., o finanční kontrole
ve veřejné správě a o změně některých zákonů (zákon o finanční kontrole), ve znění
pozdějších předpisů, osobou povinnou spolupůsobit při výkonu finanční kontroly
prováděné v souvislosti s úhradou zboží nebo služeb z veřejných výdajů. Toto
spolupůsobení je povinen zajistit i u svých příp. poddodavatelů.

10.9 Prohlášení smluvních stran:
a) pojistník potvrzuje, že před uzavřením pojistné smlouvy převzal v listinné nebo, s

jeho souhlasem, v jiné textové podobě (na trvalém nosiči dat) veškeré součásti
pojistné smlouvy a seznámil se s nimi. pojistník si je vědom, že tyto dokumenty tvoří
součást pojistné smlouvy a upravují rozsah pojištění, jeho omezení (včetně výluk),
práva a povinnosti účastníků pojištění a následky jejich porušení a další podmínky
pojištění a pojistník je jimi vázán stejně jako pojistnou smlouvou.

b) pojistník prohlašuje, že má pojistný zájem na pojištění pojištěného, pokud je osobou
od něj odlišnou, a je schopen to kdykoliv prokázat.

C) Smluvní strany prohlašují, že si obsah této pojistné smlouvy, všeobecných,
doplňkových a zvláštních pojistných podmínek, jakož i všech příloh pojistné
smlouvy, před jejím podpisem přečetly, že je jim jasný a srozumitelný a že s ním a
s nimi bez výhrad souhlasí. Na důkaz toho připojují níže své podpisy.
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10.7 Nedílnou součástí této pojistné smlouvy jsou: ,
- příloha č. 1 - PPFAP
- příloha č. 2 - aktuální sazebníky pojistného fap k datu účinnosti Smlouvy,
- příloha č. 3 - Seznam,
- příloha č. 4 - plná moc makléře

10.8 Tato Smlouva nabývá platnosti podpisem oběma smluvními stranami.

V Ostravě dne ./fn .2oZ4
··· ····· ."429596 115 510'""""(15)

V Roudnici nad Labem dn, ,I!. I! ,!021
Město Roudnice nad Labem
Ing. František Padělek
starosta

Doložka:

Uzavření smlouvy bylo schváleno Radou města Roudnice nad Labem dne
13 1.g'LoA1 usnesením č
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" Česká podnikatelská pojišťovna, a. s., Vienna Insurance Group

VŠEOBECNÉ POJISTNÉ PODMÍNKY PRO POJIŠTĚNÍODPOVĚDNOSTI ZA ÚJMU ZPŮSOBENOU
PROVOZEM VOZIDLA VPPPOV 1/21F

?

OBSAH dobu určitou '
Článek 1 Úvodní ustanovení 5. Sezónní pojištěníse sjednává vždy na dobu neurčitou, přičemž v pQjistné smlo'
Článek 2 Rozsah pojjštění vě je uveden počátek a konec sjednané sezóny, za niž pojistník platí pojíst ,
Článek 3 Vznika dobatrvánÍpojištěnÍ Způsobí-ti pojištěný pojistnou událost mimo sezónu, má pojistitel proti němu prá-
Článek 4 pojistné vo na náhřaddtoho, co za něho plnil. Sezóna můžetrvat nejméně 3 měsíce a nej-
Článek 5 Povinnosti pojistitele vice 10 měsíců. Sezóna se po celou dobu trvánípojištěM každoročně opakuje.
Článek 6 Povinnosti po"istníka, pojištěného 6. pojištěníse nepřerušuje.
Článek 7 Změny pojištění
Článek8 Zánikl?ojištěnÍ Článek4
Článek g Škodnia pojistná událost pojistné
Článek 10 pojistné plněni, limitpojistného plnění
Článek11 Právo pojistitele na úhradu vyplacené částky 1. pojistné je úplatou za pojistitelem poskytovanou pojistnou ochranu. jeho výše
Článek12 výlukyz pojištěni a způsob placeníjsou uvedeny v pojistné smlouvě.
Článek13 Obchod na dálku 2. Pro pojištěnísjednaná na dobu neurčitou nebo na dobu určitou v délce nejméně
Článek 14 Přechod práv na pojistitele jednoho roku se sjednává běžné pojistné, které je splatné prvního dne !?ojistného
Článek15 DoručovánI období, není-ti v pojistné smlouvě ujednáno jinak Lze též dohodnout, ze pojistné
Článek 16 Zpracování osobních údajů, komunikace bude zaplaceno najednou za celou dobu pojištění,tj. bude jednorázové.
Článek 17 Zachraňovacínáklady 3. Pro pojištěnIsjednaná na dobu určitou kratšÍjednoho roku se sjednává vždy jed-
Článek18 výklad pojmů norázôvé pojistné.
Článek19 Sankční doložka 4. jednorázové pojistné je splatné dnem počátku pojištěnI, není-li v pojistné smlou-
Článek 20 Závěrečná ustanovení vě ujednáno jinak.

. 5. pojistné obdobímůže být roční pcdoletni nebo čtvrtletní není-li v pojistné smlou-Clánek1 vě ujednáno jinak. pojistitel má právo účtovat přiměřenou přirážku za pojistná
Úvodn/ustanovenl obdobikratšÍjednoho roku.

-.- - V .. . . , . , , 6. Zaplacením pojistného se rozumíden, kdy bylo pojistné uhrazeno Qojistiteli. v pří-l. Poµsten1 odpovednosti za ujmu způsobenou provozem vozidla, které sjednava pádě bezhotovostnÍ platby převodem z účtu nebo platby poštovn| poukázkou je
Česká podnikatelská pojišťovna, a. s., Vienna Insurance Group (dále jen ,,pojisti- to den, kdy byla peněžničástka připsána na účet pojistitele.
teľ'), se řídí pojistnou smlouvou, Všeobecnými pojistnými podmínkami pro poj,iš" 7. Zanikne-li pojištění před uplynutím doby, na kterou b¥ío pojištění sjednáno, má
těrň odpovědnosti za újmu způsobenou provozem vozidla VPPPOV 1/21F (dale pojistitel právo na pojistné do konce kalendářního měsíce, ve kterém pojištěníza-
jen ,ypppov"), Doplňkovými pojistnými podmínkami pro pojištěni odpovědnosti niklo. zbývajÍcÍčást zaplaceného pojistného je ,pojistitel povinen vrátit. Nastala-ti
za újmu způsobenou provozem vozidla DPPPOV 1/21F (dále jen ,,DPPPOV") a Do- v době do zániku pojištěnÍškodnÍudálost,vznjka pojistiteli právo na pojistné podle
pIňkovými pojistnými podmínkami pro havarijní pojištěnÍvoz|del DPPHAV 1/21 F - · . e .. .V. . -. . .
(dále jen ,,DPPHAV'), vety prvni tohoto odstavce; povmnost zbyvajia cast zaplaceného pojistneho vra-

"" " ' ' " ' " j'" " ' - · .. tit má pouze tehdy, jestliže mu ztéto škodnIudálosti nevznikne povinnost plnit.Poj!sten| se dale rídÍzakonem c. 168/1999 Sb., o po |sten| odpovednost| za ujmu 8, Jestliže pojistník nesplnil povinnost uvedenou v článku 6 odst. l písm. e) těchto
způsobenou provozem vozidla (dále jen ,,ZPOV") a zákonem č. 89/2012 Sb., ob- -- · · P .. . . . . , . . . .
čánský zákoník. pojistnych podminek, neni poµstitel povinen do dobyselnenltet0 pov|nnost|vrat!t

"" " '" " ' ' " '" ' j ' ' · µjistnIkovi zaplacené pojistné podle odst. 7 tohoto článku.2. Poµsteni, je škodove, jehož uceleni je v u ednanem rozsahu vyrovnat úbytek majet_ 9. pojistné je splatné v tuzemské měně, není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak.
ku vzniktýv důsledku pojistné události. 10. Pokud pojistné nebylo za,placeno včas a ve sjednané výši, je pojistitel oprávněn

" · požadovat úrokz prodlenia náklady spojené s vymáháním tohoto pojistného.Clanek 2 11. Pokud v průběhu pojištěnÍnastanou skutečnosti majÍcÍvliv na výši poskytovaných
Rozsah po/ľštěn/ slev či přirážek, provede pojistitel odpovÍdéjÍcÍ změnu výše pojistného nejpozději

1- Nestanoví-li ZPOV jinak, má pojištěný právo, aby pojistitel za něj uhradil poškoze- od nádedujícIho výročního dne počátku pojištěni.
nému v rozsahu a ve výši podle občanského zákoníku: 12. Pokud pojistitelzjistí, že je vozidlo používáno k jinému účelu, než je uvedeno v po- '
a) způsobenou újmu vzniklou ublíženIm na zdravinebo usmrcením, jistné smlouvě, a v důsledku toho pojistník platilnižšípoiistné, má pojistitel právo
b) způsobenou škodu vzniklou poškozením, zničením nebo ztrátou věci, jakož na pojistné odpovÍdajícítomuto účelu za celou dobu trvaní pojištěni.

iškodu vzniklou odcizením věci, pozbyla-li fyzická osoba schopnostji opatrovat, 13. pojistitel má právo v souvislosti se změnami podmínek rozhodných pro stanoveni
c) ušlý zisk, výše pojistného, zejména z důvodu škodniinflace, upravit nově výši běžného po-
d) účelně vynaložené náklady spojené s právním zastoupením při uplatňováni jistného od výročního dne počátku pojištění. pojistitel je povinen nově stanovenou

nároků podle p,ísmen a) až c); v souvislosti se Škodou podle písmene b) nebo výši pojistného sdělit pojistníkovi nejpozději ve lhůtě 2 měsíců před splatnosti
c) však jen v případě marného uplynutílhůty podle § 9 odst. 3 ZPOV nebo neo- pojistného na následujícÍpojistné období. V případě, že pojistník s touto úpravou
právněného odmItnutknebo neoprávněného krácení pojistného plněni pojis- nesouhlasÍ, musí svůj nesouhlas uplatnit u pojistitele písemně do 1 měsíce ode
titelem, dne, kdy se o navrhované změně výše pojistného dozvěděl; vtom případě pojistě-

pokud poškozený svůj nárok uplatnil a vprokázal a pokud ke škodní události, ze nízanikne uplynutím pojistného období na které bylo pojistné zaplaceno. Pokud
které tato újma vznikla a kterou je pojištěný povinen nahradit, došlo v době trvání neniv uvedené lhůtě nesouhlas vyjádřen, pojištěnínezaniká a pojistitel má právo
Qojištěn( s výjimkou doby jeho přerušeni. na nově stanovené pojistné. Škodníinflace je souhrn vnějších vlivů nezávislých na

2. Ujma podle odstavce 1 se nahradí maximálně do výše limitu pojistného plnění vůli pojistitele, které vedou ke zvyšování pojistného plnění nebo nákladů pojisti-
stanoveného v pojistné smlouvě. tele, např. zvýšení cen zbožia služeb, počtu a výše škod či újm, rozsahu pojistné

3. pojištěný má dále právo, aby ,pojistitel za něj uhradil přIslušnou zdravotní pojíš- ochrany zákonem, danínebo v důsledku legislativních změn.
ťovnou uplatněný a prokázaný nárok na náhradu nákladů vynaložených na zdra- 14. Zaplaceným pojistným umořuje pojistitel své pohledávky na pojistném a jiné po-
votní péči hrazenou z veřejného zdravotního pojištění podle zákona upravujÍcÍho hledávkyz pojištěniv pořadi,ve kterém vznikly,a to bez ohledu na to, jestli dlužník
veřejné zdravotní pojištění, jestliže zdravotní pojišťovna vynaložila tyto náklady na určiljinak nebo projevil)inou vůli.
zdravotnípéči poskytnutoupoškozenému, pokud ke škodMudátosti,ze které tato .
újma vznikla a kterou je pojístěn,ý povinen nahradit, došlo v době trvání pojištěni, , článek 5
s výjimkou doby jeho p!erušení. iO platiobdobně iv případě regresnľnáhrady pře- Pov'nnost/'po/'/št/'tele
depsané k úhradě pojistěnému podle zákona upravujĹcÍho nemocenské pojištěni. .. . . . . . , .. , ,, ,

4. pojištěný má dále pravo, aby pojistitel za něj uhradil náklady zásahu Hasičského 1. Poµstite1 je povinen bezprostredne po uzavreni pcgístne smlouvy předat poµstni-
záchranného sboru České republiky nebo jednotek sborů dobrovolných hasičů kovi pojistnou smlouvu včetně příloh a pojistných podmínek, nejedná-li se o ob-
obce,iedná-lj se o zásah v souvislosti se škodou podle odst. 1tohoto článku. chod na dálku.

5. PojištenÍ se vztahuje na škodní události, které nastanou během trvání pojištění na 2. pojistitel je povinen vydat pojistnihvi bezprostředně po uzavření pojistné smlou-
územlvšech členských států Evropské unie a jiných států Evrop,ského hospodář- vyzelenou kartu, nejedná-li se o obchod na dálku.
ského prostoru a dalších států uvedených vseznamu států, který stanovÍMin ister- 3. Zanikne-li pojištěn( je pojistitel povinen vydat po!istnÍkovi na základě jeho žádosti
stvo financlvýhláškw. ve lhůtě 15 dnů ode dne jejího d0ručenípotvrzenÍo době trvánípojištěnk škod-

6. pojištění pIati i na území jiných států, pokud pojistitel tuto platnost pojištění vy- nim průběhu zaniklého pojištěnL Tuto povinnost má pojistitel kdykoli v dobětrvání
značil na mezinárodní kartě automobilového pqištěni(zelené kartě). pojištění.

4. Na základě písemné žádosti pojistníka je pojistitel povinen vyhotovit za úplatu
Článek 3 druhopis pojistné smlouvy, foýstky, zelené karty, potvrzenío době trvánÍpojištěnj

Vznik a doba trván/'pojištěnl odpovědnosti a škodnim průběhu zaniklého pojištěni.
5. pojistitel je povinen po oznámení události, se kterou je spojen požadavek na pl-

I. Pro pojistnou smlouvu se vyžaduje písemná forma, a to i u pojistných smluv sjeď- něníz pojištění, bez zbytečného odkladu zahájit šetření nutné ke zjištění rozsahu
nanych na dobu kratšínež jeden rok. jeho povinnosti plnit. Pokud by náklady na šetřenívznikly nebo byly zvýšeny póru-

2. pojištěnívzniká prvním dnem po uzavřenIpojistné smlouvy, nebylo-ti dohodnuto, Sením povinnostÍ účastníků pojištění, má pojistitel právo požadovat po tom, kdo
že vznikne již uzavřením pojistné smlouvy nebo později. Tento den je počátkem povinnost porušil, přiměřenou náhradu.
pojištěn1· l 6. pojistitel je povinen projednat s pojištěným (pojistníkem) výsledky šetřeni nutné-

3. Nabídku po'istitele lze přijmout včasným zaplacením pojistného jen tehdy, pokud ho ke zjištěnírozsahu a výše újmy nebo mu je bez zbytečného odkladu písemně
je v nabídce výslovně uvedeno, že ji lze přijmout zaplacením pojistného. pojištění sdělit.
pak vzniká včasným zaplacením pojistného ve výši uvedené v nabídce. Neurčí-li 7. pojistitel je povinen vrátit pojištěnému (pojistníkovi) a oprávněné osobě na požá-
se v nabídce, do kdy má být přijata, vyžaduje se jejípřijetídojedn0ho měsíce ode dánídoklady, které pojistiteli předložil.
dne doručenÍnabidky pojistnkovi. 8. pojistitel je povinen umožnit pojištěnému {pojistnÍkovi) a oprávněné osobě na-

4. Pojištěníse sjednává na dobu neurčitou, pokud nenIu]ednáno, že se sjednává na hlédnout do podkladů, které pojistitel soustředilv průběhu šetření.
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Článek 6
Povinnostipoj'istnÍka, pojištěného

" mjjstník má zejména tyto povinnosti:
a) odµvědět pravdivě a úplně na všechny dotazy pojistitele při sjednávání po-

]ištÉšnÍ odpovědnosti a bez zbytečného odkladu písemně oznámit pojistiteli
všechny změny týkajicise sjednaného pojištěnI; bylo-li na základě nepravdi-
vých, nedoložených nebo neúplných skutečnostÍstanoveno nižší pojistné, než
by pojistitel stanovil znaje veškeré skutečnosti, má pojistitel právo na zaplacení
rozdílu pojistného od počátku pojištění,

b) při sjednávání pojištěni odpovědnosti předložit na základě požadavku pojisti-
tele potvrzeni o době trvání pojištěni a o škodním průběhu z předcházejÍcÍho
pojištění,

C) ve lhůtě určené pojistitelem, nejpozději však do 15 dnů od uzavření pojistné
smlouvy nebo její změny, pojistiteii sdělit údaje k pojištěnému vozidlu, které
nebyly známy v době uzavrení pojistné smlouvy nebo jejľzměny,

d) bez zbytečného odkladu oznámit pojistiteli skutečnosti uvedené v článku 8
odst. 1 písm. a) až d) VPPPOY

e) po zániku pojištění odpovědnosti bez zbytečného odkladu odevzdat pojistiteli
zelenou kartu; pojistitel je povinen vrácenízelené karty bez zbytečného odkla-
du pojistnÍkovj písemně potvrdit,

f) umožnit pojistiteli kdykoliv provést kontrolu dokladů rozhodných pro výpočet
pojistného,

g) umožnit pojistiteli kdykoliv provést fyzickou kontrolu vozidla,
h) platit pojistné za dobu trvání pojištění způsobem dohodnutým v pojistné

smlouvě,
i) seznámit pojištěného, je-li osobou odlišnou od pojistníka, se všemi podmínka-

mi .pojištěnia všemi povinnostmi vyplývajidmi z pojištění.
2, pojištěny má zejména tyto povinnosti:

a) bez zbytečného odkladu písemně oznám it pojistiteli,že došlo ke škodnÍudátos-
ti s uvedením skutkového stavu týkajÍcÍho se této události, předložit ktomu při-
slušné doklady, které si pojistitelvyžádá, umožnit pojistiteli pořizení jejich kopií
a v průběhu šetřenÍškodnÍudálosti postupovat v souladu s pokyny pojistitele,

b) bez zbytečného odkladu písemně pojistitelisdělit, že:
- bylo proti němu uplatněno právo na náhradu újmy, avyjádřit se k požado-vané náhraděa jejívýši,
- v souvislosti se škodní události bylo zahájeno správni nebo trestní řízen(a neprodleně informovat pojistitele o jeho průběhu a výsledku,
- poškozeným bylo uplatněno právo na náhradu újmy u soudu nebo jinéhopříslušného orgánu, pokud se o této skutečnosti dozví,

C) bez zbytečného odkladu doložit poškozenému na jeho žádost údaje nezbytné
pro uplatněnípráva poškozeného na pojistné plnění, minimálně všaktyto úda-
je: své jméno, přýmenía bydliště, nebo název obchodnÍfirm¥ sídlo nebo místo
podnikánÍvlastnÍka vozidla, název obchodnífirmy, sídlo nebo místo podnikáni
pojistitele, u něhož bylo sjednáno pojištěnÍodpovědnosti, čisto pojistné smlou-
vy, a jedná-li se o vozidto, které podléhá registraci vozidel, státní poznávací
značku nebo registračníznačku vozidla, jehož provozem byla újma způsobena,

d) počínat sitak, aby škodní událost nenastala, a pokud dojde ktéto události, je
pojištěný povinen učinit veškerá možná opatřenÍzabraňujÍcÍzvětšovánÍrozsa-
hu újmy,

e) poskytnout pojistiteli součinnost potřebnou ke zjištění příčin škodní události
a podat úplná a pravdivá yysvětlenío jejím vzniku a rozsahu,

f) zabezpečitvůči jinému pravo na náhradu újmy,
g) v řÍzenĹo náhradě újmy ze škodní události postupovat v souladu s pokyny po-

jistitele, zejména se nesmí bez jeho předchozího souhlasu zavázat k náhradě
pohledávky, uzavřít soudní smír nebo nesmí umožnit vydáni rozsudku pro
zmeškáníči pro uznáni,

h) na pokyn pojistitele podat opravný prostředek proti rozhodnutI soudu, kterým
je zavázán kpovinnosti nahradit újmu.

Článek 7
Změnypojištěnl

1. Změn v pojistné smlouvě, které majívliv na výši pojistného nebo rozsah pojištění,
lze dosáhnout pouze.pIsemnou dohodw účastníku, jinak jsou neplatné. Pro změ-
ny v pojistné smlouvě, které nemají vliv na výši pojistného nebo rozsah pojištěni,
není povinná písemná forma, pcýistnlk může takovou změnu oznámit telefonicky
nebo elektronickou poštou, pojistitel může rovněž využít prostředky elektřonické
komunikace,.pokud je pojistník výslovně v pojistné smlouvě neodmítl.

2. pojistitel múze použít adresu trvalého pobytu, resp. sídla pojistníka i pojištěného
a kontaktní údaje pro elektronickou komunikaci uvedené v fjojistné smlouvě ve
všech dřive uzavřených pojistných smlouvách.Analogicky muže pojistitelv pojist-
né smlouvě tyto údaje změnit na základě později uzavřené pojistné smlouvy.

Článek 8
Zánik pojištěni'

1. Pojištěnízaniká:
a) dnem, kdy pojistník, jeho dědic, právnínástupce nebo vlastnikvozidta, je-li oso-

bou odlišnou od pojistníka, oznámil pojistiteli změnu vlastníka vozidla: zjistí-li
pojistitel, že oznámenIo změně vlastníka vozidla bylo pouze účelové a ke změ-
ně vlastníka nedošlo, pojištěni nezaniká,

b) dnem, kdý vozidlo, které nepodléhá registraci vozidel podle zákona upravující-
ho podminky prcvozu vozidel na pozemních komunikacích, zaniklo,

C) dnem vyřazeni vozidla z provozu podle zákona o podmínkách provozu vozidel
na pozemních komunikacích,

d) odcizením vozidla; nelze-li dobu 0dcizenívozid[a přesně určit, považuje se vo-
zidlo za odcizené, jakmile Policie České republiky přijala oznámenÍo odcizení
vozidla; analogicky se toto ustanoveni použije pro jakýkoliv stav, kdue vlastník
vozidla zbaven faktické moci nad vozidlem, zejména krádeží, loupezi nebo ne-
oprávněným užíváním věci,

e) dnem marného uplynutílhůty stanovené pojistitelem v upomínce k zaplacení
pojistného nebo jeho části, doručené pojistnIkovi: tato lhůta nesmí být kratší
než 1 měsíc a upomínka pojistitele musíobsahovat upozorněnína zánik pojíš-
těnív případě nezaplacenIdlužného pojistného;lhůtu stanovenou pojistitelem
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v upomínce kzaplacenÍpojistného nebo jeho části lze před jejím uptynutím do-
hodou prodloužit,

f) písemnou výpovědí ke konci pojistného období u pojištění, kde je sjednáno
běžné pojistné;výpověd'však musíbýtdoručena alespoň šest týdnů před uply-
nutím pojistného období, jinak pojištěni zanikne ke konci následujIáho pojist-
ného období,

g) písemnou výpovědísmbuvy do dvou měsíců ode dne uzavřenIpojistné smlou-
vy; uplynutím osmidenn!výpovědnÍdoby ÁpjištěnÍzaniká,

h) písemnou výpovědi do tri měsíců ode dne doručeni oznámenIvzniku pojistné
události; uplynutím jednoměsÍčnÍvýpovědnÍdoby pojištěnIzaniká,

i) dohodou:tato dohoda musíbýt uzavřena písemněa musív níbýt ujednáno, jak
se smluvnÍstranV vyrovnáji,

j) uplynutím doby, na kterou bylo pojištěnIsjednáno.
2. Zanikne-li vozidlo, které podléhá registracivozidel, je dnem zániku pojištěnkdpo-

vědnosti den zápisu jeho zániku v registru silničních vozidel s výjimkou případu,
kdy osoba oprávněna požádat o zápis zániku vozidla nemohla z důvodů nezávis-
lých na jejívůli takovou žádost podat a jestliže tak učinila bezodkladně, kdy tyto
překážky pominuly. V takovém případě je dnem zániku pojištění odpovědnosti
den, kdy nastala nevratná změna znemožňujÍcÍjeho provoz.

Článek 9
Škodnla poj'istná událost

1. Škodní událostí je způsobeni újmy provozem vozidla.
2. pojistnou událostí se rozumí škodní událost, se kterou je spojen vznik povinnosti

pojistitele poskytnout pojistné plněni.

Článek 10
pojistné p/nění limítpojistného plněni

1. Plnění pojistitele je splatné do 15 dnů, jakmile pojistitel skončil šetření nutné ke
zjištění rozsahu jeho povinnosti plnit nebo jakmile pojistitel obdržel pravomocné
rozhodnuúsoudu o své povinnosti poskytnout pojistné plnění.

2. pojistitel je povinen provést šetření škodní události bez zbytečného odkladu. Ve
lhůtě do 3 měsíců ode dne, kdy bylo oprávněnou osobou uplatněno právo na pI-
něnlz pojištěni, je pojistitel povinen:
a) ukončit šetřeni pojistné události a sdělit poškozenému výši pojistného plnění

podle jednotlivých nároků poškozeného včetně způsobu stanoveni jeho výše,
jestliže nebyla zpochybněna povinnost pojistitele plnitz pojištěnía nároky byly
prokázány, nebo

b) podat poškozenému písemné vysvětleníktěm jim uplatněným nárokům, které
byly pojistitelem zamítnuty nebo u kterých bylo plněnIpojistitele sníženo, ane-
bo u kterých nebylo možno ve stanovené lhůtě ukončit šetření.

3. poškozený má právo uplatnit svůj nárok na pojistné plněnIpodle článku 2 odst.1
VPPPOV přímo u pojistitele.

4. Limitem pojistného plnění se rozumí neivyšší hranice plnění pojistitele při jedné
škodnIudálosti a jeho výše pro jednottiva pojistná nebezpečídle článku 2 odst.1
VPPPOV je uvedena v pojistné smlouvě nebo pojistných podmínkách.

Článek 11
Právo pojistitele na úhradu vyplacené částky

1, pojistitel má proti pojištěnému právo na náhradu toho, co za něho plnil, jestliže
prokáže, že pojištěný:
a) způsobil újmu úmyslně,
b) porušil základní povinnost týkajIcI se provozu na pozemních komunikacích

a toto porušeni bylo v příčinné souvislosti se vznikem újmy, kterou je pojištěný
povinen nahradit,

C) způsobil újmu provozem vozidla, které použil neoprávněně,
d) bez zřetele hodného důvodu nesplnil zákonnou povinnost sepsat společný

záznam o dopravní nehodě nebo ohlásit dopravní nehodu policii a v důsledku
toho byla ztížena možnost řádného šetřeni pojistitele,

e) bezdůvodně nesplnilpovinnost podle článku 6 odst. 2 písma) a b) a v důsled-
ku toho byla ztížena možnost řádného šetřenIpojistitele,

f) bezdůvodně odmítl jako řidič vozidla podrobit se na výzvu přšlušníka policie
zkoušce na přítomnost alkoholu, omamné nebo psychotropní látky nebo léku
označeného zákazem řídit motorové vczidlo,

g) má uzavřeno sezónnľpojjštěnÍa způsobil pojistnou událosttzv. mimo sezónu.
2. pojistitel má proti pojistnÍkovj právo na úhradu částky, kterou vyplatil z důvodu

újmy způsobené provozem vozidla, jestliže její příčinou byla skutečnost, kterou
pro vědomě ne,pravdivé nebo neúplné odpovědi nemohl pojistitel zjistit při sjeď-
návánIpojištěma která býla pro uzavřenipojistné smlouvy podstatná.

3. Součet požadovaných nahraď podle odst. 1 až 2 tohoto článku nesmí být vyšší
než plněnivyplacené pojistitelem v důsledku škodnÍudálosti,se kterou toto pravo
pojistitele souvisí.

4. Provozovatel vozidla společně a nerozdílně s pojištěným mají povinnost nahra-
dit pohledávku pojistitele na náhradu vyplacené částky proti pojištěnému podle
odstavce l pÍsm. b) tohoto Clá nku, neprokáže-ti provozovatel, ze nemohl jednání
pojištěného ovlivnit.

Číánek12
výlukyzpojištěnl

1. Nebylo-liv pojistné smlouvě ujednáno jinak, pojistitel nehradí:
a) újmu, kterou utrpěl řidič vozidla, jehož provozem byla újma způsobena,
b) škodu, která má povahu ušlého zisku, a škodu vzniklou poškozením, zničením

nebo ztrátou věci, jakož iškodu vzniklou odcizením věci, pozbyla-li fyzická oso-
ba schopnost ji opatrovat (dále jen ,,věcná škoda"), kterou je pýištěný povinen
nahradit svému manželovi nebo osobám, které s ním v dobe vzniku škodní
události žily ve společné domácnosti, s výjimkou škody podle článku 2 odst. 1
pÍsm. c) VPPPOV, jestliže tato škoda souvisí s újmou podle článku 2 odst. l
písm. a) VPPPOV,

C) škodu na vozidle, jehož provozem byla škoda způsobena, jakož i na věcech
přepravovaných tímto vozidlem, s výj'imkou škody způsobené na věci, kterou
měla tímto vozidlem přepravovaná osoba na sobě nebo u sebe, a to v rozsahu,
v jakém je pojištěný povinen škodu nahradit,
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VP,

d) škodu podle článku 2 odst. 1 písm. b) a C) VPPPOV vzniklou mezi vozidly jIzdni obsahu nedozvěděl, nestanovI-li zákon či jiný právnipředpis jinak.
soupravy tvořené motorovým a přípojným vozidlem, jakož i škodu na věcech
přepravovaných těmito vozidly, nejedná-li se o škodu způsobenou provozem Článek16
jiného vozidla, Zpracován/osobnl'ch údajů, komunikace

e) újmu vzniklou manipulacís nákladem stojÍcÍho vozidla,
f) náklady vzniklé poskytnutím léčebné péče, dávek nemocenského pojištěni 1. pojistitel je povinen nakládats osobními údaji ve smyslu Obecného nařízenko'

(péče) nebo důchodů z důchodového pojištěniv důsledku újmy na zdraví nebo ně dat Evropského parlamentu a Rad.y (EU) 2016/679, známého jako gdpr,
usmrcením, které utrpělřidič vozidla, jehož provozem byla tato újma způsobena, 2. pojistitel zpracovává osobní údaje wsouladu s dokumentem Informace o zpra

g) újmu způsobenou provozem vozidla při jeho účasti na organizovaném motori- vání osobních údajů v pojištěnIvozidel, který je v aktuálni podobě k dispozici"'"
štickém závodu nebo soutěži, s výjimkou újmy způsobené Qři takovéto účasti, webových stránkách pojistitele ww.cpp,cz nebo na libovolné pobočce poiistitelě
jestliže je řidič při tomto závodu nebo soutěži povinen dodržovat pravidla pro- 3. pojistnik souhlasise zasílánh informaciod pojistitele prostředky elektronické kr
vozu na pozemních komunikacích, munikace, pokud v pojistné smlouvě uvedl elektronickou adresu nebo telefonní

h) újmu vzniklou provozem vozidla při teroristickém činu nebo válečné události, čÍslo. Tento souhlas muže kdykoliv během trvánÍpQjištěníodvolat.
jestliže má tento provoz přímou souvislost stímto činem nebo události. 4. Pokud pojistník nesouhlasIse zasIláním informací prostředky elektronické komunika-

2. Byla-li újma způsobena vlastníku vozidla provozem jeho vozidla, které v době cc dle ČI. 16 odst. 3, nemůže mu pojistitel zasítat ani písemnosti elektronickou zprá-
vzniku újmy řídila jiná osoba, nebo osobě, která s vczidtem, jehož provozem byla vdu opatřenou zaručeným elektronickým podpisem odesIlatele dle ČI. 15 odst. 4.
této osobě újma způsobena, oprávněně nakládá jako s vlastním, nebo se kterým .
oprávněně vykonává právo pro sebe, a jestliže v době vzniku újmy řídila vozidlo Clánek17
jiná osoba, je pojistitel povinen uhradit tomuto vlastníku nebo této osobě pouze Zachraňovaclnáklady
újmu na zdraví nebo usmrcením a nemajetkovou újmu vC. příslušnou zdravotní .. . . .. . . , . . . , .. , ... .
pojišťovnou uplatněného a prokázaného nároku na náhradu nákladů vynalože- 1. Poµstitel uhradí ucelne vynalozene zachranovacl naklady, které poµstník, pojiste-
ných na zdravotní péči hrazenou z veřejného zdravotního pojištěni podle zákona ný nebo jiná osoba:
upravujÍcÍho veřejné zdravotní pojištění, jestliže zdravotní pojišťovna vynaložila a) vynaložil na odvrácenívzniku bezprostředně hrozÍcÍ pojistné události,
tyto náklady na zdravotní péči poskytnutou poškozenému v důsledku škodní b) vynaložit na zmkněnlnásledků již nastalé pojistné události,
události, a regresního nároku Eředepsaného k úhradě pojištěnému podle zákona C) byl povinen vynaložit z h¥gienických, ekologických či bezpečnostních důvodů
upravujÍcÍho nemocenské pojistěM. při odklÍzenÍpojistnou udabstíposkozeného majetku nebo jeho zbytků včetně

3. V případě střetu vozidel, která jsou ve vlastnictvítéže osoby, se újma způsobená ,náhrady škody, kterou přitéto činnosti utrpěl.
této osobě hradípouze tehdy, jestliže jde o různé provozovatele vozidelzúčastně- 2. Po;istitel uhradí prokazatelně vynaložené zachraňovací náklady, maximálně do
ných na vzniku škodní události a jestliže nenisoučasně tato osoba provozovate- výše 0,1 % sjednané pojistné částky nebo sjednaného limitu pojistného plnění.
lem vozidla, na němž byla tato újma zpŮsobena. 3. Zachraňovacináklady, které byly vynaloženy na záchranu života nebo zdravIosob,

pojistitel uhradí max. do výše 30 % sjednané pojistné částky nebo sjednaného ii-
Článek13 mitu pojistného plnění.

Obchodna dálku 4. Náklady na běžný odtah či vyproštěnívozidta se nepovažují za zachraňovací ná-
klady ve smyslu tohoto článku. Odtah, vyproštěn( popř. další asistenční služby

1. pojistná smlouva je uzavřena formou obchodu na dálku tehdy, pokud bylo využito ko- poskytuje pojistitel k pojištěnísamostatně dle podmínek DPPHAV.
munikačních prostředků bez nutnosti současné fyzické přítomnosti smluvních stran.

2. pojistitel je povinen neprodleně po uzavření pojistné smlouvy doručit dohodnu- Článek 18
tým komunikačním prostředkem pojistnÍkovi pojistku, pojistné podmínky a zete- výkladpojmů
nou kartu.

3. pojistník má právo bez udáni důvodů odstoupit od pojistné smlouvy ve lhůtě
14 dnů ode dne uzavření pojistné smlouvy nebo ode dne, kdy mu byly sděleny
pojistné podmínky, pokud ktomuto sdělenídojde na jeho žádost po uzavřeníµ-
jistné smlouvy. pojistitel je povinen bez zbýtečného odkladu, nejpozději ve lhůtě
do 30 dnů ode dne odstoupenkd pojistně smlouvy, vrátit pojistníkovizaplacené
pojistné, od kterého se odečte to, co již z pojištěnIplnil. pojistník je ve stejné lhůtě
povinen pojistiteli uhradit částku vyplaceného pojistného plněni, která přesahuje
výši zaplaceného pojistného.

Článek14
Přechodprávna pojistitele

1. Vzniklo-li v souvislosti s hrozÍcÍ nebo nastalou pojistnou událostksobě, která má
právo na pojistné plněni, pojištěnému nebo osobě, která vynaložila zachraňovací
náklady, proti jiňému právo na náhradu újmy nebo jiné obdobné právo, přechází
tato pohledávka včetně příslušenství, zajištěnía dalších práv s nÍ?pojenych oka-
mžikem výplaty plněníz pojištěnina pojistitele, ato až do výše plnení, které pojis-
titel oprávněné osobě vyplatil. To neplatí, vzniklo-li této csobě takové právo vůči
tomu, kdo s nížije ve spoiečné domácnosti nebo je na ni odkázán výživou,ledaže
způsobil pojistnou udalosť úmyslně.

2. 0sobajejíž právo na pojistitele přešlo,vydá pojistiteli potřebné dokladya sdělímu
vše, co je k uplatněnIpohledávky zapotřebí. Zmaří-li přechod práva na pojistitele,
má pojistitel právo snížit plněníz pojištěnIo částku, kterou by jinak mohl získat.
Poskytl-li již pojistitel plněni, má právo na náhradu až do výše této částky.

1. Oprávněná osoba je osoba, které v důsledku pojistné události vznikne právo na
pojistné plnění.

2. pojistník je osoba, která uzavřela s pojistitelem pojistnou smlouvu a je povinna
platit pojistné.

3. pojistné obdobíje časové obdobkohodnuté v pojistné smlouvě, za které se platí
pojistné.

4. pojištěnýje ten, na jehož povinnost nahradit újmu se pojištěnívztahuje.
5. Porušeni základních povinnosti při provozu vozidla na pozemních komunika-

cích je:
a) provozovánÍ vozidla, které svojí konstřukcl a technickým stavem neodpovídá

požadavkům bezpečnosti sllničnIho provozu, obduhujiďch osob, přepravova-
ných osob a věcí,

b) provozovánI vozidla, jehož technická způsobilost k provozu vozidla nebyla
schválena,

C) řlzenÍ vozidla osobou, která není držitelem příslušného řidičského oprávněni,
svýjimkou řľzenÍvozidla osobou, která se učÍvozidlo řídit nebo skládá zkoušku

to zákazu,
e) řÍzenÍvozidla osobou, která byla pod vlivem alkoholu, omamné nebo psycho-

tropnilátky nebo léku označeného zákazem řídit motorové vozidlo,
f) předání řízení vozidla osobě uvedené v písmenech c), d) nebo e) tohoto od-

stavce.
6. poškozený jeten, komu byla provozem vozidla způsobena újma a má proti pojiš-

těnému nárok na jejináhradu.
7. Věci u sebe jsou věci spojené s účelem cesty,. s výjimkou přepravovaných nákladů,

nikoliv však věci, které se svoji povahou či mnozstvim uvedenému účelu vymykají. Za
věci u sebe v osobním vozidle se považujľi věci v zavazadlovém prostoru a na střeše.

8. Vozidlo je silničnívozidb,zvláštnÍvozidlo a trolejbus ve smyslu zákona o pojištění
odpovědnosti z provozu vozidla.

9. výroční den počátku pojištění je den, který se čÍslem dne v měsíci a pojmem-
váním měsíce shoduje se dnem .počátku pojištění. je-li den počátku pojištěni
29. únoC výročníden počátku pojistěni je posledMkalendářníden měsíce února.

z řízeMvozidla, a to vždy pouze pod dohledem oprávněného učitele nebo řidi-
če cvičitele individuálnIho výcviku,

d) řÍzenľvozidla osobou, které byl uložen zákaz činnosti řídit vozidlo, v době toho- ' l

Článek15
Doručování

1. PÍsemnosti pojistitele jsou doručovány provozovatelem poštovních služeb,
popř zaměstnancem pojistitele nebo jinou pojistitelem pověřenou osobou na
adresu uvedenou v pojistné smlouvě či na poslednípojistiteli známou adresu.

2, PÍsemnost pojistitele odeslaná provozovatelem poštovnIch služeb doporučenou
zásilkou, popř. obyčejnou zásilkou, adresátovi se považuje za doručenou:
a) třetím pracovním dnem po odeslánÍzásilky; u doporučené zásilky s dodejkou

dnem převzetí zásilky, a to i v případě převzetí zásilky jinou osobou, 'íž poštadoručila zásilku v souladu s právními předpisy o poštovnich službách Ĺnapř. ro-
dinný pňstušník),

b) dnem odepření převzetízásilky,
C) dnem vrácení zásilky jako nedoručitelné (napč pokud nelze adresáta na uve-

dené adrese zjistit, adresát neoznačil poštovni schránku svým jménem a pří-
jmením nebo názvem, změnil-ti adresát svůj pobyt a doručeni zásilky není
možné),

d) posledním dnem úložní lhůty, pokud nebyl adresát zastižen a písemnost po-
jistitele byla uložena doručovatelem na poště, a to i když se adresát o uloženi
nedozvěděl.

3. Není-li ujedná no jinak, lze písemnosti doručovat prostřednictvím datové schrá n-
ký. Není-li taková pÍsemnost doručena okamžikem, kdy se do datové schránký
přihlásí osoba, která má s ohledem na rozsah svého oprávnění přistup ktéto pí-
semnosti, považuje se písemnost za doručenou třetím dnem po jejim odeslání,
a to iv případě, že se adresáto jejím obsahu nedozvěděl, nestanovi-li zákon či jiný
právnípředpis jinak.

4. Není-li ujednáno jinak, lze písemnosti doručovat elektronickou zprávou, elektro-
nickou zprávou opatřenou zaručeným elektronickým podpisem odesÍlatele nebo
Frostřednictvjm internetové aplikace pojistitele. Elektronicky se písemnosti doŕu-
cuji na elektronickou adresu poskytnutou adresátem. PÍsemnost odeslaná adre-
sátovi elektronicky na poslední oznámenou elektronickou adresu se považuje za
doručenou třetím dnem po jejím odeslání, a to i v případě, že se adresát o jejím

Článek19
Sankčn/doložka

Pojistitelneposkytne pojistné plněniani jiné plněníčislužbu z pojistné smlouvy v roz-
sahu,v jakém bytakové ptněnínebo služba znamenaly porušenímezinárodnIch sank-
cí, obchodnIch nebo ekonomických sankcíčifinančních embarg,vyhlášených za úče-
lem udrženi nebo obnovenI mezinárodního míru, bezpečnosti, ochrany základních
tidských práv a boje proti terorismu. Za tyto sankce a embarga se považuji zejména
sankce a embarga Organizace spojených národů, Evropské unie a České republiky.
Dále také spojených států amerických za předpokladu,že neodporujNankcím a em-
bargům uvedeným v předchozívětě.

Článek 20
Závěrečná ustanovení

1. Tyto všeobecné pojistné podmínky nabývajíúčinnosti dnem 1. ledna 2021.
2. pojistník, je-ti spotřebitelem, má právo na tzv. mimosoudní řešeni

spotřebitelského sporu vzniklého ze sjednaného pojištěni. Věcně příslušným
orgánem mimosoudnÍho řešení spotřebitelských sporů je Česká obchodní
inspekce (www.coi.cz) nebo Kancelář ombudsmana české asociace pojišťoven
(www.ombudsmancap.cz).
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DPPPOV 1/21F

Česká podnikatelská pojišťovna, a. s., Vienna Insurance Group

DOPLŇKOVÉ POJISTNÉ PODMÍNKY PRO POJlŠTĚNÍODPOVĚDNOSTI ZA ÚJMU
ZPŮSOBENOU PROVOZEM VOZIDLA DPPPOV 1/21F

den hospitalizace, zpětně od prvého dne héspitalizace. Počet dnů je dán po-
' Úvodn[ ustanovenÍ čtem půlnocí strávených v nemocnici,

Typy poµštění, Qnění pojistitele, limity pojistného plnění e) je-li s pojistitelem současně sjednáno i úrazové pojištění osob ve vozidle, pak
3 Urazové připoj|stěniřidiče vozidla se pojistné částky na identická pojistná nebezpečířidiče sčÍtajíz obou pojíš-
4 02námenÍškodnÍudálosti těni, ,

' 5 Asis[enčnÍslužby f) právo na plněníza trvalé následky úrazu nebo formou denního odškodného
" k6 Závěrečná ustanoveni má pojištěný řidič. V případě smrti pojištěného následkem úrazu má právo na

. , plněnÍosoba určená podle § 2831občanského zákoníku,článek 1 g) k uplatněnípráva na pojistné plněníje nutné předložit také policejMprotokol.
Úvodnlustanovenl 3. Kromě.případů uvedených v ČI. 6 odst. 1 VPPUPC má pojistitelprávo snížit pojíst-

tyto Doplňkové pojistné podmínky pro pojištěModpovědnosti za újmu způsobe- ='ž,Ĺe,ničnÍpřelezd,
nou provozem vozidla DPPPOV 1/21F (dále jen ,,DPPPOV") doplňují ustanoveni b) otáčenínebo jizdyv protisměru na dálnici nebo silnici pro motorová vozidla,
všeobecňých pojistných podmínek pro pojištění odpovědnosti za újmu způsobe- C) nepřipoutání bezpečnostním pásem, který byl výrobcem pevně zabudován
nou provozem vozidla VPPPOV 1/21 F (dále jen ,,VPPPOV"). ksedadlu,

d) při nedodržení obecně platných bezpečnostních předpisů při činnosti dle
Clanek 2 odst. 1tohoto článku,

Typy pojištění ptněn/pojistitele, limitypojistného plnění e) pokud bude ve vozidle přepravováno vÍce osob, než je počet míst k sezení

.. · - . - · . V. O ..V V . podle technického průkazu.V pojistne smlouvě je možno sjednat jeden ze tri typu poµsteni: 50 PCV, 100 POV 4. Kromě výluk z pojištění uvedených v ČI. 14 vppupc se připojištěnľdále nevzta-
nebo 200 POV. , . , huje na újmy řidiče vozidla, jehož provozem byla újma způsobena při:
1. Limity pojistného plněníprotyp pojištěni50 POV Člňľ a) prováděnítypových zkoušek rychlosti, brzd,zvratu a stability vozidla, dojezdu

a) přiújmě dle VPPPOV článku 2 odst.1 písmene a) 50 mil. KČ, s nejvyšší rychlosti, zajľžděnkpod.,
b) při újmě dle VPPPOV článku 2 odst. 1 písmen b) a c) dohromady 50 mil. KČ. b) provozováM vozidla, které svojí konstrukcí a technickým stavem neodpoví-

2. Limity pojistného plněnipro typ pojištěn|100 pov činí: . - . . . . .. . V . ., ,
-· ·· · - · · - da pozadavkum bezpecnosti s|lnlcn|ho provozu, bezpecnosti obsluhljj|cfcha) pri ujme dle VPPPOV clanku 2 odst.1pismene a) 100 mil. Kc,

, . osob, přepravovaných osob a věci,b) při újmě dle VPPPOV článku 2 odst. 1 písmen b) a C) dohromady 100 mi!. Kc. . . . . . . . . . -
3. Limity pojistného plněnipro typ pojištěni 200 POV činí: C) provozovam voztdla, jehož technicka zpusobdost k provozu vozidla nebyla

a) při újmě dleVPPPOV článku 2 odst.1písmene a) 200 mil. KČ, schválena,
"' "' " - · · - d) řÍzenÍvozidla osobou, která není držitelem příslušného řidičského oprávněni,b) pri ujme dle VPPPOV clanku 2 odst. 1pismen b) a c) dohromady 200 mil. Kc. svýjimkou řÍzenÍvozjdla osobou, která se učÍvozidto řídit nebo skládá zkouš-

·;j':.

' 'l

I I

Článek 3
Úrazové připo/'ištěn/'řl'diče vozidla

1. Rozsah p.řipojištěni: Úrazové připojištěníse vztahuje pouze na řidiče pojištěného
vozidla. Úrazem ve smyslu těchto pojistných podmínek se rozumíúraz, který byl
z ůsoben řidiči při provozu pojištěného vozidla {dále jen ,,úraz"), k němuž došlo:af při uváděnImotoru vozidla do chodu bezprostředně před jÍzdou,

b) při nastupování nebo vystupováníz vozidla bezprostředně před jízdou nebo
po jízdě,

c) za jízdy vozidla nebo při jeho havárii,
d) při krátkodobé zastávce vozidla, pokud k úrazu dojde ve vozidle nebo v jeho

blízkosti na silničnIkomunikaci,
e) při odstraňováni běžných poruch vozidla vzniklých během jízdy vozidla, po-

kud k úrazu dojde ve vozidle nebo v jeho blízkosti na silničníkomunikaci.
Uvedené připojištěnIse řÍdízákonem č. 89/2012 Sb., občanský zákoník (dále
jen ,,občanský zákoník"), všeobecnými pojistnými podmínkami pro pojištěni
úrazu na cesty VPPUPC 1/20 (dále jen ,yppupc") a všeobecnými pojistnými
podmínkami pro pojištěnkdpovědnosti za újmu způsobenou provozem vozidla
VPPPOV 1/21 F. Úrazové připojištěnIřidičese sjednává pro typy pojištění50 pov,
100 POVa200 POV.
Protyp EojištěnÍ50 POVzahrnuje tato pojistná nebezpečia tyto pojistné Částky:
- pro prípad smrtizpůsobené úrazem 100 000 Kč,
- pro případ trvalých následků způsobených úrazem 200 000 Kč,
- denníodškodné za dobu léčeníúrazu (dáte jen ,,DO") 100 KČ,
- denní odškodné za pobyt v nemocnici z důvodu úrazu (dále jen ,,OOH")

100KČ.
Pro typy pojištěnI100 pov a 200 POV zahrnuje tato pojistná nebezpečia tyto
pojistně částky:
- přo případ smrtizpůsobené úrazem 200 000 KČ,
- pro případ trvalých následků způsobených úrazem 400 000 KČ,
- denni®škodné za dobu léčenľúrazu (dále jen ,,DO") 200 kč,
- denní odškodné za pobyt v nemocnici z důvodu úrazu {dále jen ,,OOH")

200KČ.
2. Plnění pojistitele:

a) v případě smrti úrazem pojistitel poskytne pojistné plněnív souladu s ČI. 10
VPPUPC,

b) v případě trvalých následků úrazu pojistitel poskytne pLnění v souladu
s ČI. 11 VPPUPC od 10 % rozsahu tělesného poškození, bez progrese. pojis-
titel nehradí náklady na dopravu pojištěného řidiče z ciziny na území České
republiky za Účelem stanovení rozsahu trvalých následků,

C) DO vyplácí pojistitelv souladu s ČI. 12 vpf'upc, je-li splněna karenční doba
22 dní, za každý den 1éčen( zpětRě od prvého dne léčení,

d) OOH za z lékařského hlediska nutnou hospitalizaci po úrazu vyplácí pojistitel
v souladu s ČI. 13 VPPUPC, trvá-li hospitalizace minimálně 3 dny, za každý

ku z řízenIvozidla, a to vždy pouze pod dohledem oprávněného učitele nebo
řidiče cvičitele individuálniho výcviku,

e) řízenívozidla osobou, které byl uložen zákaz činnosti řídit vozidlo, v době to-
hoto zákazu,

f) řIzenI vozidla osobou, která při řízeni vozidla byla pod vlivem alkoholu,
omamné nebo psychotropnIlátky nebo léku označeného zákazem řídit mo-
torové vozidlo nebo která se odmítla podrobit lékařskému vyšetřeniza úče-
lem zjištěnítěchto látek,

g) předánÍřízenÍvozjdla osobě uvedené v písmenech d), e) a f) tohoto odstav-
CC,

h) řIzeni jiného než dvoustopého vozidla, pokud neniv pojistné smlouvě stano-
veno jinak. Za dvoustopé vozidlo se nepovažuje motocykl s postranním vozí-
kem, čtyřkolka ani jiné vozidlo svým charakterem podobné motocyklu,

i) řÍzenÍvozidla, které je užíváno neoprávněně,
j) řÍzenÍvozidla v době, kdy je použIváno jako pracovnÍstroj.

Článek 4
Oznámen/škodn/události

1. Škodní událost pojištěný, pojistnik, vlastník, poškozený nebo oprávněná osoba
oznámltelefonicky na klientské lince "420 957 444 555.

2. Veškeré podklady ke škodním událostem je možné zasílat na jeden z kontaktů:
a) email: likvidace@cpp.cz
b) web: www.mojecpp.cz
C) fax: "420547213468
d) adresu: Česká podnikatelská pojišťovna, a. s.,

Vienna Insurance Group
f? O.BOX 28, 664 42 Modřice

3. Veškeré doklady se,předkládajív českém jazyce, cizojazyčné podklady musí být
předloženy v originate s úředně ověřeným překladem do českého jazyka. Nákla-
dy na překlad dokladů nese ten,kdo je předkládá.

Článek 5
Asistenčn/služby

Řidič a osoby přepravované vozidlem s platným pojištěním odpovědnosti za újmu
způsobenou provozem vozidla mají právo na pojistné plnění z pojištění asistence
dle doplňkových pojistných podmínek pro havarijnÍpojištěnĹvozidel DPPHAV 1/21F
v případě, kdy telefonicky kontaktovali smluvníasistenčnI službu pojistitele.

Článek 6
Závěrečná ustanovení

Tyto doplňkové pojistné podmínky nabývají účinnosti dnem 1, ledna 2021.
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VPP

Česká podnikatelská pojišťovna, a. s., Vienna Insurance Group

VŠEOBECNÉ POJISTNÉ PODMÍNKY PRO HAVARljNÍPOjlŠTĚNÍVOZIDELVPPHAV 1/21F

OBSAH pojištěnIpak vzniká včasným zaplacením pojistného ve výši uvedené v nabíd
Článek l ÚvodnÍustanovenÍ Neurči-li se v nabídce, do kdy má být ¢1řijata, vyžaduje se její přijetí do jednoh"
Článek 2 Předmět pojištěni, pojistná nebezpečí, rozsah pojištění, územní platnost měsíce ode dne ®ručenInabídky EojjstnÍkovi.
. pojištěni 4. pojištěnise sjednává na dobu neurcitou, pokud neniujednáno, žese sjednává načlánek 3 Vznika doba trvánipojištění dobu určitou.
Článek 4 pojistné 5. Sezónní pojištěníse sjednává vždy na dobu neurčitou, přičemžv pojistné smlou-
Článek 5 Povinnosti pojistitele vě je uveden počátek a konec sjednané sezóny, za niž pojistník platí pojistné.
Článek 6 povinnostipojjstnÍka, pojištěného Vznikne-ti na pojištěném vozidle škodní událost mimo sezónu, pak není škodní
Článek 7 Změny pojístěnI událost považována za pojistnou událost a pojistitel neposkytne pojistné plně-
Článek 8 Zánik pojištění ni. Sezóna se po celou dobu trvárňpojištění každoročně opakuje-
Článek 9 Škodnia pojistná událost 6. Pojištěrňse nepřerušuje.
Článek 10 pojistné plnění, limit pojistného plněni, pojistná částka, pojistná hodnota,

. podpojištěnI, spoluúčast Článek 4Clánek11 výlukyz pojištěni pojistné
= =p:ád,á:t'p,jjstitele 1. pojistné je úplatou za pojistitelem poskytovanou pojistnou ochranu. jeho výše
Čtánek14 DoručovánÍ a způsob piacení jsou uvedeny v pojistné smlouvě.
Článek 15 ZpracovánIosobMch údajů, komunikace 2. Pro pojištenIsjednaná na dobu neurčitou nebo na dobu určitou v délce nejméně
Článek 16 ZachraňovacInáklady jednoho roku se sjednává běžné pojistné, které je splatné prvního dne pojíst-
Článek17 výklad pojmů ného období, není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak. Lze též dohodnout, že
Článek 18 Sankčnídoložka pojistné bude zaplaceno najednou za celou dobu pojištění, t]". budejednorázové.
Článek 19 Závěrečná ustanovení 3. Pro pojištěnisjednaná na dobu určitou k,ratš1 jednoho roku se sjednává vždy jed-norázové pojistné.

Článekl 4. jednorázové pojistné je splatné dnem počátku pojištěni, není-li v pojistné
Úvodnlustan0venl smlouvě ujednáno jinak.5. pojistné období může být roční, poloĹetnÍ nebo čtvrtletní, není-ú v pojistné

1. Havarijní pojištěnívozidel, které sjednává Česká podnikatelská pojišťovna, a. s., smlouvě ujednáno jinak. pojistitel má právo účtovat přiměřenou přirážku za po-
Vienna Insurance Group {dále jen .pojistitel"), se řidI pojistnou smlouvou, Všeo- jistná období kratší jednoho roku.
becnými pojistnými podmínkami pro havarijní pojištěnívozidel vpphav 1/21f 6. Zaplacením pojistného se rozumí den, kdy bylo pojistné uhrazeno pojistiteli.
(dále jen ,VPPHAV"), Doplňkovými pojistnými podmínkami pro havarijnÍpojištění v případě bezhotovostnÍplatby převodem z účtu nebo platby poštovMpoukáz-
vozidel DPPHAV 1/21F (dále jen ,,DPPHAV") a Všeobecnými pojistnými podmin- kou je to den, kdy byla peněžníčástka připsána na účet pojistitele.
kárni pro pojištěníúrazu na cesty UPC 1/20 (dále jen ,VPPUPC'). pojištěnľse dále 7. Zanikne-li pojištění před uplynutím doby, na kterou bylo pgištěnÍ sjednáno, má
řidizákonem Č.89/2012 Sb., občanský zákoník. pojistitel právo na pojistné do zániku pojištění. zbývající čast zaplaceného po-

2. HavarijnÍpojištěnÍvozidela všechna doplňková pojištěnídte dpphav (s výjimkou jistného je pojistitel povinen vrátit. Zanikne-li však pojištěniv důsledku pojistné
úrazového pojjštěnÍosob ve vozidle) jsou pojištěním škodovým, jehož účelem je události, náleží pojistiteli pojistné do konce pojistného období, v němž pojistná
v ujednaném rozsahu vyrovnat úbytek majetku vzniklýv důsledku pojistné udá- událost nastala; jednorázové pojistné náležípojistiteli celé.
losti. Úrazové pojištěnIosob ve vozidle je pojištěním obnosovým, jehož účelem 8. pojistné je splatné v tuzemské měně, není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak.
je zKkánIdohodnuté finančničástky v důsledku pojistné události. 9. Pokud pojistné nebylo zapiaceno včas a ve sjednané výši, je pojistitel oprávněn

požadovat úrok z prodleni a náklady spojené s vymáháním tohoto pojistného.
Článek 2 10. Pokud v průběhu pojištění nastanou skutečnosti majÍcÍ vliv na výši poskytova-

Předmět pojištění, pojistná nebezpečí rozsah pojištění územnlplatnost
pojištění

1. Předmětem pojištěníjsou:
a) vozidla uvedená v pojistné smlouvě s platným českým technickým průka-

zem a českou registračníznačkou, která jsou z,působilá pro provoz na pozem-
ních komunikacích podle přIslušných právních předpisů, včetně základní,
doplňkové a povinne výbavy předepsané právními předpisy; zvláštnívýbava
je předmětem pojištění, byla-ti specifikována v pojistné smlouvě,

b) jiné věci, pokud to umožňují DPPHAV nebo pokud je to v pojistné smlouvě
sjednáno.

2. Předmět pojištěni, který vstupuje do pojištění, musí být nepoškozený, není-li
v pojistné smlouvě ujednáno jinak. v pojistné smlouvě lze sjednat tato pojistná
nebezpečí:
a) havárie,
b) vandalismus,
c) odcizeni,
d) živelniudálost.

3. Havárie - událost, při které dojde k poškozeni nebo zničení stojícho nebo je-
doucího pojištěného vozidla. Za takovou událost se pro účely pojištěni považuje
náhlé, vnější, nahodilé násilné působeni, zejména při střetu, nárazu vozidla na
překážku nebo zvíře, pádu nebo ponořeni.

4. Vandalismus - poškození nebo zničeni vozidla způsobené prokazatelně úmy-
slným jednáním cizIosoby.

5. Odcizení - zmocněni se pojištěného vozidla, jeho části nebo výbavy krádeží,
krádeži vtoupánim nebo loupeži včetně poškození či zničení vozidla, které na-
Stane v době od odcizenivozidla do jeho vráceni.

6. Zivelni událost - požác výbuch, bezprostřední úder blesku, zřiceM skal, zem in
nebo lavin, pád stromů nebo jinYch předmětů, krupobití, povodeň nebo záplava,
vichřice, zemětřesení, poškozen| kabeláže vozidla zvířetem.

7. v pojistné smlouvě lze sjednat jednu ze dvou územních platnostIpojištěnŕ
a) HAV EURO - pc!jištěnÍse vztahuje na pojistné události, které vzniknou během

trvánípojištěn| na geografickém územIEvropy včetně Turecka svýjimkou Rus-
ka, Běloruska, Ukrajiny a Moldávie, není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak.

b) hav zk- pojištěnlse vztahuje na pojistné události, které vzniknou během tr-
vání pojištění na geografickém území Evropy včetně Ruska a Turecka a dále

ných slev či přirážek, provede pojistitel odpovÍdajÍcÍzměnu výše pojistného nej-
později od následujicho výročního dne počátku pojištěn j.

11. Pokud pojistitelzjistí, že je pojištěné vozidlo používáno k jinému účelu, než je uve-
deno v pojistné smlouvě, a v důsledku toho pojistník platil nižší pojistné, má po-
jistitel právo na pojistné odpovÍdajÍcÍtomuto účelu za celou dobu trvánÍpojjštění.

12. pojistitel má právo v souvislosti se změnami podmínek rozhodných pro stano-
vení výše pojistného, zejména z důvodu škodní inflace, upravit nově výši běž-
ného pojistného od výročního dne počátku pojištění pojistitel je povinen nově
stanovenou výši pojistného sdělit pojistrňkovi nejpozději ve lhůtě 2 měsíců před
splatnostípojistného na následujÍcÍpojistné období. V případě, že pojistník stou-
to úpravou nesouhlasí, musí svůj nesouhlas uplatnit u pojistitele písemně do
1 měsíce ode dne, kdy se o navrhované změně výše pojistného dozvěděl: vtom
případě pojištěni zanikne uplynutím ,pojistného období, na které bylo pojistné
zaplaceno. Pokud není v uvedené lhůtě nesouhlas vyjádřen, pojištěnľ nezaniká
a pojistitel má právo na nově stanovené pojistné. Škodní inflace je souhrn vněj-
ších vlivů nezávislých na vůli pojistitele, které vedou ke zvyšování pojistného pI-
něnínebo nákladů pojistitele, např. zvýšenicen zbožia služeb, počtu a výše škod,
rozsahu pojistné ochrany zákonem, danínebo v důsledku legislativních změn.

13. pojistitel je oprávněn ověřit si správnost podkladů pro stanoveni pojistného,
např. prohúdkou pojištěné věci, prověřením činnosti zabezpečovacho zařízení
s(oužícÍho k ochraně vozidla nebo vyžádáním jiných dokladů. pojištěný (pojist-
ník) je povinen toto ověřeni umožnit.

14. Pojistitel je oprávněn odečíst od pojistného plněnisplatné pohledávky pojistné-
ho nebo jiné pohledávkyz pojištění.

15. Zaplaceným pojistným umořuje pojistitel své pohledávky na pojistném a jiné
pohledávky z pojištění v pořadí, ve kterém vznikly; a to bez ohledu na to, jestli
dlužník určil jinak nebo projevil jinou vůli.

Článek 5
Povinnosti pojistitele

na území Maroka a Tuniska, není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak.

Článek 3
Vznik a doba trvánlpojištěnl

1. Pro pojistnou smlouvu se vyžaduje písemná forma, a to i u pojistných smluv
sjednaných na dobu kratšínež jeden rok.

2. pojištěni vzniká prvním dnem po uzavřeni pojistné smlouvy, nebylo-li dohodnu-
to, že vznikne již uzavřením pojistné smlouvy nebo později. Tento den je počát-
kem pojištěni.

3. Nabídku pojistitele lze přijmout včasným zaplacením pojistného jen tehdy, po-
kud je v nabídce výslovně uvedeno, že ji lze přijmout zaplacením pojistného.

i. pojistitel je povinen bezprostředně po uzavření pojistné smlouvy předat pojist-
nÍkovi pojistnou smlouvu včetně příloh a pojistných podmínek, nejedná-li se
o obchod na dálku.

2. Zanikne-li havarijní pojištěni, je pojistitel povinen vydat pojistníkovi na základě
jeho žádosti ve lhůtě 15 dnů ode dne jejího doručeni potvrzenio době trvánipo-
iištěnÍa škodnim průběhu pojištění. Na vyžádáni je pojistitel povinen vyhotovit
jeho druhopis.

3. Na základě písemné žádosti pojistníka je pojistitel povinen vyhotovit za úplatu
druhopis pojistky a kopii pojistné smlouvy.

4. pojistitel je povinen po oznámeni škodní události bez zbytečného odkladu za-
hájit šetřeni nutné ke zjištěnÍrozsahu jeho povinnosti plnit. Pokud by náklady na
šetřenívznikly nebo byly zvýšeny porušením povinností účastníků pojištění, má
pojistitel právo požadovat po tom, kdo povinnost porušil, přiměřenou náhradu.

5. pojistitel je povinen projednat s pojištěným (pojistníkem) výsledky šetřeni nut-
ného ke zjištěnírozsahu a výše škody nebo mu je bez zbytečného odkladu pí-
semně sdělit.

6. pojistitel je povinen vrátit pojištěnému (pojistnÍkovi) a oprávněné osobě na po-
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' jgdy, které pojistiteli předložil.
je povinen umožnit pojištěnému (pojistrňkovi) a oprávněné osobě na-

' (jo podkladů, které pojistitelshromáždilv průběhu šetření.

Článek 6
Povinnosti pojistníka, pojištěného

Ik má zejména tyto povinnosti:
.upovědět pravdivě a úplně na všechny dotazy pojistitele při sjednáváni po-
µyěnia bez zbytečného odkladu písemně oznámit pojistiteli všechny změny
ľyyici se sjednaného pojištění; bylo-li na základě nepravdivých, nedolože-
ných nebo neúplných skutečností stanoveno nižší pojistné, než by pojistitel
ganovil znaje veškeré skutečnosti, má pojistitel právo na zaplaceni rozdílu
pQj|5tného od počátku pojištění,

b) pH sjednávání pojištěni předložit na základě požadavku pojistitele potvrzeni
o dobětrvánÍpojištěnÍa o škodnim průběhu z předcházejÍcÍho pojištění,

C) ve lhůtě určené pojistitelem, nejpozději však do 15 dnů od uzavřeni pojistné
smlouvy, sdělit pojistiteli údaje k pojištěnému vozidlu, které nebyly známy
v době uzavření pojistné smlouvy, , .

d) platit pojistné způsobem dohodnutým v pojistné smlouvě,
e) seznámit pojištěného a řidiče vozidla, jsou-li osobou odlišnou od pojistníka,

se všemi podmínkami pojištění a všemi povinnostmi vyplývajícími z pojištěni.
Z pojistník, pojištěný a řidič vozidla majízejména tyto Eovjnnosti:

a) umožnit pojistiteli přezkoumat v průběhu pojištení pojistné riziko, zejména
umožniť provedenľfyzické prohlídky předmětu pojištěni, prověřit činnost za-
bezpečovacích zařÍzenÍ sloužÍcÍch k ochraně pojištěného předmětu, doložit
vlastnická práva k předmětu pojištění, předložit k tomu příslušné doklady
nebo písemnosti nebo umožnit nahlédnout do technické, účetní či jiné ob-
dobné dokumentace vztahujÍcÍse k předmětu pojištěni,

b) počínat sitak, aby škodnľudálost nenastala,
C) zabezpečit předmět pojištění proti odcizení a neoprávněnému užIvání řád-

ným uzamčením vozidla a aktivaci případných dalších zabezpečovacích
l p!vků; v př@adě pojistné události, při které dojde k poškozenÍpředmětu po-jistění, provést přiměřená opatřenÍsměřujĹcÍ k odstranění nebo snÍženÍ rizika

odcizení předmětu pojištěnInebo sníženi rizika jeho dalšího poškozeni,
d) neprodleně oznámit policii každou škodní událost, pokud k ní došlo v sou-

vislosti s dopravní nehodou (a tato povinnost vyplývá ze zákona, příp. jiných
právních předpisů) nebo trestným činem či přestupkem nebo k nIdošlo v za-
hraničí, a to ihned z místa vzniku ŠkodnÍudálosti;v případě požáru je povinen
volat hasiče,

e) neprodleně oznámit pojistiteli, že nastala škodní událost, dát úplné a prav-
divé vysvětleni o jejím vzniku a rozsahu jejich následků, předložit potřebné
doklady, které si pojistitel vyžádá, umožnit pořízení jejich kopila poskytnout
nezbytnou součinnost při šetření pojistitele,

f) vyčkats opravou poškozeného vozidla na pokyn pojistitele,
g) zabezpečitvůči jinému právo na náhradu škody nebo jiné obdobné právo,
h) nezanechávat ve vozidle doklady od pojištěného vozidla, zejména technický

průkaz a osvědčení o registraci vozidla,
i) oznámit pojistiteli, že uzavřel pro předmět pojištění další pojištění proti té-

muž pojistnému nebezpečí pro stejné pojistné obdobia sdělit jméno pojisti-
tele a vyši pojistné částky, , . ,

j) bez zbytečného odkladu oznámit pojistiteli skutečnost, ze ztraceny nebo
odcizený předmět pojištěnibyl nalezen,

k) převzít předmět pojištěni, pokud byt po odcizeninebo ztrátě nalezen a pojis-
titelza souvisejÍcÍ pojistnou událost dosud nevyplatil plněni,

l) při odcizení vozidla před vyplacením pojistného plněni zmocnit na základě
výzvy pojistitele k provedenÍodhlášenÍvozidla z registru vozidel, odevzdat po-
jistiteli origináttechnického průkazu vydaného před vznikem pojistné události,
osvědčeni o regiŽtraci vozidla a všechny saciy klíčů (mechanických i elektro-
nických) k zámkům (i přídavným) včetně klíců od zabezpečovacIho zařízenI
a dálkového ovtádánÍzámklj, které byly výrobcem, prodejcem či předchozím
vlastníkem vozidla dodány společně s vozidlem či dodatečně pořízeny,

m)povinnosti podle pÍsmen j) až k) tohoto článku se přiměřeně vztahujľi na pří-
pady ztráty nebo odcizenÍčástÍvozidla nebo jeho pojištěné výbavy,

n) zabezpečit vozidlo proti samovotnému rozjeti,
o) předkládatvšechny doklady v českém jazyce, cizojazyčné podklady musíbýt

předloženy v originále s úředně ověřeným překladem do českého jazyka: ná-
klady na překlad dokladů neseten, kdo je předkládá.

Článek 7
Změnypoj'iště/71'

1. Změn v pojistné smlouvě, které majívliv na výši pojistného nebo rozsah pojištěni,
lze dosáhnout pouze pÍsemnou dohodou účastníku, jinak jsou neplatné. Pro změ-
ny v pojistné smlouvě, které nemají vLiv na výši pojistného nebo rozsah pojištění,
není povinná pÍsemná forma, pojistník může takovou změnu oznámit telefonicky
nebo elektronickou poštou, pojistitel může rovněž využít prostředky elektronické
komunikace, pokud je pojistník výslovně v pojistné smlouvě neodmítl.

2. pojistitel může použít adresu trvalého pobytu, resp. sídla pojistníka ipojištěného
a kontaktní údaje pro elektronickou komunikaci uvedené v pojistné smlouvě ve
všech dříve uzavřených pojistných smlouvách. Analogicky může pojistitelv po-
jistné smlouvě tyto údaje změnit na základě později uzavřené pojistné smlouvy.

Článek 8
Zánik pojištěni

1. pojištění sjednané na dobu určitou zaniká uplynutím doby, na kterou bylo sjed-
náno.

2. pgjištěnÍ zaniká dnem marného uplynutí lhůty stanovené pojistitelem v upo-
mínce k zaplacení pojistného nebo jeho části, doručené pojistnIkovi; tato lhůta
nesmí být kratšínež 1 měsíc a upomInka pojistitete musí obsahovat upozornění
na zánik pojištěnív případě nezaptacení pojistného; lhůtu stanovenou pojistite-
lem v upomínce kzaplaceni pojistného nebo jeho části lze před jejím uplynutím
dohodou prodloužit.
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3. pojistitela pojistník se mohou na zániku pojištěnÍdohodnout. Tato dohoda musí
být uzavřena písemně a musív níbýt uveden okamžikzániku pojištěnía způsob
vzájemného vyrovnánizávazků.

4. pojištění, u kterého bylo sjednáno běžné Qojistné, zaniká výpovědi pojistitele
nebo pojistníka ke konci pojistného obdobi výpověď' musí být doručena ales-
poň 6 týdnů před uplynutím pojistného období, jinak pojištěnl zanikne ke konci
následujÍcÍho pojistného období.

5. pojistitel nebo pojistník mohou pojištěnívypovědět do 2 měsíců ode dne uza-
vření pojistné smloúvY. UplynutIm 0smidennÍQýpovědnÍdoby pojištěnízaniká.

6. pojistitel nebo pojistntk mohou pojištění vypovědět do 3 měsíců ode dne do-
ručení oznámeni o vzniku pojistné události. Uplynutím jednoměsÍčnÍvýpovědní
doby pojištěnízaniká.

7. Pojistnik může pojištěnÍvypovědět do 1 měsíce ode dne doručenkdělenk pře-
vodu pojistného kmene nebo jeho části nebo o přeměně pojistitele. Uplynutím
QsmjdennÍvýpovědnÍdoby pojištěnízaniká.

8. pojistník může pojištěnÍvypovědět do 1 měsíce ode dne, kdy býlo zveřejněno
oznámeni, že pojistiteli bylo odňato povdení k provozování pojištovacÍ činnosti,
Uplynutím osmidennÍvýpovědnÍdoby. pojištěnízaniká.

9. ZodpovMi pojistník nebo pojištěný pri uzavÍrání nebo změně pojistné smlouvy
úmyslně nebo z nedbalosti nepravdivě nebo neúplně písemné dotazy pojisti-
tele týkajÍcÍse sjednávaného pojištění, má pojistitel právo od pojistné smlouvy
odstoupit, jestliže by při pravdivém a úplném zodpovězenI dotazů pojistnou
smlouvu neuzavřel. Toto právo může pojistitel uplatnit do 2 měsíců ode dne,
kdy takovou skutečnost zjistil, jinak právo zanikne. Odstoupením od pojistné
smlouvy po.jištění zaniká od počátku. pojistitel má nárok na úhradu vzniklých
administrativMch a jiných nákladů.

10, zjistí-li pojistitel, že byl proveden zásah nebo bylo jinak manipulováno s identifiká-
torem vozidla (VIN) nebo s technickým průkazem vozidla, má právo od pojistné
smlouvy odstoupit. Odstoupením od pojistné smlouvy pojištěnízaniká od počátku.

11. pojistitel může plnění z pojistné smlouvy odmítnout, jestliže příčinou pojistné
události byla skutečnost:
a) o které se dozvěděl až qo vzniku pojistné události,
b) kterou nemohl zjistit pri sjednávání pojištěni nebo jeho změně v důsledku

nepravdivě nebo neúplně zodpovězených dotazů,
C) která byvedla k neuzavřenípojistné smlouvy nebo k ljzavřenÍpojistné smlou-

vy za jiných podmínek, pokud by o niv době uzavření pojistné smlouvy pojisti-
telvědět.

Dnem odmÍtnutípojistného plněnípojištěnIzaniká.
12. pojistitel může plněníz pojistné smlouvy neposkytnout, jestliže oprávněná osoba

uvede při uplatňovánípráva na plněniz pojištěnlvědomě nepravdivé nebo hrubě
zkreslené údajetýkajÍcÍse rozsahu pojistné události nebo podstatné údaje týkajÍcÍ
se této události zamlčí. Dnem neposkytnutlpojistného plnění pojištěnízaniká.

13. Pojištěnľzaniká:
a) zničením nebo poškozením pojištěného vozidla, jehož důsledkem je úplná

škoda, nebo odcizením vozidla: pokud nelze určit dobu odcizení, považuje se
vozidlo za odcizené, jakmile policie přijme oznámenIo jeho odcizení,

b) dnem oznámeMzměnyvtastníka pojištěného vozidla ?ojistiteli: změna vlast-
nictví musí být doložena; zjisti-li pojistitel, že oznámeni o změně vlastníka vo-
zidla bylo pouze účelové a ke změně vlastníka nedošlo, pojištěnInezaniká,

c) zánikem pojistného zájmu.
14. Zaniklo-li společné jměni manželů smrti nebo prohlášením za mrtvého toho

z manželů, který uzavřel pojištění, vstupuje na jeho místo pozůstalý manžel, je-li
nadále vlastníkem nebo spoluvlastMkem předmětu pojištění.

15. Zaniklo-ti společné jmění manželů jinak, přechází pojištění na toho z manželů,
kterému předmět pojištěnIpřipadl při majetkovém vypořádánIspdečného jmění.

Článek 9
Škodnla pojistná událost

1. ŠkodníudálostÍ je nahodilá skutečnost, ze které vznikla škoda a která by mohla
být důvodem vzniku práva na pojistné plnění.

2. pojistnou událostíse rozumÍškodnÍudálost, se kterou je spojen vznik povinnosti
pojistitele poskytnout pojistné plnění,

Článek10
pojistné plnění limit pojistného plnění pojistná částka, pojistná hodnota,

podpojištění spoluúčast

l. Pojistné plnění je omezeno pc'jistnou částkou nebo limitem pojistného plnění.
2. pojistná částka je horní hranicí pojistného plnění při jedné pojistné události. Po-

jistná částka uvedená v pojistné smlouvě má od,povidat pojistné hodnotě vozi-
dla včetně pojištěné výbavy v okamžiku uzavřeni pojistné smlouvy.

3. pojistná hodnota je nejvyšší možná majetková újma, která může v důsledku po-
jistné události nastat a j.e rovna obvyklé ceně vozidla včetně pojištěné výbavy.
pojistitel je oprávněn pojistnou hodnotu vozidla kdykoliv přezkoumat.

4. Pojistnou částku si na vlastní odpovědnost stanovuje pojistník a jejívýši stvrzuje
svým podpisem pojistné smlouvy. ,

5. je-li pojistná částka stanovená pojistníkem nižšínež skutečná pojistná hodnota
pojištěného vozidla v době vzniku pojistné události, jedná se o podpojištěni.

6. Pojistitela fojistnÍk se mohou dohodnout, že hornÍhranicľpojistného plnění je li-
mit pojistneho QlněnÍ, který si na vlastní odpovědnost stanovuje pojistník a jeho
výši stvrzuje svým podpisem pojistné smlouvy. V tomto případě nemůže dojít
k podpojištěnL

7. pojistné ptněnktanovuje pojistiteltakto:
a) v případě úplné škody či odcizenÍvozidla je pojistným plněním částka odpo-

vÍdajjcí obvyklé ceně vozidla bezprostředně pred fojistnmj události snížená
o hodnotu použitelných zbytků vozidla; tyto pouzitelné zbytky zůstávají ve
vlastnictví pojištěného,

b) v případě µškozenIvozidta jsou pojistným plněním obvyklé náklady na opra-
vu na základě předložené faktury za opravu za použití nových náhradních
dílů; pojistitel má právo vyžádat si od oprávněné osoby doloženI nákupních
dokladů k účtovaným náhradním dílům: o účelnosti a ekonomičnosti opravy
rozhodne pojistitel: lze dohodnout poskytnutí pojistného plněni rozpočtem,
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není-li ujednáno jinak,
C) v případě odcizenÍčástÍpojjštěného vozidla nebojeho pojištěné výbavy, která

je umístěna v uzamčeném vozidle, vzniká oprávnené osobě právo na pojistné
plněni jen za předpokladu, že budou pojistiteli předloženy doklady prokazu-
jící skutečnost, že pachatel překonal překážky nebo zabezpečení chránící
pojištěnou výbavu před odcizením; v případě odcizenI airbagů, zádržných
systémů, elektronických prvků vozidla, audiovizuálních elektronických zaří-
zení (autorádio, DVD přehrávač, TV apod.) nebo navigačních zařízení, která
jsou pevně zabudována ve vozidle, pojistitel neposkytne pojistné plnění roz-
počtem, podmínkou výplacenľ pojistného plnění je oprava a nákup dílů ve
smluvním autorizovanem servisu pojistitele (přehled servisů lze získat na
infolince mbvního partnera pojistitele společnosti GLOBAL ASSISTANCE, a. s.,
infolince pojistitele nebo na internetu na adrese www.cpp.cz),

d) dojde-li k odcizeni celého p¶ištěného vozidla včetně pojištěné výbavy, po-
jistitel po obdrženi potvrzení o!gánlj činného v trestním řízení o výsledku
šetření poskytne pojistné plnění maximálně však do výše pojistné hodnoty;
vyplacení pojistného plnění je podmíněno odevzdáním všech dokladů, klíčů
a ostatních náležitostí od vozidla pojistiteli v souladu s čí. 6 odst. 2 písm. l);
písmena a) a b) tohoto odstavce se přiměřeně vztahují také na pojištěnou
výbavu pojištěného vozidla.

8. pojistitel nehradí škody vzniklé znehodnocením vozidla po opravě, zhoršením
vnějšího vzhledu nebo snížením technických a jízdních vlastnosti vozidla po
opravě. Pojistitel hradí u rychle se opotřebovávajÍcĹch dílů (pneu, výfukový sys-
tém, akumulátor apod.) pouze skutečnou Škodu a u tzv. párových součástek
(tlumiče, kola apod.) nepoškozených pojistnou událostí hradí maximálně 50 %
nové ceny dílu.

9. Bylo-ti pojištěné vozidlo poškozeno v zahraničítak, že je nutné provedeníopravy
k jeho zprovoznění, o účelnosti, ekonomičnosti, způsobu a rozsahu opravy roz-
hodne pojistitel Pokud byla [!rovedena oprava bez konzultace s pojistitelem
nebo jeho příslušným smtuvnim partnerem (asistenční službou), pak všechny
náklady nad rámec nezbytného zprovoznění vozidla pojistitel uhradív cenách
obvyklých v České republice. To neplatív případě, kdy pro pojištěné vozidlo nee-
xistuje v České republice opravna.

10. pojistné plnění je splatné do 15 dnů od ukončení šetření nutného ke zjištění
rozsahu povinnosti pojistitele plnit. Šetřenímusíbýt erovedeno bez zbytečného
odkladu. Šetření je skončeno, jakmile pojistitel sděh jeho výsledky oprávněné
osobě. Nemůže-li být skončeno dotříměsíců po tom, kdy pojistiteli byla pojistná
událost oznámena, je pojistitel povinen sdělit oznamovateli důvody, pro které
nemůže šetřeni ukončit, a dále poskytnout pojištěnému na písemné vyžádání
přiměřenou zálohu. Poskytnutí zálohy může pojistitel odepřít, je-li k tomu ro-
zumný důvod.

11. V případě podpojištění sníží pojistitel pojistné pIněnív poměru, v jakém je výše
pojistné částky stanovené pojistníkem v době sjednání pojištění k výši pojistné
hodnoty pojištěného vozidla v době vzniku pojistné události.

12. Porušil-li pojistník, pojištěný nebo oprávněná osoba některou ze svých povin-
ností, je pojistitel oprávněn pojistné plněni přiměřeně snížit v případě, že tato
okolnost podstatně přispěla ke vzniku pojistné události, ke zvětšení rozsahu
jejích následků nebo ke ztíženíšetření pojistitele vC. zjištění či určení výše po-
jistného plnění. Porušil-li pojištěný povinnost uvedenou v čí. 6 odst. 2 písm. h)
nebo t), je pojistitel oprávněn snížit pojistné plněnibez ohledu na datšíokdnos-
ti. Porušit-li řidič vozidla povinnost uvedenou v ČI. 6 odst. 2 písm. d) bez zřetele
hodného důvodu nebo nesetrval na místě dopravní nehody, je pojistitel opráv-
něn neposkytnout pojistné plněníbez ohledu na da(šiokolnosti.

13. zjistí-li pojistitelpři šetřenípojistné události,že vozidlo nebylo řádně zabezpečeno
proti odcizení nebo proti samovolnému rozjetí, má právo snížit pojistné plnění.

14. výplatou pojistného plnění nepřechází vlastnictví nalezeného pojištěného
vozidla ani jeho části na pojistitele. pojištěný není povinen vrátit pojistiteli po-
jistné plnění, je však povinen poskytnout nezbytnou součinnost pojistiteli při
prodeji vozidla nebo jeho části k uspokojenívzniklé pohledávky pojistitele.

15. výplatou pojistného plnění nepřechází vlastnictví nalezené pojištěné věci (ni-
koliv vozidla či jeho části) na pojistitele. pojistitel není povinen nalezenou věc
převzít. Oprávněná osoba je povinna pojistné plnění vrátit po odečtení přimě-
řených nákladů, které musela vynaložit na opravu závad vzniklých v době, kdy
byla zbavena možnosti s věcí nakládat.

16. Pojistné plnění poskytuje pojistitel v penězích. je-ti pojistiteli z veřejně p!Ístup-
ného registru nebo jinak známa informace, že oprávněná osoba (v pojištění asi-
stence provozovatel vozidla) je plátcem DPH, poskytne pojistitel pojistné plnění
v cenové úrovni bez daně z přidané hodnoty (dále jen ,,0PH"),ledaže oprávněná
osoba prokáže, že jí nevznikl oprávněný nárok na odpočet DPH podle přísluš-
ných právních předpisů.
je-li pojistiteli známa informace, že oprávněná osoba je plátcem DPH, poskyt-
ne pojistitel pojistné plnění v cenové úrovni bez DPH i za opravu provedenou
u opravce, který není plátcem DPH, ledaže oprávněná osoba prokáže, že ji ne-
vznikl 0Erávněný nárok na odpočet DPH podle příslušných právních předpisů.
V ostatnich případech poskytuje pojistitel pojistné ptněnív cenové úrovni s DPH.

17. v případě pojistného piněnÍrozpočtem vsouladu s odst 7 písm. b) tohoto člán-
ku pojistné plněnístanoví pojistitel, a to v cenové úrovni bez DPH. Náhradní díly
stanoví pojistitel v rozpočtu v cenách kvalitativně rovnocenných náhradních
dílů, tedy dílů dosahujících kvality originálních náhradních dílu. Opravárenské
práce stanovípojistitelv hodinové sazbě 450 KČ bez DPH, v normách spotřeby
času doporučených výrobcem vozidla.

18. pojistné plnění poskytuje pojistitel v tuzemské měně, není-li v pojistné smlouvě
ujednáno jinak.

19. pojištěný se podílína pojistném plněniz každé pojistné události sjednanou spo-
luučastí, jejíž výše je uvedena v pojistné smlouvě.

20. Pokud je výše škody nižší než sjednaná spoluúčast, pojistné plněni se nepo-
skytne.

Článek 11
výlukyz pojištění

1. pojištěni se nevztahuje na škody:
a) vzniklé úmyslným jednáním pojistníka, pojištěného nebo třetí osoby z jejich

podnětu,

b) způsobené funkčním namáháním, opotřebením, únavou nebo Yä
álu, korozí; elektrickým zkratem nebo elektrickým přepětím,

C) způsobené chybou konstrukce nebo vYrobnívadou,
d) vzniklé na pneumatikách, pokud nedoslo současně i k jinému Pošk

zidla, ze kterého vznikla pojistiteli povinnost Foskytrlout pojistné pm
povrchové škody na discích koľ (škody nemajlcívliv na další bezpečné
zování),

e) způsobené nesprávnou obsluhqu nebo údržbou (např. nesprávné řa
převodů, záměna pohonných hmot Eotřebných k provozu, nedostatek ne
záměna jiných provozních kapalin, přehřátí nebo zadření motoru, nesprávne
uložení a upevnění nákladu na pojištěném nebo vlečeném vozidle, jízda za-
topeným či zaplaveným územím, nastartování zatopeného či zaplaveného
vozidla ®oď.),

f) způsobené nákladem nebo věci přepravovanými pojištěným vozidlem včet-
ně škod způsobených nakládáním a vykládánim nákladu,

g) způsobené.při řĹzenlvozidla osobou, která nesplňuje podmínky k řízeni vozi-
dla podle príslušných právních předpisů,

h) způsobené při řízenívozidla osobou, které byl naměřen objem aikoholu v krvi
většínež 0,24%c, u které byly vtěle zjištěny omamné, psychotropníči obdob-
né látkyovtivňujiďzpůsobilost křizenívozidla nebo která se odmítla na výzvu
policisty podrobit dechové zkoušce nebo lékařskému vyšetření s odběrem
krve nebo moči ke zjištění, není-ti ovlivněna alkoholem, omamnými, psycho-
tropními či jinými látkami s negativním vlivem na způsobilost k řízenívozid[a,
anebo osobou, která se v době od vzniku dopravninehody do příjezdu poůcie
nezdržela konzumace či jiné aplikace alkoholu, omamných, psychotropnÍch
a jiných látek s negativním vlivem na způsobilost k řízeni vozidla,

i) způsobené při činnosti vozidla jako pracovního stroje nebo při jeho využití
k manipulaci s nákladem (p0užitlhydraulické ruky sklápění apod.),

j) způsobené při jízdě vozidla s přídavným zařízením mimo výrobcem přede-
psanou přepravní polohu nebo bez výrobcem předepsaného přepravního
zajištěni,

k) způsobené následkem válečných událostí všeho druhu, ozbrojených neper
kojů,invaze, vzpoury, povstánia stávky nebo zásahem státní a úřední moci,

l) způsobené vnitřními nepokoji, revolucí, pučem, státním převratem, terori-
stickým činem nebo jiným násilným jednáním, nebo v důsledku opatřeni
prováděných proti nim; způsobené zásahem státnlnebo Úřednímoci, včetně
úředního zabavení vozidla,

m)způsobené při použitívozidta k vojenským nebo obdobným účelům,
n) vzniklé působením jaderné energie, radiace, emanace, exhalacía emisi,
O) způsobené výbuchem dopravovaných třaskavin nebo jiných nebezpečných

látek,
p) vzniklé zvád faktických iprávních, které měl předmět pojištění již v době uza-

vřenípojistné smtouvy, bez ohledu na to, zda byly známy pojištěnému (pojist-
níkovi) nebo pojistiteli,

q) vzniklé jednáním, které má znaky podvodu nebo zpronevěry, podvodu nebo
zpronevěry nájemce či vypůjčitele, který nevrátil pronajaté čivypůjčené vozi-
dlo, bez ohledu na to, zda bylo zahájeno vyšetřovánkrgány činnými v trest-
ním řízení,

r) vzniklé jako nepřímé škody všeho druhu (např. ztráta na výdělku nebo ušlý
zisk, nemožnost používat vozidlo apod.) a za vedlejší výlohy (např. expresní
příplatky jakéhokoliv druhu, náklady právního zastoupení pojištěného nebo
pojistníka, poplatky za výměnu RZ, evidenční kontrolu, STK a jiné správni po-
platky, dátničníznámky apod.), ',

S) za které odpovídá ze zákona nebo ze smlouvy dodavatel, opravce nebo jiný .
smluvní Eartner,

t) vzniklé pri opravě nebo údržbě vozidla nebo v přímé souvislosti stěmito pra-
cemi,

u) vzniklé na obrazových, zvukových, datových a jiných záznamech a na jejich ,i,, '
nosičích, Ik

V) vzniklé při závodech všeho druhu a při soutěžích s rychtostnívložkou, včetně '1¢ '
tréninkových jízd, není-liv pojistné smlouvě ujednáno jinak; tato výluka se ne- I'! '. ,
vztahuje na přejezdy po pozemních komunikacích, které byly v době vzniku ;;':' i,
škodníudábstiveřejně přístupné a platila na nich povinnost dodržovat praví- ľ ;'!:,
dia provozu na Rozemnlch komunikacích, ' '|\ili"\:,

w)vzniklé na okruzich a jiných veřejně nepřístupných tratích, kde neMpovinnost : !, '
dodržovat pravidla provozu na pozemních komunikacIch; za okruh se pova- ' ',l', ,'
žujetaké silnice, na které se vybírá mýtné či jiný podobný poplatek a součas- 'I';'"!
ně je tato silnice okruhem nebo jeho částí, na kterém se pořádají okruhové
závody; pojištěníse dáte nevztahuje u motorek,tříkotek a čtyřkolek na škody ':
z pojistného nebezpečihavárie, které vznikly mimo pozemnikomunikaci (ne- ':.,
hodový děj nezačal na pozemní komunikaci), :i',;

X) vzniklé na přenosných elektronických zařízeních ve vozidle (přenosná navi- Ĺ'! ,l
gace, přenosné DVD apod.) a na elektronických zařízeních stoužídch kvýbě- 'i ,'
ru mýtného, jí'

y) vzniklé na pohonných hmotách, ': ,N

Z) v důsledku požáru vzniklé na těch součástech vozidla, které požár zapříčinily. .' ,'
2. Ustanoveníodst. 1 písm. d) až j) tohoto článku nep!atí, vznikla-ii škoda v době ' ) ,.,

od odcizenívozidta do jeho vráceníoprávněnému uživateli. l !

Článek12 l I ,,
Obchod na dálku l.,

1. pojistná smlouva je uzavřena formou obchodu na dálku tehdy, pokud bylo vy- Í'"ĺ',)
užito komunikačních prostředků bez nutnosti současné fyzické přítomnosti l
smluvních stran. ' ""

2. pojistitel je povinen neprodleně po uzavření pojistné smlouvy doručit dohodnu- ', i::
tým komunikačním prostředkem pojistníkovi pojistku a pojistné podmínky. . "; j'b

3. Pojistník má právo bez udání důvodů odstoupit od pojistné smlouvy ve lhůtě , "
14 dnů ode dne uzavřenípojistné smlouvy nebo ode dne, kdy mu byly sděleny
pojistné podmínky, pokud k tomuto sdělení dojde na jeho žádost po uzavření \ l
pojistné smlouvy. pojistitel je povinen bez zbytečného odkladu, nejpozději ve ! \ N'
lhůtě do 30 dnů ode dne odstoupeníod pojistné smlouv% vrátit pojistnÍkovi za- i !,
placené pojistné, od kterého se odečte to, co již z pojištění plnil. Polistník je ve '
stejné thute povinen pojistiteli uhradit částku vyplaceného pojistného plnění, :,'(

Ĺ, ",L
' j;,



, "' výši zaplacenéhc} pojistného.

. Článek 13
Přechod práv na pojistitele

íl v so|jv|5losti s hrozIcÍ nebo nastalou pojistnou události osobě, která
pávo na pojstné plnění pojištěnému nebo osobě, která vynaložila zachra-

· náktady, proti jinému právo na náhradu škody nebo jiné obdobné právo,' házitato pohledávka včetně příslušenství, zajištěnia dalších práv s nľspo-
, ' jích Qkamžlkem výplaty plněníz pojištěnľna pojistitele, ato až do výše plnění,

erě pqi5t|tel oprávněné osobě vyplatil.To neplatí vzniklo-litéto osobě takové
Ytjči tomu, kdo s ní'žije ve společné domácnosti nebo je na ni odkázán

výžlvoij, tedaže způsobil pojistnou událost úmyslně.
.2 05c}ba, jejíž právo na poj!stitele přešto, vydá pojistiteli potřebné doklady a sdělí

mu vše. co je k uplatnění pohledávý zapotřebí. Zmaří-li přechod práva na pojis-
tKcIE!, má pojistitel právo snížit plneniz pojištění o částku, kterou by jinak mohl
zÍskat, poskytl-li již pojistitel plnění, má právo na náhradu až do výšetéto částky.

Článek 14
Doručování

l. pÍsemnosti pojistitele jsou doručovány provozovatelem poštovních služeb,
popř zaměstnancem pojistitele nebo jinou pojistitelem pověřenou osobou na
adresu uvedenou v pojistné smlouvě či na posledni Eojistiteli známou adresu.

2. PÍsemnost pojistitele odeslaná provozovatelem postovních služeb doporuče-
nou zásilkou, popř obyčejnou zásilkou, adresátovi se považuje za dořučenou:
a) třetím pracovním dnem po odeslání zásilky; u doporučené zásilky s dodej-

kou dnem převzetí zásilky, a to i v případě převzetí zásilky jinou osobou, již
pošta doručila zásilku v souladu s právními předpisy o poštovních službách
{např. rodinný přMlušník),

b) dnem odepřenjpřevzetÍ zásilky,
C) dnem vrácenizásilky jako nedoručitelné (např pokud nelze adresáta na uvede-

né adrese zjistit, adresát neoznačil poštovni schránku svým jménem a příjme-
ním nebo názvem, změnil-li adresát svůj pobyt a doručenizásilky nenímožné),

d) posledním dnem úložnílhůty, pokud nebyl adresát zastižen a pIsemnost.po-
jistitele byla uložena doručovatelem na poště, a to ikdyž se adresát o ulození
nedozvěděl.

3. Není-li ujednáno jinak, lze písemnosti doručovat pŕostřednictvím datové
schránky. Není-li taková písemnost doručena okamžikem, kdy se do datové
schránky přihlásíosoba, která má s ohledem na rozsah svého oprávněnípřÍstup
k této pÍsemnosti, považuje se písemnost za doručenou třetím dnem po jejím
odesláni, a to i v případě, že se adresát o jejím obsahu nedozvědět, nestanovI-li
zákon či jiný právnípředpis jinak.

4. Není-li ujednáno jinak, lze pisemnosti doručovat elektronickou zprávou, elektro-
nickou zprávou opatřenou zaručeným elektronickým podpisem odesIlatele nebo
prostřednictvím internetové aplikace pojistitele. Elektronicky se písemnosti doru-
čuji na elektronickou adresu poskytnutou adresátem. PÍsemnost odeslaná adre-
sátovi elektronicky na poslední oznámenou elektronickou adresu se považuje za
doručenou třetím dnem po jejím odesláni, a to i v přÍpadě, že se adresát o jejím
obsahu nedozvěděl, nestanoví-li zákon Či jiný právni predpis jinak.

Článek 15
Zpracován/osobn/ch údajů, komunikace

1. pojistitel je povinen nakládat s osobními údaji ve smyslu Obecného naHzenľo ochra-
ně dat Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/679, známého jako gdpr.

2. pojistitel zpracovává osobní údaje v souladu s dokumentem Informace o zpraco-
váni osobních údajů v pojištěnIvozideL kteŕý je v aktuální podobě k dispozici na
webových stránkách pojistitele ww.cpp.cz nebo na tibovolné pobočce pojistitele.

3. pojistník souhlasí se zasítánkn informací od pojistitele prostředky elektronické
komunikace, pokud v pojistné smlouvě uvedl elektřonickou adresu nebo tele-
fonní číslo. Tento souhlas může kdykoliv během trvání pojištěnkdvotat.

4. Pokud pojistník nesouhlasí se' zasilánh informací prostředky elektronické ko-
munikace dle ČI. 15 odst. 3, nemůže mu pojistitelzasilat ani písemnosti elektro-
nickou zprávou opatřenou zaručeným elektronickým podpisem odesilatele dle
ČI. 14 odst. 4.

Článek 16
Zachraňovac/náklady

1. pojistitel uhradí účelně vynaložené zachraňovací náklady, které pojistnIk, pojiš-
těný nebo jiná osoba:
a) vynaložit na odvrácenívzniku bezprostředně hrozÍcÍ pojistné události,
b) vynaložit na zmirněMnásledků již nastalé pojistné události,
C) bYt povinen vynaložitz hygienických, ekologických či bezpečnostních důvo-

du při odkůzení pojistnou událostí poškozeného majetku nebo jeho zbytků
včetně náhrady škody, kterou při této činnosti utrpěl.

2. Pojistitel uhradí prokazatelně vynaložené zachraňovací náklady, maximálně do
výše 5 % sjednané pojistné částky nebo sjednaného limitu pojistného plnění.

3. Zachraňovací náklady, které byly vynaloženy na záchranu života nebo zdraví
osob, pojistitel uhradímax. do výše 30 % sjednané pojistné částky nebo sjedna-
ného limitu pojistného plněni.

4. Náklady na běžný odtah či vyproštěnívozidta se nepovažu]lza zachraňovacíná-
klady ve smyslu tohoto článku. Odtah, vy.proštění, popř. další asistenční služby
poskytuje pojistitel k pojištěnisamostatne dle podmínek DPPHAV.

Článek 17
výklad pojmů

1. Doplňková výbava je dětská autosedačka, hasicí přístroj (není-li součásti po-
vinné výbavy), tažné lano, sněhové řetězy, přenosná svÍtilna.

2. Krádež je zmocnění se vozidla, jeho části nebo výbavy s úmyslem s ním naklá-
dat jako s věcivlastMza podmínky, Že pachatel prokazatelně překonal překážky
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chránÍcÍ předmět pojištěni před odcizením. ProkazovánI není nutné, bylo-li od-
cizeno celé vozidlo nebo byl-li pachatel krádeže pravomocným rozhodnutím
soudu uznán vinným.

3. Krádež vloupáním je násilné vniknutido vozidla s úmyslem se vozidla, jeho čás-
ti nebo v něm uložených věci zmocnit za podmínky, že pachatel prokazatelně
překonal překážky chránÍcÍ předmět pojištění před odcizením. ProkazovánI není
nutné, bylo-li odcizeno celé vozidlo nebo byl-li pachatel krádeže pravomocným
rozhodnutIm soudu uznán vinným. d , ,. .,

4. Krupobití je přírodnI jev, při kterém kousky ledu vytvořeně v atmosfére dopadají
na pojištěnou věc, a tím docházík jejímu poškozenÍnebo zničení.

5. Loupež je neoprávněné zmocněníse vozidla, jeho výbavy nebo části tak, že pa-
chatel použil proti oprávněnému uživateli vozidla násilí nebo pohrůžky bezpro-
středního násilí.

6. Obvyklá cena věci je cena, za kterou lze předmět pojištěnÍpořÍdit na trhu v Čes-
ké republice ve stejné jakosti a stupni opotřebeM či jiném znehodnocení dle
zákona č. 151/1997 Sb., o oceňovánímajetku.

7. Obvyklá cena vozidla je cena, za kterou lze předmět .pojištění pořídit na trhu
v České requblice ve stejné jakosti a stupni opotřebení či jiném znehodnocení.

8. Oprávněna osoba je osoba, které v důsledku pojistné udalosti vznikne právo na
pojistné plnění.

9. Pád stromů a jiných předmětů je pohyb majIcíznaky volného pádu; pád jiných
předmětů musí být způsoben povětrnostnÍmi vlivy.

10. Podvod je jednání, kterého se dopustí ten, kdo ke škodě cizího majetku sebe
nebo jiného obohatí tím, že uvede někoho v omyl, využije něčího omylu nebo
zamlčí podstatné skutečnosti, a způsobítak ria cizím majetku škodu.

11. pojistník je osoba, která uzavřela s pojistitelem pojistnou smlouvu a je povinna
platit pojistné.

12. pojištěný je osoba, na jejíž majetek se pojištěnIvztahuje.
13. Poškozeni kabeláže vozidla zvířetem je pcškozenľ kabelů a kabelovÝch svaz-

ků v celém vozidle zvířetem, poškozenIměkkých plastových a gumových částí
v prostoru motoru (např. průchodky, hadičky, přívody k chladiči apod.) zvířetem.

14. Povodeň je zaplavení územních celků vodou, která se vylila z břehů vodních
toků nebo nádrží(např. přehrady, rybníky).

15. Požárje oheň v podobě plamene, který se rozŠířil mimo své ohnisko. Za poŽár se
nepovažujIškody způsobené ožehnutim, působením užitkového tepla, doutná-
ním, znečištěním kouřem, účinkem elektrického proudu.

16. Smluvniservis je servis, který má s pojistitelem smlouvu o spolupráci a je uveden
v aktuálním seznamu smluvních servisů pojistitele (mj. na adrese www.cpp.cz).

17. Úder blesku je bezprostřednÍpůsobenÍblesku na pojištěné předměty.
18. Úplná škoda je zničení nebo takové poškození předmětu pojištění které je

technicky neopravitelné nebo kdy obvyklé náklady na opravu převyšují 80 %
obvyklé ceny vozidla v době vzniku pojistné události. O likvidaci formou úplné
škody rozhoduje pojistitel.

19. Vichřice je vÍtr, který dosahuje rychlosti nejméně 75 km/hod.
20. výbuch je rozkladný Eřoces spojený s uvolněním vysokého tlaku a síly. Je do-

provázen zvukovým rázem a tlakovou vlnou s ničivým destruktivním účinkem
na okolí. Obdobne jako výbuch se posuzují škody způsobené impĹozÍ (opak ex-
ploze). Za výbuch se nepovažuje aerodynamický třesk a výbuch v zařízeních, ve
kterých se energie výbuchu vědomě využívá,

21. výročniden počátku pojištěni je den, který se číslem dne v měsíci a pojmeno-
váním měsíce shoduje se dnem,počátku pojištění. je-li den počátku pojištění
29. únor, výročniden počátku poj|stěnÍje poslední kalendářnľden měsíce února.

22, základnivýbava je výbava, kterou pro daný typ vozidla dodává výrobce vozidla
ve standardním provedeníbez připlatků k ceně.

23. Záplava je každé větší zaplavem souvislé ucelené plochy vodou, která delší
dobu stojí na této ploše, popř po ní proudí. Za pojistnou událost se nepovažuje
vzlinárň zemnivlhkosti, i když je spojeno se vzedmutím hladiny spodnÍvody, po-
kud neniv přímé souvislosti se záplavou či povodni.

24. Zpronevěra je jednání, kterého se dopusti ten, kdo si přisvojí cizí věc, která mu
býla svěřena, a způsobítak na cizím majetku škodu.

25. Zriceni skal, zemin nebo lavin je jev, při kterém došlo náhle k pohybu a pádu
značného množství zeminy, skal, sněhu nebo ledu po svahu. Za pojistnou udá-
lost se nepovažuje pozvolné sesouváni nebo propadánizemMch vrstev a sesu-
vy z,působené průmyslovou činností.

26. zvlaštnivýbava je výbava dodaná do vozidla nad rámec základnívýbavy, která
je pevně spojená s vozidlem a je uvedena v pojistné smlouvě. jeji hodnota je
v době sjednánÍp0jištěnís0učástÍpojistné částky.

Článek 18
Sankčn/doložka

pojistitel neposkytne pojistné plnění ani jiné plnění či službu z pojistné smlouvy
v rozsahu, v jakém by takové plnění nebo služba znamenaly porušeni meziná-
rodních sankcí, obchodních nebo ekonomických sankci či finančních embarg,
vyhlášených za účelem udržení nebo obnoveni mezinárodnÍho miru, bezpečnosti,
ochrany základních lidských práv a boje proti terorismu. Za tyto sankce a embarga
se považují zejména sankce a embarga Organizace spojených národů, Evropské
unie a České republiky. Dále také spojených států amerických za předpokladu, že
neodporují sankcím a embargům uvedeným v předchozí větě.

Článek 19
Závěrečná ustanovení

1. Tyto všeobecné pojistné podmínky nabývajíúčmnosti dnem l. ledna 2021.
2. Pojištěnisjednaná podle těchto VPPHAV se řÍdíprávnÍm řádem České republiky

a případné sporyřešÍpříslušné soudy České republiky.
3. pojistník, je-li spotřebitelem, má právo na tzv. mimosoudnÍ řešení

spotřebitelského sporu vzniklého ze sjednaného pojištění. Věcně příslušným
orgánem mimoswdního řešeni spotřebitelských sporů je Česká obchodní
inspekce {www.coi.cz) nebo Kancelář ombudsmana české asociace pojišťoven
(www.ombudsmancap.cz).
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Článek 3 Předmět pojištení- zvláštnívýbava 2. TO IAL- pojištěníse vztahuje pouze na případ úplné škody nebo odcizenIcelého
Článek 4 VybaveMvozidla zabezpečovacím zařízením vozidla, pojistné p!něníse stanovuje v tomto případě dle VPPHAV ČI. 10 odst. 7
Článek 5 Pojištěnínáktadů na nájem náhradnIhovozidta písma). '
Článek 6 0známeníškodnIudábsti TOTAL lze sjednat pouze v kombinaci pojistných nebezpečí dle Č!. 1 písm. a) to-
Článek 7 Asistenčnislužby hoto oddílu.
ODDÍL Il Doplňková pojištění
A) pojjštěnÍskelvozidla Článek 3
Článek1 Předmět pojištěni, pojistná nebezpečí Předmět pojištění- zvláštní výbava
= = ,p,:jištění 1. Zvláštnivýbava dodaná do vozidla posjednánípojistné smlouvy nenípředmě-
Článek4 Limit pojistného plnění, pojistné plnění tem pojištěni, pokud není písemně oznámena pojistiteli.
B) pojištěni zavazadelve vozidle 2. V případě, kdy hodnota dodatečně zabudované zvláštni výbavy v součtu
Článek 1 Předmět pojištěnI, pojistná nebezpečí s obvyklou cenou vozidla v době dodáni zvláštní výbavy nepřekročí pojistnou
Článek 2 výlukyz pojištění částku vozidla stanovenou pojistníkem v době sjednání pojistné smlouvy, po-
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G) pojištěni strojů
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dia l?ro př@ojné vozidlo 3. pojištěníse sjednává pouze pro vozidla osobnía nák!adnís celkovou hmotností
ODDIL Ill Asistence, pojištěni asistence do 3 500 kg, nenl-liv pojistné smlouvě ujednáno jinak.
Článek 1 ÚvodniustanovenÍ 4. Toto pojištěníse sjednává pro typ pojištěníKAsKo.
Článek2 Společná ustanovenI,výIukyz pojištění 5. Toto pojištěníse sjednává bez spoluúčasti.
A) PojištěnIAsistence Speciál 6. Limit pojistného plnění je horní hranicí plnění pojistitele při jedné pojistné udá-
Článek 1 Obecná ustanovení losti. Limitpojistného plněMčiní5 000 KČ.
Článek 2 Rozsah pojištěni 7. pojistné plněnIpoj6titete je maximálně 1000 Kčl 1den bez DPH.
B) pojištěniAsistence Plus 8. Nárok na úhradu nákladu na nájem náhradního vozidla v důsledku dopravní
Čtánek1 Obecná ustanoveni ' nehody, živelní události nebo vandalismu vzniká pojištěnému za předpokladu
ČLánek 2 Rozsah pojištění současného splněnÍnásledujÍcÍch podmínek
C) PojištěniAsistence CAR/TIR Plus a) doba opravy podle norem výrobce přesahuje 8 normohodin,
Článek 1 Obecná ustanovení b) opravu provádífyzická či právnická osoba s oprávněním podnikat v oboru,
Článek 2 Rozsah pojištění , c) pojištěný prokáže, že uhradit náklady na nájem náhradního vozidla na zákla-
D) PojištěnIAsistence přípo;ného vozidlo dě dokladu vystaveného fyzickou či právnickou osobou s příslušným opráv-
Článek 1 Obecná ustanovení něnim k podnikání.
Článek 2 Rozsah pojištění

, 9. Nárok na úhradu nákladů na nájem náhradního vozidla v důsledku odcizeniE) pojištěnÍAsistence tažného vozidla pro přip¢né vozidlo vzniká pojištěnému za předpokladu současného splnění následujících pod-
Článek 1 Obecná ustanoveni mínek:
Článek 2 Rozsah pojištění a) odcizenIvozid(a bylo oznámeno policii,
ODDÍL lV Závěrečná ustanovení b) pojištěný prokáže, že uhradil náklady na nájem náhradního vozidla na zákla-

dě dokladu vystaveného fyzickou či právnickou osobou s příslušným opráv-Článek1 něním k podnikání.
Úvodn/ustanoven/ 10. Zanikne-li havarijní pojištění, pak současně zaniká i toto pojištění.

Tyto Doplňkové pojistné podmínky pro havarijní pojištění vozidel DPPHAV 1/21F .
(dále jen ,,DPPHAV") doplňují ustanovení všeobecných pojistných podmínek pro článek 6
havarijní pojištěnÍvozide( vpphav 1/21 F (dále jen ,,VPPHAV"). Oznámen/škodnludálosti

oddíl1 - Havarijnípojištěni

Článek 1
Kombinace pojistných nebezpečí

V souladu s ČI. 2 odst. 2 VPPHAV je havarijní pojištěnímožné sjednat vtěchto kom-
binacích:
a) HAVÁRE,Ž1VELNÍUDÁL0SŤ ODC|ZEN(VANDAL|SMUS
b) HAVÁRIE, ŽIVELNĹUDÁLOST VANDALISMUS
C) 0DCiZENĹ, Ž1VELNĹUDÁLOSŤ VANDALISMUS
Sjednaná kombinace pojistných nebezpečí je uvedena v pojistné smlouvě.

1. Škodniudábst pojištěný, pojistník, vlastník nebo oprávněná osoba oznámítele-
fonicky na klientské lince "420 957 444 555.

2. Veškeré podklady ke škodním událostem je možné zasílat na jeden z kontaktů:
a) e-malt likvidace@cpp.cz
b) web: www.mojecpp.cz
C) fax: "420547 213468
d) adresu: Česká podnikatelská pojišťovna, a. s.,

Vienna Insurance Group
P.O.BOX 28,664 42 Modřice

3. Veškeré doklady se předkládajIv českém jazyce, cízojazyčné podklady musíbýt
předloženyv originále s úředně ověřeným překladem do českého jazyka. Nákla-
dy na překlad dokladů nese ten, který je předkládá.
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Článek 7
Asistenčnlslužby

přepravované vozidlem s platným havarijním pojištěním mají právo
ptněni z pc'jištěni asistence dle těchto DPPHAV v případě, kdy telefo-

' ktova|i smluvní asistenční službu pojistitele.

ODDÍL II - Doplňková pojištěni

ňk(jvá PQi'Štél'|| lze sjednat současně:
S pQ,'ľštěr1lm odpovědnosti za újmu způsobenou provozem vozidla, nebo

) shavar|jn|'n"' pqištěnim, ne'bo
'g|::z),' :í|,lň|(ová pojištění k pojištěni odpovědnosti za újmu způsobenou pro-
,ozem vozidla ,nebo k havarijnímu pojištění v průběhu jejich platnosti připojistit,
neni-l|v pojistné smlouvě ujednáno jinak.
Kr(jmě zaniků dle ČI. 8 vpphav zanikajIdoplňková pojištěnii společně se zánikem
pQjištěm' odpovědnosti za újmu způsobenou provozem vozidla nebo havarijní-
ho pQj|š[ěnítehdy, pokud by již v pojistné smlouvě nebylo dále platné ani jedno
Z těchto pojištění.
Doplňková pojištěni lze sjednat i jako samostatná po]ištění, je-li to v pojistné
smtouvě výslovně ujednáno.

A) pojištěni skelvozidla

Článek1
Předmět pojištění pojistná nebezpečí

1. Předmětem pojištění jsou skla vozidla, která slouží kvýhledu z vozidla. Předmě-
tem pojištěnínejsou skla motocyklů,třÍkolek, čtyřkolek,vysokozdvižných vozíků,
obytných přívěsů, střešních oken, panoramatických střech, bočních a zadních
oken autobusů,trolejbusů a obytných automobilů.

2. Předmět pojištění je pojištěn na pojistná nebezpečí havárie, živelní událost, od-
cizenla vandalismus.

Článek 2
výlukyz pojištěni

Nad rámec obecných výluk dle ČI. 11VPPHAV se pojištění nevztahuje na souvisejÍcÍ
škody, kterými múze být např poškozeMdálničMznámky, ochranných fólií, vnějších
senzorů a jiného přÍslušenstvi.

Článek 3
Spoluúčast

1- Toto pojištěníse sjednává se spduúčastI10 %.
2. Spoluúčast se neodečítá, pokud je splněna alespoň jedna z následujících pod-

mínek:
a) v době vzniku pojistné události bylo pojištěné vozidlo současně pojištěno

u pojistitele havarijně,
b) sklo bylo opraveno {nejedná se o výměnu skla).

Článek 4
Limitpojistného plnění pojistné plněni'

1- Limit pojistného ptněnije horní hranicí plnění pojistitele při jedné pojistné udá-
losti. Limit pojistného plněni si voli pojistník v pojistné smlouvě. výše pojistného
plnění je současně omezena výší obvyklé ceny vozidla v době vzniku pojistné
události.

2. pojistitel neposkytne pojistné plněni, pokud došlo ke škodní události na pojiště-
ném skle vozidla odcizením celého vozidla nebo v souvišdosti s úplnou škodou
na vozidle.

3. pojistitel neposkytne pojistné plnění, pokud současně se škodou na pojištěném
skle došlo ke škodě na jiných částech vozidla a pojištěný uplatňuje nárok na po-
jistné plněníz havarijního pojištěnL

4. pojistitel neposkytne pojistné plnění, pokud vyjde najevo, Že pojištěné sklo bylo
při sjednání pojištěnískel již poškozeno. zjistí-li to až po výplatě pojistného pl-
něni, je oprávněn požadovat vrácení pojistného plnění a pojištěný je povinen
neprodleně pojistné plněnIpojistiteli vrátit.

5. pojistitel neposkytne pojistné plnění, pokud nebyla oprava či výměna skla pro-
vedena ve smluvním servisu pojistitele. Přehled smluvních servisů lze získat na
infolince smluvního partnera pojistitele společnosti GLOBAL ASSISTANCE, a. s.
(dále jen ,,GA"), infolince pojistitele nebo na internetu na adrese www.cpp.cz.
V případě poškozenískla v zahraničíse postupuje dle VPPHAV ČI. 10 odst. 9.

6. pojistitel l?oskytuje pojistné plněnídle VPPHAV ČI. 10 odst. 7 pÍsm. b) a C) štím
rozdílem, ze nelze dohodnout plnění rozpočtem.

7. pojistitel vyžaduje postup dle VPPHAV ČI. 6 odst. 2 písm. d), pokud pojistná udá-
lost vznikla z pojistného nebezpečIodcizerň nebo vandalismus.

8. U tohoto pojištěnise neuplatňuje podpojištěníve smyslu VPPHAV ČI. 10 odst. 5.

B) pojištění zavazadel ve vozidle

Čtánek1
předmětpojištěn/', pojistná nebezpečí

i. Předmětem pojištění jsou cestovní zavazadla a věci osobní potřeby dopravo-
vané v pojištěném vozidle (dále jen ,,zavazadla"). Předmětem poýštění jsou
také zavazadla dopravovaná v uzamčeném střešním boxu, pokud spojeni mezi
střešním boxem a střešním nosičem a současně také mezi střešním nosičem
a vozidlem je pevné a zamčené. Pro motocykly, tříkolky a čtyřkolky platl, Že
předmětem pojištěni jsou zavazadla umístěná v uzamčeném prostoru pod se-
dadlem nebo v uzamčeném přídavném boxu, jehož spojenis vozidlem je pevné
a zamčené. Střešníi přídavný box přitom nesmí být, a to ani z části,z jakýchkoli

DPPHAV 1/21F

textilií nebo jiného nepevného materiálu.
2. Předmět pojištění je pojištěn na pojistná nebezpečí havárie, živelní událost, od-

cizení, vandalismus a ztráta.
Ztrátou se rozumí stav, kdy fyzická osoba v souvlstosti s dopravní nehodou vozi-
dla prokazatelně pozbyla schopnost pojištěnou věc nebo její část opatrovat.

Článek 2
výlukyz pojištěQ/

1. PojištěnÍzavazade( nelze sjednat pro přípojná vozidla.
2. Střešní box, přídavný box, střešní nosič a nosič kol u pátých dveří či na tažném

zařÍzeni se nepovažují za zavazadlo, nýbrž za zvláštni výbavu ve smyslu ČI. 2
VPPHAV. '

3. Nad rámec obecných výluk z pojištění dle VPPHAV ČI. 11 se toto pojištění ne-
vztahuje na:
a) peníze, ceniny, cenné papíry, šeky, směnky, vk(adníknÍžky, platebníkarty, vstu-

penky, jízdenky, letenky apod.,
b) osobnIdoklady,
C) šperky, klenoty, perly, drahé kovy včetně předmětů z nich vyrobených, draho-

kamy a polodrahokamy,
d) umělecká díla, starožitnosti, věci historické, sběratelské a kulturní hodnoty,
e) kožešinové oděvnľsvršky,
f) elektronické přístroje všeho druhu vč.audio a videopřÍstrojů,fotoaparátů, kamec

mobilních telefonů,počÍtačů mimo notebooků a netbooků dopravovaných vza-
vazadlovém prostoru vozidla, není-li v pojistné smlouvě uvedeno jinak,

g) nosiče zvukových, obrazových a datových záznamů VC. záznamů na nich,
h) plány, dokumentace a jiné pfsemnosti,
j) nářadí, nástroje, přístroje; přislušenství vybavenia náhradrddily vozidel,
j) zvKata,
k) zbraně, střelivo, jejich přjslušenstvÍnebo části,
l) zboží určené k dalšímu prodeji, není-ti v pojistné smlouvě stanoveno jinak,
m)věci sĹoužÍcÍ k výkonu povolánI mimo notebooků a netbooků, není-li v pojist-

né smlouvě stanoveno jinak,
n) věci sĺoužící k podnikatelské činnosti, není-li v pojistné smlouvě stanoveno

jinak,
O) škody způsobené je'ich nesprávným uložením.výluky pod písm. e) a fj se vztahujípouze na odcizeni.

4. pojistné krytí se vztahuje Eouze na dobu, kdy jsou věci vozidlem dopravovány,
tj. během trvánicesty od výjezdu z obvyklého stanoviště vozidla do jeho návratu.

Článek 3
Spoluúčast

Toto pojištěnise sjednává se spoluúčastí10 %.

Článek 4
L/mitpojistného plnění pojistné plněni

1. Limit pojistného plněni je horní hranicÍplněnípojistite{e při jedné pojistné udá-
losti. Limit pojistného pLněnísi volí pojistník v pojistné smlouvě. výše pojistného
plněni na pojištěném zavazadle je současně omezena přiměřenými náklady na
jeho opravu, max. však do výše obvyklé ceny zavazadla v době vzniku pojistné
události. V případě pojistného nebezpečí odcizení nebo ztráty je výše pojistné-
ho plněnísoučasně omezena obvyklou cenou zavazadla v době vzniku pojistné
události. V případě neprokázánivýše nároku na plněnIposkytne pojistitelplnění
ve výšitzv. nesporné ceny věci.

2. pojistitel odmítne plnit, pokud vyjde najevo,že pojištěné zavazadlo bylo při sjeď-
nánípojištěMzavazadel již poškozeno. zjistI-lito až po vý.platě pojistného plněni,
je oprávněn požadovat vráceni pojistného plněnia pojištěný je povinen nepro-
dleně pojistné plněnÍpojistiteli vrátit.

3. Pojistitelvyžaduje postup dle VPPHAV ČI. 6 odst. 2 pÍsm. d), pokud pojistná udá-
lost vznikla z pojistného nebezpečí odcizení, vandalismus nebo ztráta.

4. pojistitel poskytne pojistné plněni při pojistné události z pojistného nebezpečí
odcizení a ztráta pouze tehdy, pokud tuto pojistnou událost šetřila policie, její
šetření je ukončeno, odcizená zavazadla nebyla nalezena a pojistiteli je předto-
žen É!olicelnÍ protokol. Podmínkou pro poskytnutí plnění je prokázánÍvlastnictvÍ
či porízenÍvěci. PodmInkou pro poskytnutíp[něnÍv případě odcizeníje navíc pro-
kázání, že pachatel násilím překonal překážku chránkizavazadto.

5. pojistitel poskytne pojistné plněni při pojistné události z pojistného nebezpečí
havárie, živetnÍudálost a vandalismus pouze tehdy, bude-li pojistiteli umožněna
prohlídka poškozených zavazadel. výjimku z tohoto ustanovenÍ tvoří případy,
kdy zvláštnícharakter živelniudábsti {např. povodeň, požár) s přihlédnutím ke
konkrétni pojistné události toto před loženi objektivně neumožni.

6. pojistné ptněnIposkytuje pojistitelvsouladu s VPPHAV čI. 10 odst. 16, max. však
do výše limitu pojistného plnění.

C) pojištěni nákladů na nájem náhradního vozidla

Článek1
Předmětpojištěnl

1. Předmětem pojištěnÍle úhrada nákladů na nájem náhradního vozidla:
a) po dobu opravy vozidla v důsledku havárie, živelnÍudálosti nebo vandalismu,
b) v případě odcizenído limitu pojistného plněn( max. však do doby vráceni na-

lezeného vozidla.
2. ?ojištěníse vztahuje pouze na nájemné bez jakýchkoliv jiných ErovoznÍch nákla-

dů, např. na pohonné hmoty a jiné provozní kapaliny, myt( čišteni apod.
3. PojištěnIlze sjednat pouze pro vozidla osobní nebo nákladní s celkovou hmot-

nostido 3 500 kg, není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak.

Článek 2
Spoluúčast

Toto pojištěníse sjednává bez spoluúčasti.
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Článek 3
Limit pojistného plnění pojistné plnění

1. Limit pojistqého plnění je horní hranicí plnění pojistitele při jedné pojistné udá-
losti. Limit pojistného plněMčiní10 000 Kč.

2. pojistné p(něnÍpojistitele je maximálně 2 000 Kč/1den bez DPH.
3. Pro poskytnutí pojistného plněni musí být splněna podmínka, že náhradnívozi-

dto je stejné nebo nižšítřidy než vozidlo pojištěné, max. však střednľtřídy (Škoda
Superb, VW Passal Ford Mondeo, apod.).

4. Nárok na úhradu nákladů na nájem náhradního vozidla po dobu opravy vozi-
dla v důsledku havárie, živelnl události nebo vandalismu vzniká pojištěnému za
předpokladu současného splněnínásledujÍcÍch podmínek:
a) opravu provádífyzická či právnická osoba s oprávněním podnikat v oboru,
b) pojištěný prokáže, že uhradil náklady na nájem náhradního vozidla na zákla-

dě dokladu vystaveného fyzickou či právnickou osobou s příslušným opráv-
něním kpodnikání.

5. Nárok na úhradu nákladů na nájem náhradního vozidla v důsledku odcizeni
vozidla vzniká pojištěnému za předpokladu současného splnění následujících
podmínek
a) odcizenlvozid[a bylo oznámeno policii,
b) pojištěný prokáže, že uhradil náklady na nájem náhradního vozidla na zákla-

dě dokladu vystaveného fyzickou či právnickou osobou s příslušným opráv-
něním k podnikáni.

6. Nárok na úhradu nákladů na nájem náhradního vozidla v případě vzniku úplné
škody na vozidle v důsledku havárie, živelní události nebo vandalismu vzniká
pojištěnému tehdy, pokud prokáže, že uhradil náklady na nájem náhradního vo-
zidla na základě dokladu vystaveného fyzickou či právnickou osobou s přísluš-
ným oprávněním k podnikáni.

7. V případě, že je sjednáno pojištění dle tohoto oddílu a dle DPPHAV odd. l ČI. 5,
limity pojistného plnění se sčítají. pojistné plnění pojistitele je v tomto případě
maximálně 2000 Kč/1den bez DPH.

D) pojištění přIrodnich rizik

Článek1
Předmět pojištění pojistná nebezpečí

1. pojištění pňrodních rizik (dále jen ,,PPR") se vztahuje na poškozenÍči zničenívo-
zidla z pojistného nebezpečÍžjvelnÍudálostve smyslu ČI. 2 odst. 6 VPPHAV.

2. PPR se dáte vztahuje na škody vzniklé následkem přímého střetu jedoucího po-
jištěného vozidla se zvířetem svýjimkou:
a) škod, které nebyly způsobené přímým střetem se zvířetem (následné škody

vzniklé např sjetím ze silnice, nárazem na jinou překážku apod.),
b) škod, ke kterým dojde mimo pozemní komunikaci ve smyslu platných práv-

ních předpisů.
Za zvíře se považuje volně žijícízvKe, domácízvíře, hospodářské zvíře, lovné zví-
ře (Zvěř).

3. Tímto pojištěním je pojištěno poškození kabeláže vozidla zvířetem viz ČI. 17
odst. 13 vpphav s výjimkou škod vzniklých následkem poškozeníkabe(áže vo-
zidla zvířetem (následné škody vzniklé zkratem elektroinstalace, únikem pro-
vozních kapalin apod.).

Článek 2
Spoluúčast

Toto pojištěníse sjednává se spoluúčastí10 %.

Článek 3
Limit pojistného plnění, pojistné plnění

1. Limit pojistného plněni je horní hranicí plnění pojistitele při jedné pojistné udá-
losti. Limit pojistného plnění si voúpojistMk v pojistné smlouvě. výše pojistného
plnění je současně omezena výší obvyklé ceny vozidla v době vzniku pojistné
události.

2. Nastane-li pojistná událost z pojistného nebezpečí dle ČI. 1 odst. 1tohoto od-
dílu DPPHAV a pojištěné vozidlo je současně pojištěno havarijním pojištěním na
pojistné nebezpečíživelnÍudálost, paksi pojištěný volí, ze kterého pojištěníchce
plnit. Nelze plnitz obou pojištěnísoučasně.

3. Nastane-li pojistná událost z pojistného nebezpečí dle čí. 1 odst. 2 tohoto od-
dílu DPPHAV a pojištěné vozidlo je současně pojištěno havarijním pojištěním na
pojistné nebezpečí havárie, pak si pojištěný voli, ze kterého pojištění chce plnit.
Nelze plnit z obou pojištěnísoučasně.

4. V případě vzniku škody z pojistného nebezpečí dle ČI. 1 odst. 2 tohoto oddílu
DPPHAV má oprávněná osoba povinnost oznámit tuto skutečnost neprodleně
z místa nehody policii. Nesptnění této povinnosti bez vážné objektivní příčiny
(smrt, převoz do nemocnice apod.) může vést k neposkytnutípojistného plnění.

5. pojistitel neposkytne pojistné plněni u částečných (parciálních) škod, pokud
nebyla oprava vozidla provedena ve smluvním servisu pojistitele (mj. nelze do-
hodnout plnění rozpočtem). Přehled smluvních servisů lze získat na infolince
GA, infolince pojistitele nebo na internetu na adrese www.cpp.cz.

6. U tohoto pojištěníse neuplatňuje podpojištěníve smyslu ČI. 10 odst. 5 VPPHAV.

Dpt'

E) Přímá likvidace - pojištěnivozidla pro případ jeho poškozeni při dop
nehodě zaviněné řidičem jiného vozidla

Článek l
Předmět pojištění pojistná nebezpečí územnlplatnost pojištění

1. Předmětem pojištění jsou:
a) 0sobnínebo nákladnívozidta s celk0vou hmotnostIdo 3 500 kg včetně, uve"

clená v pojistné smlouvě s platným českým technickým průkazem a českou
registračníznačkou (SPZ), která jsou způsobilá pro provoz na pozemních ko-
munikacích podle příslušných právních předpisů,

b) náklady na nájem náhradního vozidla.
2. pojištěníse vztahuje na poškození pojištěného vozidla v důsledku střetu s jiným

vozidlem, jehož řidič či provozovatel má povinnost nahradit celou tuto škodu.
Současně musí být splněny následujÍcíp0dmínky:
a) střet byl způsoben jiným vozidlem, s jehož provozem je spojena povinnost

pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou provozem vozidla podle zákona
č.168/1999 Sb., o pojištěnkdpovědnosti z provozu vozidla (dále jen ,,ZPOV"),

b) osoba, která má povinnost škodu nahradit, (dále jen ,,odpovědný") a součas-
ně ivozidlo, kterým byla škoda způsobena, byly zjištěny a identifikovány,

c) dopravní nehoda byla neprodleně oznámena policii; v případech, kdy tuto
povinnost zákon nestanovuje, byl účastníky dopravninehody sepsán společ-
ný záznam o dopravnínehodě,

d) u osob přepravovaných v pojištěném vozidle nedošlo k újmě vzniklé ublíže-
ním na zdravinebo usmrcením.

3. Pro poskytnutí pojistného plnění z pojištěni dle odst. 1 písm. b) tohoto článku
musí být dále splněny tyto podmínky:
a) náhradnívozidlo bylo v případě částečné škody na pojištěném vozidle zapůj"

Ceno na nezbytně nutnou dobu, max. však do skončení opravy pojištěného
vozidla,

b) náhradní vozidlo bylo v případě úplné škody na pojištěném vozidle zapůj-
čeno na nezbytně nutnou dobu k pořízení jiného vozidla, max. však do doby
výplaty pojistného plněníz pojištění dle odst. 1 písm. a) tohoto článku: sou-
časně byly náklady na nájem náhradního vozidla vynabžený účelně,

C) náhradnívozidlo bylo zapůjčeno ve smluvním neautorizovaném servisu.pojis-
titele, u kteréhoje pojištěné vozidlo opravováno, nebo ve smluvnIautopujčov-
ně pojistitele (přehled servisů iautopujčoven lze získat na infolince GA, infolin-
ce pojistitele nebo na internetu na adrese www.cpp.cz) a smluvní partner byl
pojištěným upozorněn,že výše nájmu má být stanovena dle ceníku pro ČPR

d) náhradní vozidb je stejné nebo nižší třídy než vozidlo pojištěné, max. však
střednítřIdy (Škoda Superb, WV Passat, Ford Mondeo, apod.),

e) pojištěné vozidlo je opravováno ve smluvním neautorizovaném servisu pojis-
titele.

4. pojištění se vztahuje na pojistné události, které vzniknou na území České re-
publiky a na území sousedních států do vzdálenosti 30 km od českých hranic
vzdušnou čarou.

Článek 2
výlukyz pojištění

1. pojištěnise nevztahuje na škody, které nejsou kryty z pojištění odpovědnosti za
újmu způsobenou provozem vozidla dle ZPOV. : .'

2. pojištěni se nevztahuje na škody vzniklé jinak než při p!Ímém střetu vozidel
(napč škody na sklech způsobené kamenem, škody způsobené odhozenými ,·
předměty apod.). ,,

3. pojištěníse nevztahuje na škody, které jsou z plněnívybučeny v havarijním po-
jištěnídle ČI. 11VPPHAV.

4. Za náklady na nájem náhradního vozidla se nepovažují provozní náklady, :!
např. na pohonné hmoty a jiné provoznIkapaHny, myti, čištěníapod. ,:

Článek 3
Spoluúčast

Toto pojištěníse sjednává bez spoluúčasti.

Článek 4
pojistná částka, limit pojistného plněn( pojistné plněni

l. pojistná částka pojištěnídle č!. 1 odst. 1 písm. a) je definovaná v ČI. 10 VPPHAV.
2. Limit pojistného plněMpojištěnídle ČI. 1odst.1pism.b) je 60 000 KČ.
3. pojistné plněníz pojištěnídte ČI. 1 odst. 1pism. a) poskytne pojistitelv případě

úplné škody dle VPPHAV ČI. 10 odst. 7 pÍsm. a). V případě částečné škody po-
skytne pojistné plněnídle VPPHAV ČI. 10 odst. 7 písm. b). Podmínkou poskytnuti '
pojistného plněni je oprava ve smluvním neautorizovaném servisu pojistitele l
(přehled servisů lze získat na infolince GA, infolince pojistitele nebo na inter-
netu na adrese www.cpp.cz), tedy nelze dohodnout plnění rozpočtem. Oprava
ve smluvním autorizovaném servisu může být provedena pouze na základě vy- l
slovného souhlasu pojistitele.

4. pojistné plněníz pojištěnídle čL1odst,1pism. b) poskytne pojistitel na základě :
předloženého dokladu, kterým oprávněná osoba prokáže uhrazenínájemného.

5. Nahtášenim pojistné události pojistiteli zmocňuje pojištěný pojistitele ke všem : l
úkonům spojeným s vyřízením pojistné události a uplatněním práva na náhradu
škody u pojišťovny, u které je sjednáno pojištěModpovědnosti za Újmu způsobe-
nou provozem vozidla Odpovědného, nebo u garančního fondu ČKP, a to včetně
přijetí pojistného plnění. Dojde-li ke kontaktu pojištěného s pojišťovnou, u které
je sjednáno pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou provozem vozidla Od-
povědného, je pojištěný vždy povinen upozornit na toto zmocnění.

6. zjistí-li se v průběhu šetření pojistné události nebo tak rozhodne soud či jiný
kompetentní orgán, že se na vzniku škody podílettaké pojištěný, bude pojistné
plněnístanoveno podle míry jeho účasti na vzniklé škodě,tzn.že pojistné plnění
bude pojištěnému sníženo o míru jeho účasti.

7. Pokud po vyplacenípojistného plněnívyjde najevo, že míra účasti Odpovědného ,
je nižší nebo žádná, je pojištěny povinen pojistiteli vrátit příslušnou část pojist-
ného plněnínebo pojistné plněnícelé.
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DPPHAV 1/21F

F) Úrazové pojištění osob ve vozidle výluky pod písmeny b) až h) se uplatní pouze u řidiče vozidla a u osob, u kterých

. při šetřeni škodní události bude zjištěno, že o uvedených skutečnostech vědělyČlánek1 nebo mohly vědět.
Rozsah pojištění pojistné částky

'Ye gnyslu těchto pojistných podmínek se ŕozumi úraz, který byl způso- G) pojištěnIstrojů
Npravovaným osobám při provozu pojištěného vozidla (dále jen ,,Úraz"), Článek 1 ,

' už došlo" V . Y ., Úvodní ustancwenlu\/áděni motoru vozidla do chodu bezprostredne É!red jizdou,
při nastupování nebo vystupování z vozidla bezprostredné před jízdou nebo 1. pojištění strojů, které sjednává Česká podnikatelská pojišťovna, a. s., Vienna
po jízdě, Insurance Group (dále jen pojistitel), se řIdi pojistnou smlouvou, Všeobecnými

c) za jizd\' vozidla nebo při jeho havárii, . pojistnými podmÍgkami pro pojištění majetku VPPM 1/16 (dále jen VPPM), te-
ď) při krátkodobé zastávce vozidla, pokud k úrazu dojde ve vozidle nebo v jeho mito DPPHAV a přislušnými ustanovením zákona č. 89/2012 Sb., občanského

blízkosti na sitničnÍkomunikaci, l .. . zákoníku, v platném znění
e) při odstraňovánI běžných poruch vozidla vznik ých během,jizdy vozidla, po- 2. pojištěnIstrojů je pojištěním škodovým.

kud k Úrazu dojde ve vozidle nebo v jeho blízkosti na silnični komunikaci.
2 pDlištěnľ lze sjednat ,pouze pro dvoustopá vozidla, která nemají v technickém .průkazu uvedena mista k stáni, není-li v pojistné smlouvě ujednání jinak; za Članek 2

dvoustopé vozidlo se nepovažuje motocykl s postranním vozíkem, čtyřkolka, Předmět pojištěni
ani gné vozidlo svým charakterem podobné motocyklu, , l. pojištění lze sjednat pro vozidla, která jsou specifikována v pojistné smlouvě.

3 pojistěnľ lze sjednat výhradně pro všechna místa k sezení. Je-ú přepravováno 2. pojištění strojů lze sjednat pouze pro vozidla vybavená strojní néstavbou nebovÍce osob ve vozidle, než je počet míst ksezenípodle technického průkazu, a dc'- sloužÍcÍ k určité pracovní Činnosti.
jde k pojistné události, má pojistitel právo snížit pojistné plněni každé osobě až 3. pojištěnIstrojů lze sjednat pouze za pře@okladu současně v pojistné smlouvě
o 50 %. , , . . . . sjednaného a trvajÍcÍho havarijního pojištenIvozidla.

4. pojištěnise ňdIzákonem č. 89/2012 Sb., občansky zakonik (dale jen ,,občansky
zákoník"), všeobecnými pojistnými podmínkami pro pojištěni úrazu na cesty
VPPUPC 1/20 (dále jen ,yppupc") a všeobecnými pojistnými podmínkami pro , Clanek 3
havarilnÍpojištěnÍvozidel VPPHAV 1/21 E Úrazové pojištěnizahrnuje tato pojíst- pojistná nebezpečí
ná nebezpečis těmito základními pojistnými částkami: pojištěnlse vztahuje na poškození nebo zničení předmětu pojištěni jakoukoli udá-
a) pro případ smrti způsobené úrazem 100 000 Kč, lostí, která nastala náhle a neočekávaně, omezuje nebo vylučuje funkčnost před-
b) pro případ trvalých následků způsobených úrazem 200 000 KČ, métu pojištěnía nenídále těmito DPPHAV vyloučena.
C) denniodšk&né za dobu léčeníúrazu 100 KČ,
d) denníodšhdné za pobytv nemocnici z důvodu úrazu 100 KČ. . .
pojistné částky dle tohoto odstavce lze sjednat od jednonásobku po celých ná- Clanek 4
sobcích až do výše čtyřnásobku základních pojistných částek. pojistné částky Územnlrozsah
denního odškodného jsou pro dvq,třoj a čtyřnásobek 200 KČ. Násobky lze sjeď" pojistitel poskytne pojistné plnění jen tehdy, došlo-li k pojistné události na mís-
návat pouze u vozidels maximálně 9 misty ksezení. tě uvedeném v pojistné smlouvě jako místo pojištění, není-ti v pojistné smlouvě

. u'ednáno jinak. v pojistné smlouvě lze sjednat jedno ze dvou míst pojištění:ýlanek 2 al euro - pojištění se vztahuje na pojistné události, které vzniknou během trvání
Pojistné plnění pojištění na území Evropy včetně Turecka s výjimkou Ruska, Běloruska, Ukrajiny

1. V případě smrti úrazem pojistitel poskytne plněnÍvsouladu s či. 10 VPPUPC. a Moldávie, není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak,
2. V případě trvalých následků úrazu pojistitel poskytne ptněnív souladu s ČI. 11 b) ZK- pojištěnlse vztahuje na pojistné události, které vzniknou během trvánipo-

VPPUPC od 10 % rozsahu tělesného poškození, bez progrese. pojistitel nehradí jištění na území Evropy včetně Ruska a Turecka a dále na území Maroka a Tunis-
náklady na dopravu pojištěné osoby z ciziny na území české republiky za Uče- ká, neni-liv pojistné smlouvě ujednáno jinak.
lem stanoveni rozsahu trvalých následků.

3. DO vyplácí pojistitel v souladu s ČI. 12 vppupc, je-li splněna karenční doba Článek 5
22 dní, za každý den léčeni, zpětně od prvého dneléčeni. pojistné plněnj zachraňovacia jiné náklady

4. OOH za z lékařského hlediska nutnou hospitalizaci po úrazu vyplácí pojistitel . . . , ,
v souladu s CL 13 VPPUPC, trvá-li hospitalizace minimálně 3 dny, za každý den 1. Na pojistné plnění má právo oprávněná osoba tehdy, byl-li [?redmet pojisteni
hospitalizace, zpětně od prvého dne hospitalizace. Počet dnů je dán počtem poškozen nebo zničen v přímé souvislosti s rozsahem pojištěni sjednaným v po-
půlnocístrávených v nemocnici. jistné smlouvě dle těchto DPPHAV.

5. Kromě případů uvedených v ČI. 6 odst. 1 vppupc má pojistitel právo snížit pojíst- 2. Pojistitetposkytne pojistné plněnIpouze za podmínky, že se předměty pojištění
né plněníažo 50 %vpřipadě: ke dni počátku pojištěni nacházely v provozuschopném stavu, nebyly poškoze-
a) porušenízákazu vjíždění na železniční přejezd, ny a byly uvedeny do provozu v souladu s platnými právními předpisy a poZa-
b) otáčení nebo jízdy v protisměru na dálnici nebo silnici pro motorová vozidla, dávky výrobce nebo zhotovitele.
c) nepřipoutání bezpečnostním pásem, který byl výrobcem pevně zabudován 3. pojistitel poskytne pojistné plněnľna pojištěném mobilním stroji do Stáři8 let.

k sedadlu, nebo jiným povinným zádržným systémem, 4. U škod na elektronických prvcích, elektrotechnických součástkách, elektronic-
d) při nedodrženi obecně platných bezpečnostních předpisů při činnosti dle kých řídÍcÍch a technologických skupinách a uzlech strojů a strojního zařízení, na

čl.1odst.1, spalovacích motorech a potrubích poskytuje pojistitel plněnído výše časové ceny.
e) pokud budev době Qojistné události pojištěné vozidlo použÍváno v rámci rizi- 5. Mělo-ti porušenÍpovjnnostÍ uvedených ve VPPM nebo vtěchto DPPHAV vliv na vznik

kovějšIho druhu použití, než je uvedeno v pojistné smlouvě. pojistné události, její průběh, na zvětšení rozsahu jejich následků nebo na zjištění
SMženľpojistného pLněnív případech uvedených pod písmeny a) a b) se uplatní cl určenivýše pojlstného plněni, má pojistitel právo snížit pojistné plnění úměrně
pouze u řidiče vozidla. ktomu, jaký vliv mělo toto porušenína rozsah pojistitebvý Eovinnosti plnit.

6. Právo na plněníza trvalé následky úrazu nebo formou denního odškodného má 6. Nad rámec pojistného plnění nebo nad rámec pojistné částky uhradí pojistitel
pojištěná osobaV případě smrti pojištěné osoby následkem úrazu má právo na účelně vynaložené zachraňovací náklady, které pojistnÍk, pojištěný nebo jiná
plněníosoba určené podle § 2831občanského zákoníku. osoba:

7. K uplatněnípráva na pojistné plněni je nutné předtožittaké policejníprotokoL a) vynaložila na odvrácerňvzniku bezprostředně hrozki pojistné události, maxi-málně však 2 % ze sjednané pojistné částky pro předmět pojištěni, na který
Článek 3 byly tyto náklady vynaloženy, , , , , . .

výluky z pojištěni b) vynaložila na zmírněnÍnásledku již nastalé pojistné udalosti, maximalne vsak2 % ze sjednané pojistné částky pro předmět pojištění, na který byly tyto ná-
Kromě výluk z pojištěni uvedených v či. 14 vppupc se pojištění dále nevztahuje klady vynaloženy, , ,
na újmy při: C) byla povinna vynaložit z hygienických, ekologických či bezpečnostmch du-
a) provadění typových zkoušek rychlosti, brzd, zvratu a stability vozidla, dojezdu vodů Eři odklÍzenÍ pojistnou událostí poškozeného majetku nebo jeho zbytků

s nejvyšší rychlosti, zajížděMapod., včetne náhrady škody, kterou při této činnosti utrpěla, maximálně však 5 %
b) provozovánI vozidla, které svojí konstrukci a technickým stavem neodpovIdá ze sjednané pojistné částky přo předmět pojištění, na který byly tyto náklady

požadavkům bezpečnosti silničnľho provozu, bezpečnosti obsluhujÍcÍch osob, vynaloženy.
přepravovaných osob a věcí,

C) pmvozování vozidla, jehož technická způsobilost k provozu vozidla nebyla Článek 6
schválena, , , . , Speciální výlukyz pojištěni

d) řIzenl vozidla osobou, která není držitelem příslušného řidičského opravneni
s výjimkou řIzeMvozidla osobou, která se učÍvozidlo řídit nebo skládá zkoušku 1. pojištěnise nevztahuje na škody vzniklé:
zřízenÍvozidla, a to vždy pouze pod dohledem oprávněného učitele nebo řidiče a) běžným nebo předčasným opotřebením, únavou materiálu,
cvičitele individuálnIho výcviku, " b) přímým a dlouhodobým působením biotogických, chemických, tepelných

e) řIzeMvozidla osobou, které byl uložen zákaz činnosti řídit vozidlo, v době tohoto vlivů, působením smogu, znečištěním, odparením, zakalením,
zákazu, c) vzúnánľm, pronikánÍm,prosakovánÍm nebo zvýšením hladiny podzemnIvody,

f) řÍzenÍvozidla osobou, která přiřÍzenÍvozidla byla pod vlivem alkoholu, omamné působením vlhkosti a plisn(
nebo psychotropní látky nebo léku označeného zákazem řídit motorové vozidlo d) sesedáním, vznikem prasklin, smršťováním, roztažením nebo vydutím věci,
nebo která se odmítla podrobit lékařskému vyšetřenľza účelem zjištěnľtěchto e) v důsledku přerušenidodávky jakýchkoliv druhů médií (např. voda, plyn, elek-
látek, tričká energie apod.),

g) předánířIzerňvozidla osobě uvedené v písmenech d), e) a f) tohoto odstavce, f) ztuhnutím v zásobMcIch, pecích, výrobních linkách, potrubích nebo jiných
h) provozu vozidla, které je užíváno neoprávněně, podobných zařízeních, které slouží k uchování nebo přepravě,
i) přepravě pojištěné osoby mimo prostor určený k přepravě osob, g) únikem taveniny, ,
j) provozu vozidla v době, kdy je použIváno jako pracovnktroj. h) v důsledku chybného návrhu, projekce, konstrukce nebo realizace, vadne

) .
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technologie výrobního procesu nebo vadně vykonanou pracípři montážních
pracích, opravě, servisu, údržbě,

i) genovou manipulaci, mutaci nebo jinými genovými změnami,
j) působením pojistných nebezpečí požár, výbuch, úder blesku, pád letadla

nebo spómvniho létajÍcÍho zařízeni nebo jeho části, vichřice, krupobití, tíha
sněhu a námrazy, zemětřesení, aerodynamický třesk, kouř, náraz vozidla, pád
stromů, stožárů, sesuv nebo zKcenIsněhových lavin, sesuv půdy, zřícenÍskal
nebo zemin, povodeň, záplava,

k) vandalismem,
l) pohřešováním předmětu pojištění.

2. pojištěníse dále nevztahuje na škody vzniklé na:
a) předmětu pojištěnÍvlastnÍvýroby,
b) pohonných hmotách,
C) součástech a dílech předmětu pojištění, jež se pravidelně vyměňujípm opo-

třebení nebo spotřebování (například pásky a papír do tiskárny, žárovky, po-
jistky, tiskací hlavy a další),

d) mobilních telefonech a ručním elektrickém nářadí.
3. pojištění se vztahuje na škody vzniklé na pohybovém a hnacím ústrojí, pouze

pokud zároveň dojde ve stejnou dobu a z téže příčiny ik jinému poškození před-
mětu pojištění, které nebylo důsledkem škody na pohybovém a hnacím ústrojí,
a za které je pojistitel povinen plnit.

4. Nedojde-li ve stejnou dobu a z téže příčiny i k jinému poškození nebo zničení
předmětu pojištění, pojištěníse nevztahuje na:
a) pomocné a provozní látky,
b) akumu[átorové baterie, elektrochemické články,
C) pneumatiky a disky kol,
d) nástroje všeho druhu (například vrtáky, nože, pilové listy, řezné a brusné ko-

touče, matrice, raznice a formy).

Článek 7
výkladpojmů

Pro účely tohoto pojištěnise rozumí:
1. Aerodynamickým třeskem tlaková vlna vznikajÍcÍpři pohybu letadla.
2. Kouřem dým, který vychází náhle a mimo určeníz topných, varných, sušicích

a obdobných zařIzenI.
3. Krupobittm jev, při kterém kousky ledu různého tvaru, velikosti, hmotnosti

a hustoty, vytvořené v atmosféře dopadají na předmět pojištění, přičemž do-
chází k jeho 90škozenínebo zničení.
pojistnou udalostí z důvodu tohoto pojistného nebezpečí je takové poškozeni
nebo zničenípředmětu pojištěni, které bylo způsobeno:
a) přímým působením krul?obitÍ,
b) v příčinné souvislosti s tím, že krupobití poškodilo předmět pojištění umístě-

ny ve stavebně dokončené budově.
4. Nárazem vozidla přímé poškození nebo zničeni předmětu pojištění, které bylo

způsobeno silničním vozidlem, zvláštním vozidlem, historickým a sportovním vo-
zidlem ve smyslu zákona č. 56/2001 Sb-, o provozu na Rozemnich komunikacIch.

5. Pádem letadla nebo sportovního létajíclho zařízent náraz nebo zřícení leta-
dla s posádkou, jeho části nebo jeho nákladu. Nárazem nebo zřIcením letadla
s posádkou se rozumii případy, kdy letadlo odstartovalo, ale v důsledku událos-
ti, která předcházela nárazu nebo zřícení, posádka letadlo opustila.

6. Pádem stromů, stožárů takoý pohyb tělesa, který má znaky volného pádu
tj. pádu, při kterém na těleso QusobÍpouze gravitačnísíla.

10. pohýbovým a hnacím ústrojim předmětu pojištěnisoubor částívozdla,které
s!ouzí k pohybu celého vozidla tj. motor včetně soustav zabezpečujidch jeho
činnost, eřevodové ústrojí, podvozek (podvěsy, řizeni, brzdy).

11. Pomocnými a provozními látkami například chemikálie, filtry, filtrační hmoty
a filtračnívtožky, kontaktní hmoty, katalyzátory, chladicí kapaliny, čistidla, mazi-
va, oleje a plynové náplně.

12. Povodní zaRlavení místa pojištění vodou, která se vylila z břehů vodních toků
nebo z břehu nádržľnebo tyto břehy a hráze protrhla nebo byla způsobena ná-
hlým a neočekávaným zmenšením průtočného profilu toku. pojistnou udátostí
z důvodu pojistného nebezpečípovodeň jetakové poškozeMnebo zničenlpřed-
métu pojištění, které bylo způsobeno:
a) přímým působením vody z povodně na předmět pojištění,
b) předměty Unášenýmivodou z povodně.

13. Požárem oheň, který vznikl mimo určené nebo obyyklé ohniště a vlastnisilou se
rozšířit na okolní předměty. Za požár se nepok(ádaj| škody způsobené ožehnutím,
působením užitkového ohně nebo tepla, doutnáním s omezeným přístupem
vzduchu, zkratem v elektrickém vedení (zařízení), pokud se plamen vzniklý zkra-
tem dále nerozšířiL pojistnou událostí z důvodu tohoto pojistného nebezpečí je
i poškozeni nebo zničení předmětu pojištění zplodinami požáru nebo hašením
nebo stržením při zdolávánípožáru nebo odstraňovánIjeho následků.

14. provozuschol?ným stavem stav předmětu pojištění, ve kterém je po dokonče-
ném přeýmactm testu a zkušebním provozu schopen plnit určené funkce a do-
držovat hodnoty parametrů v mezích stanovených technickou dokumentací.

15. Přepětím vyššíelektrické napětinež je nejvyššĹpr0voznínapětÍelektrické sousta-
vy. Přepětívzniká atmosférickými vlivy (přímým nebo ne9římým úderem blesku)
nebo průmyslovou činnosti (například zapínánia vypínánl velkých zátěži).

16. Ručním elektrickým nářadím sada nástrojů nějaké řemeslné profese nebo jiné
úzce specializované manuálníčinnosti.

17. Sesouváním půdy, zřicenIm skal nebo zemin pohyb hornin z vyšších poloh
svahu do nižších, ke kterému docházÍpůsobením přIrodnich sil nebo v důsledku
lidské činnosti při porušení podmínek rovnováhy svahu. Sesouváním půďY není
klesání zemského povrchu do centra Země v důsledku působeni pňrodntch sil
nebo v důsledku lidské činnosti. Za sesouvání půdy se dále nepovažuje pokles
rovinatého terénu nebo změny základových poměrů staveb (např. promrzáním,
sesycháním, podmáčením půdy bez porušenírovnováhy svahu).

18. Sesouváním nebo zřIcenIm sněhových lavin jev, kdy se masa sněhu nebo ledu
se náhle ,po svazích uvede do.pohybu a řItIse do údolí.

19. Součásti stroje pomocná zarÍzenÍ, pomocné přístroje a prostředky se strojem
(strojním zařízením) pevně spojené, které jsou nezbytné pro činnost stroje po-
dle jeho účelu. Za součásti stroje se nepovažujídata.

20. Skleněnou částískleněné části stroje nebo zařizen( zejména pak zasklenikabi-

OPP

ny, zaskleníosvětlen( skleněné armatury apod.
21. strojem {strojním zařízenlm) účelové, obvykle mechanické nebo etekt'

chanické zařízení s vlastním pohonem tj. výužÍvajÍcÍ jiné než svalové en"
nebo celek několika technologicky a konstrukčně vzájemně spojených září
a mechanismů určených na plněnípředepsaných funkci.

22. Tíhou sněhu nebo namrazy destruktivní působeni jejich nadměrné hmotno
na střešní krytiny, nosné nebo ostatní konstrukce. Pojistnou událostíz důvo
tohoto pojistného nebezpečíje takové poškození nebo zničení předmětu pojiš-
těni, které bylo způsobeno: "
a) přímým působením tíhy sněhu a námrazy,
b) v příčinné souvislosti stím,že tíha sněhu a námrazy poškodila část budovy.

23. Úderem blesku přímý zásah blesku (atmosférického výboje) do předmětu po-
jištění. Aby vzniklo právo na pojistné plněni, musí být místo přímého zásahu do
předmětu pojištěnínebo místo působeníblesku na předmět pojištěnispoteh!ivě
zjištěno a prokázáno podle stol?, které po sobě úder blesku zanechává.

24. Udržbou stroje soubor činnosti, zabezpečujícítechnickou způsobilost, pohoto-
vost a hospodárnost provozu v rozsahu předepsaném výrobcem. Za soubor čin-
nosti se považuje zejména prováděnítechnických prohlídek, ošetřen( doplnění
nebo výměna maziv apod.

25. Účelně vynaloženými náklady nutné vícenáklady na expresní dodávky a ná-
klady na znovupoř|zení dat nutných pro základnífunkci p,ředmětu pojištění.

26. Vandalismem úmyslné poškozenínebo úmyslné zničeni předmětu po)ištění.
27. Vichřicí dynamické působení hmotý vzduchu, která se pohybuje v místě pojíš-

těnÍrychlostí nejméně 75 km/hod (tj. 20,8 mls). Nemůže-li být rychlost hmoty
vzduchu v místě pojištěMspolehlivě zjištěna, musí pojištěný prokázat, že v okolI
došlo k poškozeníi jiných staveb v bezvadném stavu, popř. k jiným průvodním
znakům vichřice (např. lesní polomy apod.).
Pojistnou událostí z důvodu tohoto pojistného nebezpečí je takové poškození
nebo zničení předmětu pojištěni, které bylo způsobeno:
a) l?římým působením vichřice,
b) tm, že vichřice strhla část budovy, stromy nebo jiné předměty na pojištěné

věci,
C) v příčinné souvislosti stlm, že vichřice poškodila částistaveb.

28. výbuchem rozkladný pochod spojený s uvolněním vysokého tlaku a síly. je do-
provázen zvukovým rázem a tlakovou vlnou s ničivým, destruktivním účinkem na
okolí. Obdobně jako ýbuch se,posuz|jjiškody způsobené implozí (opak exploze).

29. Záplavou zaplavení místa pojlstěnÍ:
a) vodou ze zaplavených územních celků bez přirozeného odtoku, způsobe-

ných atmosférickými srážkami, jejichž následkem je vytvořeni souvislé vodní
hladiny,

b) přívaly vody způsobené deštěm nebo poruchou vodního díla.
30. Zemětřesením otřesy zemského povrchu vyvolané pohybem v zemské kůře,

které dosahujlalespoň 6.stupně evropské makroseizmické stupnice (EMS-98).
31. Zkratem zapojeníelektrického zdroje bez spotřebiče, neboli stav, kdy v elektric-

kém obvodu neprocházíelektrický proud pres spotřebič, ale přímo od jednoho
pólu zdroje k druhému.

H) pojištěniAsistence Plus, pojištěniAsistence car Plus,
pojištěniAsistence tir Plus, pojištěnIAsistence přípojného vozidla,

pojištěniAsistence tažného vozidla pro přípojné vozidlo

Předmětem pojištěni Asistence Plus, pojištěni Asistence CAR PĹus, pojištění Asi-
stence TIR Plus, pojištění Asistence přípojného vozidla a pojištění Asistence taž-
ného vozidla pro přípojné vozidlo jsou vybrané asistenční služby dle oddí(u Iii
DPPHAV.

ODDÍL Ill - Asistence, pojištěni asistence

Článek1 i
Úvodnlustanovenl

1. NásledujÍcípodmÍnky doplňujÍpředchozÍustanovenĹDPPHAV PojištěnIasistence ! ,
je z hlediska zákona pojištěním škodovým. l

2. Oprávněná osoba je osoba, které v důsledku pojistné události vznikne právo na
pojistné plnění. Právo na pojistné plněnlz pojištěni asistence má řidič a osoby
přepravované vozidlem (s výjimkou osoby přepravované za úplatu). l

3. pojistné plněníz pojištěníasistence spočÍva v uhradě asistenčních služeb, které
poskytuje pojistitel výhradně prostřednictvím svého smluvního partnera, spo-
lečnosti GLOBAL ASSISTANCE, a. s. (dále jen ,,GA"). l

4. pojistné plněníz pojištěni asistence je vždy finančním plněním, kterým se hra-
dí asistenční služby ve sjednaném rozsahu. To platí j přesto, že se dále v tomto
oddílu pojistných podmínek v zájmu vyšší srozumitelnosti hovoří o poskytnutí
či využívání asistenčních služeb nebo se uvádí přímo rozsah zorganizované či
zajištěné služby.

Článek 2
Společná ustanovení výluky z pojištěnl

1. Plnění z pojištění asistence podle těchto DPPHAV je poskytováno na základě
telefonické žádosti (objednávky) oprávněné osoby na telefonní číslo GA tel.
1220,ze zahraniči"4201220 nebo "420 266799 779 protento účel určené
s nepřetržitým provozem.

2. Všechny náklady zaplacené bez předchozIho souhlasu GA si hradí oprávněná , '
osoba v celém rozsahu sama. výjimkou jsou případy, kdy oprávněná osoba ne-
mohla z objektivních důvodů kontaktovat GA, pak GA uhradináklady v rozsahu
podle těchto DPPHAV, max. však do výše nákladů, které by vznikly, kdyby asis- 'l
tenčni službu organizovala.

3. Pro všechny oprávněné osoby, jedná-li se o plátce či neplátce DPH, se finančním
limitem (dále jen ,,limit") rozumílimit včetně DPH.

4. Vznikne-li oprávněné osobě nárok na ptněníz pojištěnlasistence, pak má opráv-
něná osoba v důsledku této skutečnosti nárok j na konkrétnísituaci přiměřenou
pomoc operátora:
a) tlumočením po telefonu při kontaktu s policistou, pracovníkem zasahujÍcÍ i

asistenční služby, opravnou, hotelovým personálem či jiným úřadem, . l
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hotelu, opravny, nádraží, letiště, taxíku, spoje v jízdním či letovém

'(utby nej50u vyčíslovány finanční částkou, jsou poskytovány opráv-
Aäď rámec stanovených limitů ostatních služeb.

" osoba .má povinnost poskytnout nezbytnou součinnost, zejmé-

· operátorovi GA identifikační údaje o vozidle a všech oprávněných' kte/ě t)udou využívat některou asistenční službu, dále pak stručný
' Uace a místo poruchy nebo nehody. Operátor CA se na základě těchto

Ídahodnes oprávněnou osobou o optimálním způsobu poskytnutiasi-
jgužtw Oprávněná osoba je dále povinna postupovat dle pokynů operá-

f%zlalLj sjednáno u'pojistiteíe pojištění, na jehož základě vzniká opráv-
' m Qsotjám vÍce nároku na pojistné plněnľz poj!štění asistence dle těchto

ay, pak se u identických druhu asistenčních služeb příslušné limity sčÍtajÍ.
,Nju-bvozidla spoiena do jjzdnÍsoupravy a současně je celá jIzdnísouprava od-

/t»ována jako ceiá, pak se limity asistenčních služeb pro odtah vozidla z obou
Wide| sčítají.

. 'pdče![ oprávněných osob je omezen max. počtem mist k sezení ve vozidle dle
technickeho průkazu vozidla. Oprávněnou osobou ve smyslu tohoto pojištění
neMosoba přepravovaná za úplatu.
Uzemni' platnost pojištění asistenčních služeb je Evropa včetně celého území
Turécka. PoiištěnÍ není platné na území Ruska (s výjimkou tzv. Kaliningradské
oblasti), Grónska, Islandu, Faerských ostrovů, souostrovÍ Špicberky, Kanarských
ostrovů a Madeiry. Za evropský stát ve smyslu těchto pojistných podmínek se
nepovažuje Kazachstán, Arménie, Gruzie, Ázerbájdžán.

10. pro potřeby těchto DPPHAV se za nehodu považuje jakékoliv náhlé působeni
vně!ších sil, v jejichž důsledku je vozidlo nezpůsobilé provozu či nepojízdné a je
potreba asistenčního zásahu (mj. i pád sněhu ze střechy budovy na vozidlo).
Dále se za nehodu považují situace, kdy vozidlo není ani poškozené ani nepo-
júdné,ale bez vnějšÍpomocj nemůževozidlo pokračovatv jízdě (na č náhlé vjetína úseksilnices náledkn,sjetize silnice do mělkého příkopu apodŠ

11 Pro potřeby těchto DPPHAV se za poruchu považuje stav, kdy je vozidlo náhle
nepqizdné nebo nezpůsobilé provozu na pozemních komunikacích podle pří-
slušných předpisů, a to z důvodu opotřebenÍnebo poškozenIjeho součástízpů-
sobených jejich vlastní funkcí, chybnou montáží, únavou materiálu nebo van-
dalismem či odcizením. Nad rámec této definice se za poruchu považuje také
defekt pneumatiky a vybitá autobaterie. V případě ztráty klíčů či záměnygaliva
poskytne GA odtah vozidla v rozsahu sjednaného pojištěníasistence. V pripadě
zabouchnutí klíčů ve vozidle, poskytne GA otevřeni vozidla na místě zabouch-
nutíklIčů nebo odtah do servisu v rozsahu sjednaného pojištěnIasistence. v pří-
padě, že vozidlu dojde palivo, GA přiveze přiměřeně nouzové množstvÍbenztnu,
nafty nebo přísady AdBlue, palivo si hradí oprávněná osoba sama.

12. Oprava na místě vzniku poruchy bude provedena pouze tehdy, pokud je to možné
z důvodů technick'ch (ňäpř. potřeba diaqnostických přístrojů nebo speciálního
nářadí), právních např porušeni záručních podmínek) nebo bezpečnostních
(např z hlediska bezpečnosti silničního provozu, bezpečnosti práce technika).

13. Porucha či technická nezpůsobilost vozidla zjištěná při silniční kontrole policií
či celnľsprávou se nepovažuje za nahodilý jev a nezakládá nárok na asistenční
zásah ztohoto pojištěni.

14, Opakovaná porucha stejné nebo funkčně souvise]ĹcÍ součástky či náhradního
dílu v krátkém časovém obdobíse nepovažuje za nahodilý jev a nezakládá ná-
rok na asistenčnizásah ztohoto pojištěni.

15. výlukyz pojištění:
a) pro asistenčníslužby platívýluky dle čL11odst. 1 pÍsm.i), j),k),l),m),n),s),t)

a v) všeobecných pojistných podmínek pro havarjjnípojištěnÍvozidelvppHAv,
b) všechny celnIpoplatky a daně, náklady na pohonné hmoty a parkovné,
C) všechny náklady spojené se škodami následnými,
d) všechny náklady spojené s přepravou nákladu (např. na vyloženi, FřeloženÍči

uskladněni nákladu, na manipulaci s nákladem během vyprošťovaní),
e) všechny náklady při asistenčním zásahu přetíženého automobilu, které byly

poskytnuty nad rámec nákladů, které by byly vynaloženy, kdyby automobil
nebýt přetížen, a to bez ohledu na to, že celkový limit asistenčního zásahu
ještě nebylvyčerpán.

16. V připadě,že bylo oprávněné osobě poskytnuto pojistné ptněnÍz některého po-
jištěni asistence v době, kdy nárok na využiti této služby neexistoval, je opráv-
něná osoba povinna náklady, které byly vynaloženy na poskytnuti této služby,
pojistiteli nahradit.

17. GA si vyhrazuje právo odmítnout asistenční zásah, pokud celkové náklady
na asistenční zásah překročí obvyklou cenu vozidla. Nelze odmítnout převoz
oprávněných osob do hotelu, jejich ubytovániv hotelu a repatriaci do ČR.

18. GA si výhrazuje právo neposkytnout asistenční službu v případě objektivních
mimořádných překážek na místě zásahu. GA si vyhrazuje právo neposkytnout
asistenční služby v případě zásahů na veřejně nepřístupných místech {stavby,
lomy apod.).

A) PojištěniAsistence Speciál
Článek1

Obecná ustanovení
Řidiči a osobám přepravovaným vozidlem s platným pojištěním odpovědnosti
za újmu způsobenou provozem vozidla nebo havarijním pojištěním vzniká nárok
na využjvánÍ asistenčních služeb poskytovaných smluvním partnerem pojistitele
společnosti GA, a to opakovaně po celou dobu platnosti alespoň jednoho ztěchto
pojištěni.

Článek 2
Rozsah pojištění

1. V případě, že je vozidlo po poruše nepojízdné, má oprávněná osoba nárok na
poskytnutÍpojistného plněníza zajištění:
a) přijezdu a odjezdu asistenčnislužby,
b) opravy vozidla na místě vzniku poruchy s výj'imkou náhradních dílů, které si

oprávněná osoba hradísama,
C) vyproštěnívozidla,
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d) odtahu vozidla do nejbližšÍautoopravny vC. přepravy všech osob z pojištěné-
ho vozidla do autoopravny nebo blízkého ubytování formou tzv. spolujIzdy
v odtahovém vozidle,

e) repatriace do ČR do místa bydliště, sídla firmy nebo provozovny nebo jim
přilehlého servisu vC. přepravy všech osob z pojištěného vozidla do ČR do
místa složení vozidla formou tzv. spolujIzdy v odtahovém vozidle; nárok na
repatriaci vzniká tehdy, není-li možno vozidlo opravit do 48 hodin od prvního
kontaktováni GA alespoň do stavu umožňýÍcÍho nouzové dojeti.

2. V !jřÍpadě, že je vozidlo po poruše vzniklé na uzemÍČR nepojízdné, má oprávně-
na osoba nárok na úhradu asistenčních služeb dle odst. 1 tohoto článku v cel-
kové výšivztažené k jedné poruše:
a) 2 500 Kč pro vozidla do cetkové hmotnosti 3 500 kg včetně,
b) 3 500 KČ pro voziáia s celkovou hmotnostÍnad 3 500 kg.

3. V případě,že je vozidlo po poruše vzniklé mimo ÚzemÍČR nepojízdné, má opráv-
něná osoba nárok na úhradu asistenčních služeb dle odst. 1 tohoto článku
v celkové výši vztažené k jedné poruše:
a) 5 000 Kč pro vozidla do celkové hmotnosti 3 500 kg včetně,
b) 10 000 Kč pro vozidla s celkovou hmotnostÍnad 3 500 kg. , ,

4. V případě, že je vozidlo po nehodě nepojízdné, má oprávněna osoba nárok na
poskytnutí pojistného plněníza zajištěni:
a) příjezdu a odjezdu asistenčníslužby,
b) opravy vozidla na místě vzniku nehody s výjimkou náhřadnich dílů, které si

oprávněná osoba hradisama,
C) vyproštěnivozidta,
d) odtah vozidla do nejbližšIautoopravny vC. přepravy všech osob z pojištěného

vozidla do autoopravny nebo blízkého ubytovánMrmou tzv. spolujizdy v od-
tahovém vozidle,

e) repatriace do ČR do místa bydliště, sÍdla firmy nebo provozovny nebo jim
přilehlého servisu VC. přepravy všech osob z pojištěného vozidla do ČR do
místa složeni vozidla formou tzv. spoiujízdy v odtahovém vozidle; nárok na
repatriaci vzniká tehdy, není-li možno vozidlo opravit do 48 hodin od prvního
kontaktovánÍGA alespoň do stavu umožňujÍcÍho nouzové dojeti.

5. V případě, že je vozidlo po nehodě vzniklé na ÚzemÍČR nepojízdné, má oprávně-
ná osoba nárok na úhradu asistenčních služeb dle odst. 4 tohoto článku v cel-
kové výši vztažené k jedné nehodě:
a) 2 500 KČ pro vozidla do celkové hmotnosti 3 500 kg včetně,
b) 3 500 KČ pro vozidla s celkovou hmotnostínad 3 500

6. V případě, že je vozidlo po nehodě vzniklé mimo územi CR nepoµzdne, ma
oprávněná osoba nárok na úhradu asistenčních služeb dle odst. 4 tohoto článku
v celkové výši vztažené k jedné nehodě:
a) 5 000 KČ pro vozidla do celkové hmotnosti 3 500 kg včetně,
b) 10000 Kč pro vozidla scelkovou hmotnostinad 3 500 kg.

B) pojištěniAsistence Plus
Článek1

Obecná ustanovení
1. PojištěnIAsistence Plus lze sjednat pouze za předpokladu současně v pojistné

smlouvě sjednaného a trvajÍcĹho pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou
provozem vozidla nebo havarijního pojištěni.

2. Ridiči a osobám přepravovaným vozidlem s platným pojištěním Asistence Plus
vzniká nárok na využÍvánľasistenčnÍch služeb poskytovaných smluvním partne-
rem pojistitele společnostíGA, a to opakovaně po celou dobu pLatnosti pojištění.

Článek 2
Rozsah pcjištěnl

1. V případě, že je vozidlo po poruše či nehodě nepojízdné, má oprávněná osoba
nárok na poskytnutípc}jistnéh0 plněníza zajištěni:
a) příjezdu a odjezdu asistenčnIslužby,
b) opravy vozidla na místě vzniku poruchy s výj"imkou náhradních dílů, které si

oprávněná osoba hradísama,
C) vyproštěrňvozidla,
d) odtahu vozidla do ne]b[ižšÍautoopravny VC. přepravy všech osob z pojištěné-

ho vozidla do autoopravny nebo blízkeho ubytování formou tzv. spolujIzdy
v odtahovém vozidle,

e) repatriace do ČR do místa bydliště, sÍdla firmy nebo provozovny nebo jim při-
lehlého servisu VC. přepravyvšech osob z pojištěného vozidla do ČR do místa
sl0ženívozidla formu tzv. spolujízdy v odtahovém vozidle; nárok na repatriaci
vzniká tehdy, neni4i možno vozidto opravit do 48 hodin od prvního kontakto-
vánIGA alespoň do stavu umožňujIdho nouzové dojetí.

2. V případě, že je vozidlo po poruše či nehodě nepojízdné, má oprávněná osoba
dále nárok na poskytnuti pojistného ptněníza zajištění:
a) úschovy nepojIzdného vozidla, a to max. na dva p!acovnídny; GA rovněž hradí

úschovu nepojízdného vozidla o sobotách, nedelích, svátcích a dnech pra-
covního klidu, které uvedeným pracovním dnům předcházejí, jsou mezi ně
vloženy nebo po nich následují, a to ve stejné výši jako v pracovni den, při-
čemž tato doba se nezapočítává do uvedené lhůty dvou dnů; podmínkou
poskytnutítéto asistenčni sluŽby je nepojízdnost vozidla v důsledku poruchy
nebo nehody, která trvá nejméně 8 hodin od vyžádánÍasistenčnÍslužbyu GA,

b) ubytovánív hotelu pro všechny osoby přepravované ve vozidle do doby zpo-
jÍzdřĚnĹvozidla nebo do odjezdu dle písm. d) tohoto odstavce, max. však na
2 noci, pokud je vozidlo v důsledku poruchy nebo nehody, která trvá nejméně
8 hodin od vyžádání asistenční služby u GA, nepojízdné nebo pokud došlo
k odcizenÍvozid[a,

C) přepravy všech osob z pojištěného vozidla do ubytování dle, písm. b) tohoto
odstavce a z ubytování kvozidlu vozidlem taxi včetně plné úhrady této služ-
by, pokud není možné využit spolujízdu v odtahovém speciálu,

d) návratu do místa bydliště pro všechny osoby přepravované ve vozidle včetně
plné úhrady této služby, není-li možno vozidlo opravit do 48 hodin od prvního
kontaktováni GA alespoň do stavu umožňujícÍho nouzové dojetí nebo pokud
došlo k odcizehvozidta; dopravníprQstředek volí GA.

3. Oprávněná osoba má nárok na úhradu asistenčních služeb dle odst. 1 tohoto
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článku v cetkové výši vztažené k jedné poruše nebo k jedné nehodě vzniklé na b), d) a e) tohoto článku v celkové výši vztažené k jedné poruše nebo
územíČR: nehodě vzniklé mimo území ČR:
a) 6000 KČ pro vozidla do celkové hmotnosti 3 500 kg včetně, a) 66 000 Kč pro vozidla do cetkové hmotnosti 3 500 kg včetně,
b) 8000 Kč provozidlas celkovou hmotnostínad 3 500 kg. b) 96 000 KČ pro vozidla s celkovou hmotnostlnad 3 500 kg.

4. Oprávněná osoba má nárok na úhradu asistenčních služeb dle odst. 1 tohoto 5. Na územíČR imimo území ČR má oprávněná osoba nárok na úhradu as
článku v celkové výši vztažené k jedné poruše nebo k jedné nehodě vzniklé nich služeb dle odst. 1 písm. cj tohoto článku v celkové výši vztažené kj "
mimo ÚzemÍČR: poruše nebo k jedné nehodě bez omezenllimitem.
a) 22 000 KČ pro vozidla do celkové hmotnosti 3 500 kg včetně, 6. Na územíČR má oprávněná osoba nárok na úhradu asistenčních služeb dle:
b) 32 000 KČ pro vozidla s celkovou hmotnostínad 3 500 kg. a) odst. 2 písm. a),

5. Na územlČR má oprávněná osoba nárok na úhradu asistenčních služeb dle: - do 1000 Kč/den pro vozidla s celkovou hmotnostIdo 3 500 kg včetně,
a) odst. 2 písm.a), - dp 1500 Kč/den pro vozidla s cetkovou hmotnostínad 3 500 kg,

- do 500 Kč/den pro vozidla sceľkovou hmotnostído 3 500 kg včetně, b) odst. 2 písm. b),
- do 750 Kč/den pro vozidla s cetkovou hmotnostínad 3 500 kg, - do 2000 Kč/osoba/noc pro vozidla s cetkovou hmotností do 3 500 kg

b) odst. 2 písm. b), včetně,
- do 1000 Kč/osoba/noc pro vozidla s celkovou hmotností do 3 500 kg - do 2 000 Kč/osoba/noc pro vozidla s celkovou hmotnostínad 3 500 kg.

včetně, 7. Mimo územíČR má oprávněna osoba nárok na úhradu asistenčních služeb dle:
- do 1000 Kč/osoba/noc pro vozidla s celkovou hmotnostínad 3 500 kg. a) odst. 2 písm. a),

6. Mimo územíČR má oprávněná osoba nárok na úhradu asistenčních služeb dle: - do 1000 Kč/den pro vozidla s celkovou hmotnostído 3 500 kg včetně,
a) odst. 2 písm. a), - do 4 000 Kč/den pro vozidla s celkovou hmotnostínad 3 500 kg,

- do 500 Kč/den pro vozidla s cetkovou hmotnostído 3 500 kg včetně, b) odst. 2 písm. b),
- do 2 000 Kč/den pro vozidla s cetkovou hmotnostínad 3 500 kg, - do 4000 Kč/osoba/noc pro vozidla s celkovou hmotností do 3 500 kg

b) odst 2 písm. b), včetně,
- do 2000 Kč/osoba/noc pro vozidla s cetkovou hmotnosti do 3 500 kg - do 4 000 Kč/osoba/noc pro vozidla s celkovou hmotnostínad 3 500 kg.

včetně,
- do 2 000 Kč/osoba/noc pro vozidla s celkovou hmotnostínad 3 500 kg. D) pojištěni Asistence přípojného vozidla

7. Limity asistenčních služeb uvedené v odst. 3 až 6 se považujíza jednonásobek
limitů. v.pojistné smlouvě lze sjednat ivyšši násobky těchto limitů. U asistenč- Článek1
nich služeb uvedených v odst. 2 písm. a) a b) se násobí výše denního limitu Obecná ustanovenl
a nikoliv délka poskytnutí této služby. V konkrétních případech (ze přiměřeně
situaci dohodnout s dispečerem GA prodbuženldoby namísto zvýšenítimitu. 1. pojištění Asistence přípojného vozidla lze sjednat pouze za ,předpokladu sou-

časně v pojistné smlouvě sjednaného a trvajícího pojištěm odpovědnosti za
C) PojištěniAsistence CAR/TIR Plus Újmu způsobenou provozem vozidla nebo havarijního pojištění.2. PojištěnÍAsistence přípojného vozidla lze sjednat pouze pro přípojná vozidla,

Článek 1 3. Provozovateú přIpojného vozidla s platným pojištěním Asistence přípojného vo-
Obecná ustanovení zidta vzniká nárok na využívání asistenčních služeb poskytovaných smluvním

.,. . , . , . . partnerem pojistitele společností GA, a to opakovane po celou dobu platnosti1. Pojistem Asistence CAR/TIR Plus lze sjednat pouze za predpokladu soucasne pojištění.
v pojistné smlouvě sjednaného a trvajÍcÍho pojištěníodpovědnosti za újmu způ-
sobenou provozem vozidla nebo havarijního pojištění. Článek 2

2. Řidiči a osobám přepravovaným vozidlem s platným pojištěním Asistence CARI Rozsah pojištění
TIR Plusvzniká nárok na využívánÍasistenčních služeb poskytovaných smluvním , ,
partnerem pojistitele společnosti GA, a to opakovaně po celou dobu platnosti 1. pojištěni se vztahuje na př|pojná vozidla spojená s tažným vozidlem do jízdní
pojištění. sou.?ravy.

3. PojištěnIAsistence CAR Plus lze sjednat pouze pro vozidla s cetkovou hmotností 2. V pnpadě, že je tažné vozidlo po poruše či nehodě nepojízdné, má oprávněná
do 3 500 kg včetně. osoba nárok na odtah přípojného vozidla do místa, které si určí. Oprávněná 050-

4. PojištěníAsistence TIR Plus lze sjednat pouze pro vozidla s celkovou hmotností ba je povinna prokázat poruchu či nehodu tažného vozidla j skutečnost, že taž-
nad 3 500 kg. né vozidlo bylo součástí jÍzdni soupravy s pojištěným vozidlem bezprostředně

5. pojištěníAsistence CAR/TIR Plus nelze sjednat současně s pojištěním Asistence před vznikem pojistné události.
Plus. 3. Při splněníuvedených podmínek má oprávněná osoba nárok na úhradu odtahu

přípcýného vozidla v celkové výši 0dpovÍdqjicísoučtu všech limitů pro odtah pří-
Clanek 2 pojneho vozidla ze všech pojištění. Tato částka se vztahuje na Kazdou poruchu

Rozsah pojištění či nehodutažného vozidla.

1. V případě, že je vozidlo po poruše či nehodě nepojízdné, má oprávněná osoba
nárok na poskytnutípojistného plněni za zajištění:
a) příjezdu a odjezdu asistenčnístužby,
b) opravy vozidla na místě vzniku poruchy s výjimkou náhradních dílů, které si

oprávněná osoba hradisama,
C) vyproštěnívozidla,
d) odtahu vozidla do nejbližší autorizované autoopravny vC. přepřäý)' všech

osob z pojištěného vozidla do autoopravny nebo blízkého ubytováni formou
tzv. spolujízdy v odtahovém vozidle,

e) repatriace do ČR do mhta bydliště, sídla firmy nebo provozovny nebo jim při-
lehlého servisu VC. přepravyvšech osob z pojištěného vozidla do ČR do místa
složenívozid(a formu tzv. spolujízdy v odtahovém vozidle; nárok na repatriaci
vzniká tehdy, není-li možno vozidlo opravit do 48 hodin od prvního kontak-
tování GA alespoň do stavu umožňujícího nouzové dojetí nebo pokud došlo
k odcizenívozidta; dopravníprostředek volí GA.

2. V případě, že je vozidlo po poruše či nehodě nepojízdné, má oprávněná osoba
dále nárok na poskytnutípojistného plněníza zajištěni:
a) úschovy nepojízdného vozidla,a to max. na dva pracovnídny; GA rovněž hradí

úschovu nepojízdného vozidla o sobotách, nedělích, svátcích a dnech pra-
covního klidu, které uvedeným pracovním dnům předcházejí, jsou mezi ně
vloženy nebo po nich následují, a to ve stejné výši jako v pracovní den, při-
čemŽ tato doba se nezapočítává do uvedené lhůty dvou dnů; podmínkou
poskytnutľtéto asistenčni služby je nepojízdnost vozidla v důsledku poruchy
nebo nehody, která trvá nejméně 8 hodin od vyžádáMasistenčníslužby u GA,

b) ubytovániv hotelu pro všechny osoby přepravované ve vozidle do doby zpo-
jízdněni vozidla nebo do odjezdu dle písm. d) tohoto odstavce, max. však na
2 noci, pokud je vozidlo v důsledku poruchy nebo nehody, která trvá nejméně
8 hodin od vyžádání asistenční služby u GA, nepojízdné nebo pokud došlo
k odcizení vozidla,

C) přepravy všech osob z pojištěného vozidla do ubytování dle písm. b) tohoto
odstavce a z ubytováník vozidlu vozidlem taxi včetně plné úhrady této služ-
bY, pokud nenímožné využít spolujízdu v odtahovém speciálu,

d) návratu do místa bydliště pro všechny osoby přepravované ve vozidle včetně
plné úhradytéto služby, není-li možno vozidlo opravit do 48 hodin od prvního
kontaktování GA alespoň do stavu umožňujÍcĹho nouzové dojetínebo pokud
došlo k odcizenívozidla; dopravní prostředek voli GA.

3. Oprávněná osoba má nárok na úhradu asistenčních služeb dle odst. 1 písm. a),
b), d) a e) tohoto článku v celkové výši vztažené k jedné poruše nebo k jedné
nehodě vzniklé na územIČR:
a) 18000 Kč pro vozidla do celkové hmotnosti 3 500 kg včetně,
b) 24 000 Kč pro vozidla s celkovou hmotnostínad 3 500 kg.

4. Oprávněná osoba má nárok na úhradu asistenčních služeb dle odst. 1 písm. a),

E) PojištěníAsistence tažného vozidla pro přípojné vozidlo

Článek1
Obecná ustanoveni

1. pojištění Asistence tažného vozidla pro přípojné vozidlo lze sjednat pouze za
předpokladu současně v pojistné smlouvě sjednaného a trvajícího pojištění
odpovědnosti za újmu způsobenou provozem vozidla nebo havarijního pojištěni
pro tažné vozidlo.

2. Provozovateli tažného vozidla s platným pojištěním Asistence tažného vozidla
pro přípojné vozidlo vzniká nárok na využívání asistenčních služeb poskytova-
ných smluvním partnerem pojistitele společnosti GA, a to opakovaně po celou
dobu platnosti pojištěni,

Článek 2
Rozsah pojištění

1. pojištění se vztahuje na pojízdné přípojné vozidlo spojené s tažným vozidlem
do jízdnísoupravy. Za přípojné vozidlo jsou ve smyslu tohoto článku považováný
idva přívěsy nebo návěs s jedním přívěsem spojené stažným vozidlem do jízdn!
sou.pravy.

2. V případě, že je tažné vozidlo po poruše či nehodě nepojízdné, má oprávněná
osoba nárok na poskytnutí pojistného ptněniza zajištění:
a) odtahu pojízdnéM př@ojného vozidla na nejblizšímIsto úschovy vozidla,
b) úschovy pojIzdného přlpojného vozidla a to max. dva pracovnídny; GA rovněž

hradí úschovu pojízdného přípojného vozidla o sobotách, nedělích, svátcích
a dnech pracovního klidu, které uvedeným pracovním dnům předcházejí,
jsou mezi ně vloženy nebo po nich následují, a to ve stejné výši jako v,pracovní
den, přičemž tato doba se nezapočítává do uvedené lhůty dvou dnu.

3. Oprávněná osoba je povinna prokázat poruchu či nehodu tažného vozidla isku-
tečnost, že tažné vozidb bylo součástí jízdní soupravy s přípojným vozidlem
bezprostředně před vznikem pojistné události.

4. Na ÚzemíČR ma oprávněná osoba nárok na úhradu asistenčních služeb dle:
a) odst. 2 písma) do 7 000 kč,
b) odst. 2 písm. b) do 750 Kč/den.

5. Mimo územĹČR má oprávněná osoba nárok na úhradu asistenčních služeb dle:
a) odst. 2 písma) do 20000 Kč,
b) odst. 2 písm. b) do 2 000 Kč/den.

ODDÍL lV - Závěrečná ustanoveni
Tyto doplňkové pojistné podmínky nabývajŔčinnosti dnem 1. ledna 2021.
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UPC1/20

Česká podnikatelská pojišťovna, a. s., Vienna Insurance Group

VŠEOBECNÉ POJISTNÉ PODMÍNKY PRO POJIŠTĚNÍÚRAZU NA CESTY UPC 1/20

zařízení či zdravotní pojišťovny nebo správy sociálního zabezpečení vyžádal
,kl UvodrlíustanovenÍ a převzal a případně si pořídil kopie či opisy jakýchkoliv zdravotních či lékař-
ekZ pojistná nebezpečí ských zpráv či odborných posudků nebo jioých dokumentů týkajících se zdra-

riek 3 Čekací doba votního stavu pojištěného nebo příčiny jeho smrti. pojištěný současně zmoc-
"Č|ánek 4 povinnosti pojistníka, pojištěného a oprávněné osoby ňuje dotazované lékaře, zdravotnická zařízen( zdravotní pojišťovny i správu
Č(á.nek 5 Právo pojistitele zjišťovat zdravotní stav sociálního zabezpečeni k poskytnutítakových informací či dokumentů.
Člänek 6 Důsledky porušeni povinnosti 3. Pro vyloučení pocbybnostÍ se uvádí, že informace, které pojistitel získal o zdra-
Článek 7 Šetřeniškodné události a pojistné plněni votním stavu pojištěného, jsou důvěrné, pojistitel je povinen ve vztahu k nim
Čiáne.k 8 pojistná událost zachovávat mlčenlivost a může je využívat pouze pro své potřeby nebo po-
Čiánek 9 pojistné plněni, oceňovacItabulky třeby svých smluvních partnerů, v rozsahu nezbytném pro sjednáni či změnu
Čtánek 10 Plněniza smrt způsobenou úrazem pojištěni nebo šetřenÍškodnj události.
Čiánek 11 Plněníza trvalé následky úrazu .
Článek 12 Ptněrňdenniho odškodného za dobu léčenRlrazu článek 6
Článek 13 Plněni denního odškodného za pobyt v nemocnici z důvodu úrazu Důsledky porušenlpovinnost/
= =°Š"' 1. pojistitel můžesnÍžitpoiistnéplněnÍ,pokud:

Článek 16 Závěrečná ustanovení a) bylo při sjednávání či změně pojištěnív důsledku porušeni povinnosti pojist-níka či pojištěného sjednáno nižší pojistné, a to o část odpovÍdajÍcÍ poměru
Článek 1 sjednaného pojistného k poystnému,které mělo být sjednáno,

Úvodnlustanovenl b) porušení povinnosti pojistníka, pojištěného, oprávněné osoby nebo jiné oso-by, která uplatňuje právo na pojistné plnění (včetně povinnosti řádně ozná-
1. Úrazové pojištění, které sjednává Česká podnikatelská pojišťovna, a. s., Vienna mít škodnou událost, poskytnout pojistiteli potřebnou součinnost při jejím

Insurance Group (dále jen ,,pojistitel"), se řídízákonem č. 89/2012 Sb., občan- šetřenía počínat si tak, aby pojistná událost nenastala a případně byty zmír-
ským zákoníkem (dále jen .občanský zákoník"), těmito Všeobecnými pojíst- něny jejinásledky), mělo podstatný vliv na vznik pojistné události, jejíprůběh,
nými podmínkami pro pojištěni úrazu na cesty UPC 1/20 (dále jen ,,VPPUPC"), na zvětšenirozsahu jejich následků nebo na zjištěniči určenivýše pojistného
přislušnýml doplňkovými pojistnými podmínkami (dále jen ,,OPP") a pojlstnou plnění, a to úměrně ktomu, jakývtiv mělo toto porušenina rozsah povinnosti
smlouvou. pojistitele poskytnout pojistné plněni,
Součástí pojistné smlouvy jsou kromě pojistných podmínek i0ceňovacítabuF c) pojistná událost vznikne nebo se rozšíří její důsledky v souvislosti s požitím
kýla 0ceňovacItabulky ||, na které se odkazuje pojistná smlouva. alkoholu, omamných či toxických látek nebo požitím léků pojištěným, a to až

o jednu polovinu. Toto právo pojistitel nemá, obsahoval-li alkohol nebo ná-
Článek 2 vykovou látku lék, který pojištěný užil způsobem, který pojištěnému přede-

pojistná nebezpečí psal lékař, a pokud pojištěný nebyl lékařem nebo výrobcem léku upozorněn,

, , , , , ,.. . , . , , ... V , ,, že v době působeni léku nelze vykonávat činnost, v jejímž důsledku došlo1. Poj|st|tel v rámci urazoveho poµsteni sjednava poµstení pro prípad: k úrazu. Pro vyloučenI pochybnosti se uvádí, že pokud je podle jakýchkoliv
- smrti způsobené úrazem pojistných podmínek stanoveno v konkrétním případě snÍženÍ pojistného pI-
- trvalých následků úrazu něnľ, bude případné snížení pojistného plněni podle předchozIho odstavce
- denního odškodného za dobu léčeníúrazu provedeno ztakto snížené částky pojistného plněni.
- denního odškodného za pobyt v nemocniciz důvodu úrazu, nebo 2. pojistitel může pojistné plnění odmItnout, pokud:
- jiné skutečnosti uvedené v pojistné smlouvě. .V a) příčinou pojistné události byla skutečnost, o které se dozvěděl až po jejím

2. Pojstitel může sjednávati jiné druhy úrazového pojištěni. Pokud takové pojistě- vzniku, kterou při sjednávání pojištění nebo jeho změně nemohl zjistit v dů-
ni není upraveno zvláštními předpisy nebo pojistnou smlouvou, platí pro ně ta sIedku zaviněného porušení povinnosti zodpovědět pojistiteli pravdivě a úpl-
ustanovenÍVPPUPC, která jsou mu svou povahou a účelem nejbližší. ně dotazy, na které se ho pojistitel dotáže v písemné formě, pokud by při

3. pojištěníse sjednává jako pojištěníobnosové (tj. pojistné plněnise poskytuje ve znalostitéto skutečnosti při sjednáváníči změně pojištění pojistnou smlouvu
výši částky dohodnuté v pojistné smlouvě).

, nebo dohodu o jejízměně neuzavřel nebo pokud by je uzavřel za jiných pod-
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Článek 3
Čekacldoba

mínek,
b) k úrazu pojištěného došlo v souvislosti s jednáním pojištěného, pro které byl

pravomocně odsouzen ze spáchání úmyslného trestného činu,
c) pojistník při sjednáváníči změně pojištěnIvěděl nebo mohlvědět, že pojistná

událost již nastala nebo nastane.
3. Pokud v důsledku porušeni povinnosti pojistnlka, pojištěného nebo jiné osoby,

která uplatňuje právo na pojistné plnění,vznikne pojistiteli újma nebo pojistitel
vynaloží zbytečné náklady (např. náklady na soudní spor), má pojistitel právo
na jejich přiměřenou náhradu proti osobě, která způsobila vzniktakové újmy či
nákladů.

4. pojistitel může od pojistné smlouvy či dohody o jejízměně odstoupit zejména
v případě, že pojistník či pojištěný úmyslně či z nedbalosti zodpoví nepravdivě
či neúplně dotazy pojistitele v písemné formě týkajícíse sjednávaného pojiště-
ní pokud prokáže, že by při jejich pravdivém a úplném zodpovězeni pojistnou
smlouvu s příslušným obsahem neuzavřel.

' : l

l ' .
! k

1. Čekacídoba se u úrazového pojištěnIneuplatňuje.

Článek 4
povinnostipojistnlka, pojištěného a oprávněné osoby

1. pojistník a pojištěnýjsou povinni zejména dbát, aby nenastala pojistná událost,
a učinit všechny nezbytné a přiměřené kroky k odvrácenipojistné události.

2. Nastane-li škodní událost, jsou pojistník, pojištěnýi oprávněná osoba či osoba,
která uplatňuje pŕávo na pojistné plnění, povinni zejména:
a) učinit všechny nezbytné a přiměřené kroky k zabránění zvětšování rozsahu

následků škodnNdábsti,
b) bez zbytečného odkladu oznámit pojistiteli na přístušném formuláři pojisti-

tele uvedeném na webových stránkách pojistitele vznik škodné události (tj.
zejména úmrtí pojištěného, ukončeni hospitalizace po úraze nebo ustáleni
trvalých následků úrazu),

C) sdělit pojistiteli veškeré informace {včetně informace o příslušném oSet-
řujícím lékaři pojištěného a jeho adrese) a předat mu veškeré dokumenty
potřebné pro šetření škodné události a poskytnout mu za tímto účelem
veškerou potřebnou součinnost; jakékdiv dokumenty musí být předloženy
v českém jazyce. je-li doklad vystaven v jiném jazyce, je potřeba doložit jeho
ořiginál a jemu odpovídajÍcÍ autorizovaný překlad do češtiny, který pojistník
nebo oprávněná osoba zajistí na své náklady,

d) při nemoci nebo úrazu, bez zbytečného odkladu vyhledat lékařské ošetření,
léčit se podle pokynů lékaře, dodržovat léčebný režim a vyloučitveškerá jed-
nání, která brání či ztěžují ukončení hospitalizace nebo uzdraven(

e) vrátit pojistiteli ve lhůtě uvedené v jeho výzvě jakékoliv pojistné plněni, které
bylo vyplačem, přestože na něj nevzniklo právo.

Článek 7
Šetřenlškodnludálosti a pojistné plnění

1. Škodní událost se považuje za oznámenou pojistiteli dnem doručeniřádně vy-
lněného formuláře hlášeníškodní události.2. ?etření škodní události nemůže být ukončeno, pokud pojistník, pojištěný,

oprávněná osoba nebo jiná osoba, která uplatňuje právo na pojistné plnění,
řádně nesplní své povinnosti související se šetřením takové události, včetně
poskytnutí veškerých informací, dokladů a další součinnosti a povinností smě-
ŔýÍcÍch ke zjištění zdravotního stavu pojištěného. Toto šetřeni nemůže být dále
ukončeno do pravomocného skončeni jakéhokoliv trestního řľzen( které souvi-
sí se Škodní událostí včetně případů, kdy by na základě rozhodnutÍv takovém
řIzenľ mohlo pojistiteli vzniknout právo na snÍženÍ či (jdmÍtnutí pojistného plně-
niž důvodu trestného činu jakékoliv osoby.

Článek 5
Právo pojistitele zjišťovat zdravotn/stav

Článek 8
pojistná událost

l. pojištěný je povinen na své náklady poskytnout pojistitetiv závislosti na součtu
pojistných částek daného pojištěniu pojistných smluv sjednaných u pojistitele
v souvislosti se sjednáváním pojištění, jeho změnou nebo se šetřením či pře-
šetřením škodní události jakékoliv informace a doklady týkající se jeho zdra-
votního stavu a podrobit se na výzvu pojistitele lékařské prohlídce či vyšetření
lékařem nebo zdravotnickým zařizenIm určeným pojistitelem.

2. pojištěný zmocňuje pojistitele, aby si od jakéhokoliv lékaře, zdravotnického

1. Pojistnou událostív úrazovém pojištění je úraz po]ištěného resp. pojistnou udá-
losti v případě denního odškodného za pobyt v nemocnici z důvodu úrazu je
pobyt pojištěného v lůžkové části nemocnice z důvodu úrazu, ke kterému do-
jde v době trvárňpojištěnía který je z lékařského hlediska nezbytný, pokud ten-
to pobyttrvá minimálně počet dnů uvedených v pojistné smlouvě nebo těchto
VPPUPC (karenčnidoba).

2. Úrazem se rozumí poškozeni zdraví nebo smrt pojištěného (dále jen ,,úraz"),

17



které bylo způsobeno neočekávaným a náhlým působením zevních sil nebo tělesného poškozeni, které je svou povahou a rozsahem přjměřenét
vlastnitě[esné sIly nezávisle na vůli pojištěného, ke kterému došlo během trvá- poškozenÍzpůsobenému úrazem.
nípojištěnív důsledku některé z událostí definovaných v OPP 4. Utrpí-li pojištěný v době léčeníúrazu, za který je pojistitel povinen vypla
Pro vyloučení pochybností se uvádí, že pojistitel neposkytne pojistné plněni za ní odškodné, další úraz, stanoví se počet dnů, za které pojistitel nej °
úraz pojištěného v případě, že k pojistné události došlo následkem jiných čin- jako součet počtu dní uvedených v Oceňovacítabulce lpro obě tělesná
ností, než jsou vyjmenovány v DPR zení. Doba,po kterou se doby léčeníobou úrazů překrývají, se započítává '

3. Z pojistné události v úrazovém pojištěni poskytuje pojistitel pojistné plnění za jednou, a to podle podmínek dohodnutých v pojistné smlouvě k datu vži"
smrt způsobenou úrazem, za trvalé následky úrazu, denní odškodné za dobu prvního úrazu.
léčení úrazu a denniodškodné za pobyt v nemocnici z důvodu úrazu. 5. Dojde-ti k souběhu léčení následků úrazu a nemoci, která není následkem úra'

4. Pro poskytnuti pojistného plnění jsou rozhodující skutečnosti uvedené v pojíst- zu, vyplatí pojistitel denní odškodné nejvýše za počet dní, který je uveden pro
né smlouvě. jednotlivá tělesná poškozenív Oceňovacítabulce l.

5. Osobou oprávněnou k přljetípojistného ptněnlza trvalé následky úrazu, denní 6. Utrpí-li pojištěný jedním úrazovým dějem několik tělesných poškození, stanoví
odškodné za dobu léčeni úrazu a denního odškodného za pobyt v nemocnici se počet dnů, za které je pojistitel povinen vyplatit denníodškodné, podle toho
z důvodu úrazu je pojištěný. v případě smrti pojištěného se osoba oprávněná tělesného poškození, u kterého je v Oceňovacitabulce I uveden nejvyšší počet
k přijetí pojistného p1ŇnÍstanovĹ podle § 2831 občanského zákoníku. dní.

7. Pro stanovení plněni se vychází z doloženého lékařského potvrzení s udáním
Článek 9 přesné diagnózy. Analo,gicky přitom platí ustanovení ostatních odstavců to-

pojistné plnění oceňovacltabulky hoto článku s tlm rozditem, že nejdelší doba léčení, která bude použita pro

,. , . , , , . . stanovení počtu dnů, za které bude denní odškodné vyplaceno, je určena pro1. PojĹst|tel neposkytuje pojistne plnení za uraz, ke kterému došlo pred datem, jednotlivá tělesná poškozenízpůsobená úrazem v Oceňovacítabulce l.
které bylo sjednáno jako počátek pojištění, nebo ke kterému došlo v přímé sou- 8, Za infrakce, fisury, odlomení hran kostla malých úlomků s úponem vazů nebo
vislosti stělesným poškozením vzniklým před počátkem pojištění. svalu, za subperiostální zlomeniny a odloučení epifys (epifyseolýzy) plní pojis-

2. pojistitel poskytuje pojistné plněníve formě denního odškodného za pojistnou titelv rozsahu uvedeném v (jceňovacítabulcel pro neúplné zlomeniny. Není-li
událost vzniklou v době trvání pojištění i po dni ukončení platnosti pojištění neúplná zlomenina v této tabulce uvedena, hodnotíse jednou polovinou plně-
uplynutím sjednané pojistné doby. , .. . níza zlomeninu. Fisury kostí lebních se však považujíza úplné zlomeniny.

3. výši pojistného plněni za trvalé následky úrazu a denní odškodně poµtite1 9. Za podvrtnuti (distorze), které nejsou potvrzeny RTG vyšetřením plní pojistitel
určuje podle zásad uvedených v článku 11, 12 a 13 těchto VPPUPC a podle v rozsahu uvedeném v Oceňovací tabulce l pro pohmoždění. Navíc za pojíst-
Oceňovací tabulky l nebo Oceňovacítabulky ii platné k datu uzavřeni pojistné né události podvrtnutí, pohmožděni nebo úrazy, které není možné podchytit
smlouvy (dáte jen ,,oceňovacítabulky"). zobrazovací technikou, a staly se v prvních dvou letech trvání pojištěni, vyplatí

. pojistitel pojistné plněníve výši 50 % pojistné částky, max. 300 Kč za den.Članek 10 , 10. Bylo-ti již pojistné plnění vyplaceno, je pojistitel oprávněn podle okolností
Plněn/za smrt způsobenou úazem případu nárokovat vrácení jeho části, jestliže zjistí (i dodatečně), že pojištěný

Byla-li úrazem způsobena pojištěnému smrt, která nastala nejpozději do tři let ode v průběhu léčeniúrazu porušilléčebný režim.
dne pojistné události, je pojistitel povinen vyplatit osobě stanovené v § 2831 ob- 11. Dojde-ti Úrazem ke ztrátě končetiny nebo orgánu, pak pojistitelvyplatl pojistné
čánského zákoníku pojistnou částku pro případ smrti způsobené úrazem sjednanou píněnii za dobu léčení, která přesáhne počet dnů stanovených v Oceňovacíta-
v pojistné smlouvě. bulce l, a to nejvýše o polovinu počtu dnístanovených Oceňovacítabulkou l.12. pojistné plněnive formě denního odškodného za dobu léčeniúrazu poskytuje

Článek 11 pojistitel nejvýše do dne ukončeni platnosti pojištění. jedná-ti se o zánik uply-
Plněnlza trvalé následky úrazu nutím sjednané pojistné doby, pak pojistitel poskytuje pojistné plněníve formědenního odškodného za dobu léčeniúrazu za Úraz vzniklýv době trvánípojiště-

1. Zanechá-li úraz pojištěnému trvalé následky, je pojistitel povinen stanovit pro-
centotělesného poškozenía vyplatit z pojistné částkytolik procent, kolika pro-
centům odpovídá podle Oceňovacítabulky ll rozsah trvalých následků po jejich
ustálenia v případě, že se neustálily do třľlet ode dne úrazu, kolika procentům
odpovídá jejich stav ke konci této lhůty. Podmínkou vzniku nároku na plnění
je však skutečnost, že rozsah trvalých následků způsobených pojištěnému
jedním úrazovým dějem dosáhl takové výše procentního ohodnocení podle
Oceňovací tabulky Íl, která je v pojistné smlouvě ujednána jako minimátní pro
vznik povinnosti pojistitele plnit Trvalé následky lze uplatnit po jejich ustálení,
nejdříve však jeden rok po vzniku pojistné události.

2. Nemůže-li pojistitel plnit podle odstavce 1. tohoto článku proto, že trvalé ná-
sledky úrazu nejsou po uplynuti jednoho roku ode dne úrazu ještě ustáleny, je
povinen poskytnout pojištěnému na jeho požádání přiměřenou zálohu pouze
tehdy, prokáže-ti pojistiteli lékařskou zprávou, že alespoň část trvalých násled-
ků odpovídajÍcÍ minimálnímu rozsahu stanovenému v pojistné smlouvě pro
vznik povinnosti pojistitele plnit, má již trvalý charakter.

3. Týkají-li se trvalé následky úrazu části těla nebo orgánu, jejichž funkce byly sní-
ženy již před úrazem, stanoví se jejich procentní ohodnocenÍ podle Oceňovací
tabulky || tak, že celkové procento se sníží o počet procent odpovídajÍcÍ před-
chozímu poškození, určenému rovněž podle Oceňovacltabulky ||.

4. Týkají-li se jednotlivé následky po jednom nebo vÍce úrazech téhož údu, orgánu
nebo jejich částí, hodnotí je pojistitel jako celek, a to nejvýše procentem stano-
veným v oceňovacitabutce pro hodnocení trvalých následků pro anatomickou
nebo funkčníztrátu příslušného údu, orgánu nebo jejich částí.

5. jestliže před výplatou plnění za trvalé následky úrazu pojištěný zemře, nikoliv
však na následky tohoto úrazu, vyplatí pojistitel jeho dědicům částku, která od-
povídá rozsahu trvalých následků úrazu stanovených před smrtí pojištěného,
pokud jejich ohodnocenIpodle 0ceňovacítabutkyl!dosáhne takové výše, která
je v pojistné smlouvě ujednána jako minimální pro vznik povinnosti pojistitele
plnit, a pokud bylo možné před smrtístanovit, že došlo k ustátenítrvatých ná-
sledků ve smyslu odstavce i tohoto článku.

6. pojistitel je povinen vyplatit za trvalé následky úrazu způsobené jedním úrazo-
vým dějem nejvýše 100 % pojistné částky, a to iv případě, kdy součet procent
pro jednotlivé následky hranici 100 % překročí.

nil po dni zániku. Pokud nebyl v době trvání pojištěnídosažen minimální počet
dnů sjednaný v pojistné smlouvě jako karenční doba, nárok na pojistné plněni
nevzniká.

Článek13
Plněn/dennlho odškodného za pobyt v nemocniciz důvodu úrazu

1. pojistnou událostí je pobyt pojištěného v lůžkové části nemocnice, ke kterému
dojde v době trvání pojištění a který je z lékařského hlediska nezbytný, pokud
tento pobyttrvá minimálně počet dnů uvedených v pojistné smlouvě (karenč-
nídoba).

2. pojistná událost vzniká dnem přijetípojištěného k nezbytné hospitalizaci z dů-
vodu úrazu. pojistitel vyplatí pojistné plnění nejdéle do doby, kdy už hospitali-
zace neniz lékařského hlediska nezbytná.

3. jednou pojistnou událostí je nepřetržitý pobyt pojištěného v nemocnici, a to
bez ohledu na připadnou změnu diagnózy během hospitalizace Pokud je pojiš-
těný po propuštěnľz nemocnice nástedujícIden opět hospitalizován z důvodu
téže nemoci nebo úrazu, považuje se tento pobyt za pokračování pobytu před-
chozího.

Článek 12
Plněnldenn/ho odškodného za dobu léčenlúrazu

1. Právo na plnění denního odškodného vzniká tehdy, jestliže doba léčení úrazu
stanovená v Oceňovací tabulce l dosáhne minimálně počtu dnů stanovených
v DPH U diagnóz, u kterých je v 0ceňovacítabulce l uvedeno ,,neplni se", není
pojistitel povinen poskytnout plnění denního odškodného,i když je tato pod-
mínka splněna.

2. Počet dnů, za které je pojistitel povinen vyplatit denní odškodné, je dán po-
čtem dní stanoveném pro jednotlivá tělesná poškození v Oceňovacl tabulce
l za podmínky, že tento počet dní je vyšší nebo roven poČátku plnění denního
odškodného (karenčnídoba), který je uveden v pojistné smlouvě.

3, Neni-titělesné poškození, které bylo pojištěnému úrazem způsobeno, uvedeno
v Oceňovací tabulce i, urči pojistitel výši pojistného plnění podle obdobného

4. pojištěníse vztahuje na hospitalizaci pojištěného na geografickém územíEvro-
py včetně Turecka s výjimkou Ruska, Běloruska, Ukrajiny a Moldávie.

5. Trvá-li hospitalizace minimálně počet dnů uvedených v pojistné smlouvě, vy-
platí pojistitel pojistné plněnlza každý den pobytu v nemocnici ve výši dohod-
nutého denního odškodného. Počet dnů hospitalizace je dán počtem pŮlnocí
v nemocnici strávených.

6. Pojistné plněni vyplácí pojistitel po ukončení hospitalizace delší než 24 hodin
zpětně od prvého dne hospitalizace.

7. Z jedné pojistné události vyplatí pojistitel pojistné plnění nejvýše za 365 dnů
hospitalizace.

8. Za pojistnou událost se nepovažuje hospitalizace, která započata před počát-
kem pojištění.

9. Nárok na pojistné ptněnínevzniká za dny, kdy se pojištěný v nemocnici nezdržo-
val (např. při víkendové propustce do domácího ošetřená

10. pojistitel pro stanovení výše pojistného plnění vychází z propouštěcí zprávy
a ze zprávy vyplněné ošetřujícím lékařem na formuláři oznámeníhospitalizace
s udáním přesné diagnózy a doby hospitalizace a z dalších dokladů, které po-
važuje za nezbytné pro šetřenipojistné události.

11. pojistné ptněnívyplácÍpojistite( až po ukončenIhospitatizace. V případě dlou-
hodobé hospitalizace pojištěného trvajícívíce než 30 dnů vyplatÍpojistitet po-
jištěnému na základě jeho písemné žádosti zálohu na pojistné plnění. Součástí
žádosti musí být zpráva vyplněná ošetřujickn lékařem na formuláři oznámení
hospitalizace s udáním přesné diagnózy a doby doposud neukončené hospi-
talizace. Při jedné pojistné události vyplatí pojistitel zálohu na pojistné plnění
nejvýše dvakrát.

12. pojistné plnění ve formě denního odškodného za hospitalizaci z důvodu úra-
zu poskytuje pojistitel nejvýše do dne ukončení platnosti pojištění. jedná-li
se o zánik uplynutím sjednané pojistné doby, pak pojistitel poskytuje pojistné
plněníve formě denního odškodného za hospitalizaci z důvodu úrazu vzniklou
v době trvání pojištěnii po dni zániku. Pokud nebyl v době trvání pojištění do-
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n min|mální počet dnů sjednaný v pojistné smlouvě jako karenční doba, kloubu nebo zápěstí, včetně měkkých kloubních struktur v důsledku úrazu,
na pojistné ptnění nevzniká. které bylo pojištěnému diagnostikováno před počátkem pojištění a pro kte-

ré byt pojištěný jakkoliv léčen před méně jak sedmi tety před datem škodné
Článek14 události, a to včetně zhoršeni zdravotního stavu a následných přidružených

výlukyz pojištěni komplikaci během trvánípo]ištěnĹ

, fk)jistitel neposkytne pojistné plněni: 2. pojistitel neposkytne pojistné plnění ve formě denního odškodného za dobu
a) v souvislosti s válečnými událostmi, nezbytného léčeni úrazu a denního odškodného za pobyt v nemocnici iza:
b) v souvislosti s teroristickým útokem v následujÍcÍch zemích: Afghánistán, Al- a) léčebné pobyty v lázeňských léčebnáchisanatoriích a rehabilitačních cen-

ŽIrsko, Čadská republika, Egyptská arabská republika - sinajský poloostrov, třech, kromě těch případů, kdy je pobyt v nich nezbytnou součástí léčení
irácká repubtika,jemenská republika, Jihosúdánská republika, Kamerun, Dc- úrazu a pojistitel s tímto pobytem vyjádří dospělému pojištěnému předem
mokratická republika Kongo, Libye, Mati (Maliská republika), Nigec Nigerijská písemný souhlas,
federativní republika (Nigérie), Islámská republika Pákistán, Somálská fede- b) umÍstěnÍpojištěhého v léčebnách pro dlouhodobě nemocné a v dalších od-
rativní republika, Středoafrická republika, Súdánská republika, Syrská arab- borných léčebných ústavech, zvláštních dětských zaňzeních a rovněž pro
ská republika, a dále na území, které bylo vyhlášeno ministerstvem zahraníC- případ pobytu pojištěného v ústavech sociálnípéče,
nich věci České republiky jako oblast se zvýšeným bezpečnostním rizikem v C) hospitalizaci souvisejÍcĹ pouze s potřebou pečovatelské a opatrovnické péče,
období, které předcházelo vycestovánípojištěného do této oblasti, d) hospitalizaci ve vězeňských nemocnicích u osob ve výkonu trestu,

C) v souvislosti s teroristickým útokem, pokud se pojištěný aktivně na něm či na e) pobyt v nemocnici v případě léčby s částečným pobytem v nemocnici (am-
jeho přípravě podílel, bulantnIléčení- denninebo noční),

d) následkem radioaktivnIho nebo obdobného záření, vzniklého v důsledku vy- f) hospitalizaci souvisejÍcÍs požitím alkoholu, omamných látek nebo zneužitím
buchu nebo závady na jaderném zařízení, při dopravě, skladování nebo ma- léků.
nipulaci s radioaktivními materiály, .

e) při řIzenI motorového vozidla, pro něž neměl pojištěný řidičské oprávněni; za článek 15
nutnou součást řidičského oprávněníse považuje i platné potvrzenío zdra- výkladpojmů
votnIzpůsobilosti a schopností řízení, pokud jej pojištěný má dle zákonných , . · V l' ' '
povinností mít, Nasleduj{cí pojmy máji v těchto VPPUPC a nevyp yva-li z kontextu jinak l ve VPP

f) při aktivní účasti na pozemních, leteckých nebo vodních motoristických zá- a OPP následujícívýznam:
vodech a soutěžích a při přípravných jízdách k nim, bezprostřednihospitalizace - přijeti do nemocnice do 24 hodin od vzniku úrazu,

g) následkem sebevraždy, pokusu o sebevraždu nebo úmyslného sebepoško- hospitalizace - poskytnutílůžkové péče pojištěnému u poskytovatele zdravotních
zení, služeb ktomuto účelu určenému, která je z lékařského hlediska nezbytná,

,

l

l

r

q

ŕ

h) pokud pojištěný řádně nedodržoval léčebný režim stanovený lékařem, a to
po celou dobu léčby stanovené ošetřujÍcÍm lékařem,

i) za úrazy vzniklé následkem kosmetických a preventivních zákroků,
j) za kosmetické operace nebo zákroky provedené v důsledku úrazu, které ne-

jsou z lékařského hlediska nezbytné,
k) za vznik a zhoršeni nemoci v důsledku úrazu; pojistitel tuto výluku neuplať-

nípři výplatě pojistného plněníza trvalé následky úrazu, ke kterému došlo v
dobětrvánípojištěn(

l) za vznik a zhoršeni kýl (hernií), nádorů všeho druhu a původu, bércových
vředů, diabetických gangrén, aseptických zánětů pochev šlachových, úpo-
nů svalových tíhových váčků, epikondylitid, výhřez meziobratlové ploténky,
ploténkové páteřnísyndromy, VAS syndrom a jiné dorzopatie (diagnózy M40
až M54 podle mezinárodnIklasifikace nemocí), náhlé příhody cévnia amoce
sítnice,

m) za infekční nemoci a to i přenesené zraněním,
n) za pracovní úrazy a nemoci z povolání pokud nemají povahu úrazu podle

článku 8 odst. 2.těchto VPPUPC,
O) u poškození hlezenního, kolenniho, kyčelního, loketnIho nebo ramenního

karenčnidoba- minimátni počet dnů od vzniku pojistné události,za které pojistitel
neposkytuje pojistné plnění, popřípadě, který musí uplynout, aby vzniklo právo na
pojistné plněniuvedené v pojistné smlouvě,
oceňovacítabulky- dokumenty pojistitele, které obsahujízásady plněnľpojistitele
za trvalé následky úrazu a za dobu nezbytného léčeniúrazu; dokumenty jsou k na-
hlédnutí na webových stránkách www.cpp.cz,
nemocnice - znamená poskytovatele zdravotních služeb státní nebo nestátní, kte-
ré je pod stálým lékařským dozorem, pracuje v souladu se současnými dostupnými
poznatky lékařské vědy a poskytuje ambulantní nebo lůžkovou péči, a jehož provo-
zování je v souladu s příslušnými platnými právními předpisy,
teroristickým útokem se rozumí násilné jednání motivované poůticky, sociálně,
ideologicky nebo nábožensky se záměrem ovlivnit jakoukoliv vládu nebo zastrašit
veřejnost.

C

Článek16
Závěrečná ustanovení

Tyto všeobecné pojistné podmínky nabývají účinnosti dnem 1. října 2020.
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OBSAH ného majetku, může snižit pojistitel pojistné plněníve stejném poměru, v jakéČlánek 1 ÚvodnÍustanovenĹ je výše pojistné částky ke skutečné výši pojistné hodnoty pojištěného majetku
Článek 2 Předmět pojištěni (RodpojištěnÍ).
Článek 3 pojistná hodnota a pojistná částka 7. Převyšuje-li pojistná částka pojistnou hodnotu pojištěného majetku, má po-
Článek 4 Územnirozsah jistitel nebo pojistník právo navrhnout druhé straně snížení pojistné částky ve
Článek 5 pojistná smlouva, vznik a změny pojištěnI stejném poměru, v jakém je pojistná částka k pojistné hodnotě, přičemž se po-
Článek 6 Práva a povinnosti pojistníka a pojištěného měrně snížIipojistné. Bylo-li ujednáno jednorázové pojistné, má pojistitel právo
Článek 7 Práva a povinnosti pcýistiteie domáhat se snížeMpojistné částky pod podmínkou, že bude poměrně sníženo
Článek 8 pojistné a doba trvani pojištění i pojistné, a pojistník má právo domáhat se snÍženÍ pojistného pod podmínkou,
Článek 9 PřerušenÍpojištěnÍ že bude poměrně snížena i pojistná částka (pře.pojištěnI).
Článek10 Zánik pojištění 8. Po dohodě smluvních stran může být pojistná částka vědomě snížena pod po-
Článek 11 Škodná a pojistná událost jistnou hodnotu pojišťovaného majetku (pojištění prvního rizika). Tato skuteč-
Článek12 Pojistné plnění nost musí být uvedena v pojistné smlouvě. pojištění prvního rizika lze sjednat
Článek13 Obecné výlukyz pojjštění i v případech, kdy není možné předem určit pojistnou hodnotu pojišťovaného
Článek 14 Přechod práv na pojistitele majetku. Býlo-li v pojistné smlouvě sjednáno pojištěníprvnÍho rizika, je stanove-
Článek 15 Zpracováníosobních údajů a komunikace ná pojistna částka horní hranici plnění pojistitele pro jednu a všechny pojistné
Článek16 DoručovánÍ události nastalé v průběhu pojistného roku. Dojde-li v průběhu pojistného roku
Článek 17 výklad pojmů ke snížení nebo vyčerpání sjednané pojistné částky z důvodu poskýtnutého
Článek 18 Sankčnídoložka pojistného plněni, je možné dohodou s pojistitelem pro zbytek pojistneho roku
Článek 19 Závěrečné ustanovení obnovit pojistnou částku do původnivýše doplacením pojistného.

Článek1 Článek 4
Úvodn/ustanoven/ Územn/rozsah

1. pojištění majetku, které sjednává Česká podnikatelská pojišťovna, a. s., Vienna Pokud není vpojistné smlouvě ujednáno jinak, poskytne pojistitel pojistné plnění
Insurance Group, (dále jen pojistiteů, se řídí pojistnou smlouvou, těmito Vše- jen tehdy, došlo-li k pojistné události na místě uvedeném v pojistné smlouvě jako
obecnými pojistnými podminkami pro l?ojištěnÍ majetku vppm 1/16 (dále jen místo pojištění.
VpPM),přlslušnými Doplňkovými pojistnymi podmínkami (dále jen DPP),přisluš-
nými Zvláštními pojistnými podmínkami (dále jen ZPP) a přIsIušnými ustanově- Článek 5
nimi zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku. pojistná smlouva, vznik a změnypojištěnl

2. pojištění majetku lze sjednat jako pojištěnÍškodové nebo jako pojištění obnoso-
vé. 1. pojistnou smlouvou se pojistitel zavazuje vůči pojistníkovi poskrnout jemu

nebo třetí osobě pojistné plněni, nastane-li nahodilá událost kryta pojištěním
Článek 2 (pojistná událost), a pojistník se zavazuje zaplatit pojistiteli pojistné.

Předmětpojištěnl 2. pojistná smlouva musí mít vždy písemnou formu, jinak je nepiatná. Totéž platíi pro všechny ostatní právní jednáMtýkajícIse pojištěni, není-b ujednáno jinak.
1. Předmětem pojištěnimajetku je majetek vymezenýv pojistné smlouvě (dáte jen 3. Přijal-li pojistník nabídku včasným zaplacením pojistného ve výši uvedené v na-

pojištěný majetek). bídce, považuje se písemná forma smlouvy za zachovanou.
2. pojištěnise vztahuje na pojištěný majetek: 4. pojištění vzniká prvním dnem následujícím po dni uzavření pojistné smlouvy,

a) který má pojištěný ve vtastnictvi, nebo nebylo-ti dohodnutoiže vznikne již uzavřením pojistné smlouvy nebo později.
b) který pojištěný oprávněně užívá, nebo 5. Nedílnou součástí po'istné smlouvy jsou tyto VPPM, příslušné OPP, případně při-
č) který pojištěný převzalza účelem plněnízávazků souvisejících s jeho činností slušné ZPP a přílohyk pojistné smlouvě.

na základě smlouvy. 6. Změn v pojistné smlouvě, které mají vliv na výši pojistného nebo rozsah pojíš-
3. V(astnické nebo jiné vztahy k pojištěnému majetku musí být uvedeny v pojistné těnt (ze dosáhnout pouze písemnou dohodou účastníků, jinak jsou neplatné.

smlouvě. Pro změny v Fojjstné smlouvě, které nemajívtiv na.yýši pojistného nebo rozsahpojištění, není povinná písemná forma, pojistník múze takovou změnu oznámit
. telefonicky nebo elektronickou poštou, pojistitel může rovněž využít prostředky !článek 3 elektronické komunikace, pokud je pojistník výslovně v pojistné smlouvě neod-

pojistná hodnota a pojistná částka míti. pojistitel může použít adresu trvalého pobytu, resp. sídla, l?ojlstnÍka i po-

., , . . ., . . . . ,. , . . jištěného uvedenou v pojistné smlouvě ve všech dříve uzavřených pojistných1. Pojistna hodnota je nejvyšsi možná majetková ujma, která múze v důsledku po- smlouvách. Analogicky může pojistitelv pojistné smlouvě tyto údaje změnit na
jistné události nastat a je rozhodujÍcÍ pro stanovení pojistné částky základě později uzavřené pojistné smlouvy. !

2. pojistná hodnota může být vyjádřena: 7. v pojistné smlouvě lze ujednat pojištění se spoluúčastí nebo integrální franší- : '
a) novou cenou: zou a dalšľpojistně technické nástroje.
b) časovou cenou: 8. v pojistné smlouvě lze ujednat,že pojištěnímajetku se vztahujei na dobu přede .'
c) jinou cenou. dnem uzavření pojistné smlouvy.

3. Není-li v pojistné smlouvě výslovně ujednáno jinak, pojistná hodnota se stanoví ':
u: Článek 6a) zásob nakoupených jako jejich pořizovacI cena: " . , Práva a povinnostipojistn/ka a pojištěného 'Íl
b) zásob vytvořených vlastní činností pojištěného vynaloženými vlastMmi na-

, ' Iklady; j - 1. pojistník a pojištěný jsou povinni pravdivě a úplně zodpovědět písemné dotazy ;
c) cenných papírů jako je'ich tržní hodnota; u cenných papírů s úředním kurzem pojistitele, které majľvýznam pro pojistitelovo rozhodnutí jak 0hodnotí pojistné l,

jako střední kurz v den posledníh0 burzovnIho záznamu před sjednáním po" riziko, nebezpečí, zda je pojistia za jakých podmínek. Povinnost se považuje za
jištěni; , řádně splněnou, nebylo-li v odpovědi zatajeno nic podstatného. :

d) písemností, vzorů, ukázkových modelů apod. jako prokazatelně náklady na 2. pojistníka pojištěný nesmíbez pojistitelova souhlasu učinitnic,co by zYýšito po-
jejich pořízen¢ jistné riziko, nebezpečí, ani to nesmí dovolit třetí osobě. Pokud dodatečně zjistí,

e) majetku zvláštní hodnoty jako jiná cena; . že bez pojistitelova souhlasu dopustil, aby se pojistné riziko, nebezpečí zvýšilo,
f) cizích věcí, které pojištěny oprávněně užívá, jako jejich časová cena, nem-ti nebo že se pojistné riziko, nebezpečízvýšilo nezávisle na jeho vůli, je povinen to

ujednáno jinak. , . .. . bez zbytečného odkladu pojistiteli oznámit. je-li pojištěno cizí pojistné riziko, .
4. pojistník má povinnost bez zbytečného odkladu oznamit poj|st|teli všechny nebezpečí, má tuto povinnost pojištěný. :

změnytýkajjc| se sjednaného pojištění. Dále je povinen písemně oznámitvšech- 3, pojištěný má povinnost dbát, aby pojistná událost nenastala. Pokud pojistná
ny skutečnosti, které majíza následek zvýšení pojistné hodnoty. událost již nastala, je pojištěný povinen učinit taková opatření, aby se vzniklá

5. Horníhranice pojistného plněníje určena pojistnou částkou nebo limitem pojíst- škoda již nezvětšovala. :
ného plnění: . 4. pojištěný je povinen bez zbytečného odkladu oznámit pojistiteli, že nastala
a) Lze-li při pojištění majetku určit jeho pojistnou hodnotu pri uzavření pojistné škodná událost, dát pravdivé vysvěttenio jejím vzniku a rozsahu jejich následků, g '

lsmlouvy, určíse na návrh a odpovědnost poystníka horní hranice poµstného předložit potřebné doklady, které si poj|st|tel vyžádá a umožnit mu provedeni ,
plnění pojistnou částkou ve výši odp0vídající pojistné hodnotě pojištěného šetřenío příčinách vzniku škody, včetně oh!edánípojjštěného majetku. , '
majetku vdobě uzavřenipojistné smlouvy. pgjistitelmá právo přezkoumat při 5. pojištěný má povinnost umožnit pojistiteli prohlídku pojišťovaného majetku
uzavření pojistné smlouvy hodnotu pojištěného majetku. Hranice pojistného a posouzení rozsahu pcýistného rizika, nebezpečí, předložit k nahlédnuti Qŕo-
plněníse vztahuje na jednu pojistnou událost, nebylo-li ujednáno jinak jektovou, požárně technickou, účetní a jinou obdobnou dokumentaci a umožnit , !,

b) Nelze-li při pojištěnimajetku určit jeho pojistnou hodnotu při uzavření pojíst- přezkoumánÍzařízenÍsloužÍcÍho k ochraně pojišťovaného majetku.
né smlouvy, urči se na návrh a odpovědnost pojistníka horníhranice pojistné- 6. pojištěný má povinnost odstranit v přiměřené lhůtě podle požadavků pojistitele
ho plnění limitem pojistného plnění. Tento limit se ujedná i v případě, že se všechny,nedostatky, které by mohly vést ke vzniku ,pojistné události.
pojištěnívztahuje jen na část hodnoty pojištěného majetku (zlomkové pojíš- 7. pojištěny má povinnost řádně pečovat o pojištěné věci, udržovat je v řádném
tění). Odpovídá-litomu pojistný zájem,lze takto určit horníhranici pojistného technickém stavu, používat je k účelu stanovenému výrobcem, dodržovat bez-
plněníi při pojištěnídte písm. a,tohoto odstavce. pečnostnípředpisy, návody k obsluze apod. Dále je povinen dodržovat pojistíte- ' l

6. je-li pojistná částka v době pojistné události nižšínež pojistná hodnota pojistě- lem předepsané způsobytechnického zabezpečeni pojištěných věcía udržovat
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zaři2enive funkčním a provozuschopném stavu.
énÝ má povinnost oznámit orgánům činným v trestním řízenľ škodnou

osi. kteřá vznikla za okolnostÍvzbuzujÍcÍch podezření ze spáchánľtrestné-
činu nebo pokusu o něj.
ištM'Ý je povinen neměnit z vlastní vůle stav způsobený škodnou událos-

,,jja vyČkät S odstraňováním zbytků věcí po škodné události, případně s,jejich
, opmvou, na pokyn pojistitele. Pokud je nutné začít s odstraňovánkn zbytku věci,
přípMně s jejich nezbytnou opravou, z bezpečnostních, hygienických nebo ji-
ných nevyhnutelných důvodů dříve, než je dohodnut postup s pojistitelem,,je
pollštěný povinen průkazným způsobem zdokumentovat vznik, rozsah a vyši
vzniklé škody.

10 pojistnÍk a pojištěný má povinnost zabezpečit vůči jinému práva, která na pojis-
urele přecházejí.

11. pojistník a pojištěný má povinnost oznámit pojistiteli bez zbytečného odkladu,
že uzavřel pro pojištěný majetek další pojištění proti témuž pojistnému riziku,
nebezpečí, uvést ostatní pojistitele a pojistné částky nebo limity pojistného pl-
nění ujednané v ostatních Qojistných smlouvách.

12. pojištěný má povinnost v ,připadě zničeninebo pohřešovánÍcennostÍa cenin ne-
prodleně provést veškeré úkony zamezujÍcÍ zneužiti {např. blokace, umořovaci
řízenO.

13. pojistník a pojištěný má povinnost poskytnout pojistiteli součinnost potřebnou
ke zjištěnÍpříčin škodné události, podat pravdivá vysvětlenIo jejím vzniku a roz-
sahu a předložit potřebné doklady, které si pojistitelvyžádal.

14. pojištěný má povinnost oznám it pojistiteli bez zbytečného odkladu, že byl nale-
zen ztracený nebo odcizený majetek, jehož se pojistná událost týká. Majetek se
však za nalezený nepovažuje, pokud:
a) byla pozbyta jeho držba a nelze-li ji bud'vůbec znovu nabýt, nebo lze-li ji do-

sáhnout jen s nepřiměřenými obtížemi nebo náklady, nebo
b) věc byla poškozena do té miry, že jako taková zanikla, nebo ji lze opravit jen

s nepřiměřenými náklady.
15. Poskytl-li pojistitel pojistné plněni, nepřecházina něho vlastnické právo k pojiš-

těnému majetku, ale má právo na jeho vráceni. Oprávněná osoba si však muže
odečíst náklady účelně vynaložené na odstraněnízávad vzniklých v době, kdy
byla zbavena možnostis majetkem nakládat.

16. je-li pojistníkem ve sjednaném pojištěni spotřebitel, má právo na tzv. mi-
mosoudni řešení spotřebitelského sporu vzniklého ze sjednaného pojištění.
Věcně příslušným orgánem mimosoudnIho řešení spotřebitelských sporů je
Česká obchodní inspekce (www.coi.cz) nebo Kancelář ombudsmana České
asociace pojišťoven (www.ombudsmancap.cz).

Článek 7
Práva a povinnosti pojistitele

1. pojistitel je povinen předat pojistníkovi pojistnou smlouvu včetně pojistných
podmÍnek a veškerých příloh k pojistné smlouvě. Dojde-li ke ztrátě, poškozenI
či zničení pojistné smlouvy, výda pojistitel na žádost a náklady pojistnIka kopii
pojistné smlouvy.

2. pojistitel je povinen v případě uzavření pojistné smlouvy formou obchodu na
dálku neprodleně po uzavření pojistné smlouvy předat či odeslat dohodnutým
komunikačním prostředkem pojistnou smlouvu včetně pojistných podmínek
a veškerých příloh k pojistné smlouvě.

3. pojistitel je povinen v případě vzniku pojistné události dohodnout s pojištěným
další postup a vyžádat si potřebné doklady. Bez zbytečného odkladu provést
šetřeni nutné ke zjištěni existence a rozsahu povinnosti plnit a sdělit výsledky
osobě, která uplatnila právo na pojistné plnění.

4. pojistitel je povinen umožnit pojistMkovi a pojištěnému nahlédnout do podkla-
dů pojistiteletýkajÍcĹch se šetřené škodné události a pořídit si jejich kopie.

5. pojistitel je povinen vrátit na žádost pgjistnka nebo pojištěného dokladý, které
pojistiteli zapůjčil ke sjednání pojištěni nebo v souvislosti se šetřením škodné
události.

6. Je-li pojistník v prodtenís plaCenÍm pojistného, má pojistitel právo na zákonný
úrokz prodlení, jakoži na jemu vzniklé náklady spojené se zpracováním a doru-
čením upomínek.

7. pojistitelmá právo odečíst od pojistného plněnísplatné pohledávky pojistného
nebo jiné pohledávky z pojištění. To neptati, jedná-li se o povinnost poskytnout
pojistné plněníz povinného pojištěni.

Článek 8
pojistné a doba trvánlpojištěnl

1. pojistné je úplatou za pojištěni. Právo pojistitele na pojistné vzniká dnem uzavře-
ní pojistné smlouvy.

2. pojistné je sjednáno jako běžné pojistné, pokud nenív pojistné smlouvě sjedná-
no jako pojistné jednorázové.

3. Délka pojistného období může být roční, pololetnI nebo čtvrtletní, není-li v po-
jistné smlou'vě ujednáno jinak. Pokud délka pojistného období není v pojistné
smlouvě výslovně uvedena, jedná se o ročnípojistné období.

4. je-li v pojistné smlouvě ujednána úhrada pojistného za jednotlivá pojistná ob-
dobí, může pojistitel tuto skutečnost zohlednit ve stanovení výše pojistného
vzávislosti na počtu pojistných období.

5. Nastala-li pojistná událost a důvod dalšího pojištěni tím odpadl, náleží pojisti-
teli pojistné do konce Rojistného období, v němž pojistná událost nastala: jed-
norázové pojistné nálezi pojistiteli v tomto případě vždy celé, není-li v pojistné
smlouvě ujednáno jinak.

6. pojistitel má právo v souvislosti se změnami podmínek rozhodných pro stano-
veni výše pojistného, zejména z důvodu škodní inflace (souhrn vnějších vlivů
nezávislých na vůli pojistitele vedoucích ke zvyšováM.pojistného plnění nebo
nákladů pojistitele, např. zvýšenlcen zbožia služeb, poctu a výše škod, rozsahu
pojistné ochrany dané zákonem, zvýšení daní) upravit nově výši pojistného na
další pojistné období. pojistitel je povinen nově stanovenou výši pojistného sdě-
lit pojistníkovi nejpozději dva měsíce přede dnem splatnosti pojistného za po-
jistné období, ve kterém se má výše pojistného změnit. Pokud pojistník s touto
změnou nesouhlasí, musí svůj nesouhlas uplatnit do jednoho měsíce ode dne,
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kdy,se o navrhované změně výše pojistného dozvěděl. V takovém případě pojíš-
těnizanikne uptynutim pojistného období, na které bylo pojistné zaplaceno.

7. v pojistné smlouvě lze sjednat zvyšování pojistného a ,pojistné částky (dále jen
indexovánIpojištěnŮ pro další pojistné období ke dni výročí počátku pojištěni.
Zvyšování pojistného a pojistné částky se provádÍ,podle indexu růstu spotřebi-
telských cen publikovaného českým statistickým úřadem za předchozÍrok, a to
počÍnaje 1. červencem běžného roku a konče 30. červnem nasledujÍcĹho roku.
pojistník může ukončit indexovánÍpojištěnÍÝým prohlášením doručeným pojis-
titeli nejméně dva měsíce před příslušným vyročnim dnem počátku pojištení.

8. pojistitel může poskytnout slevu z pojistného (bonus) nebo přirážku na pojist-
ném (malus) v závislosti na frekvenci pojistných událostí a výši vyplaceného
pojistného plněnív uplynulých pojistných obdobích.9. Zaplaceným pojisÉným umořuje pojistitel své pohledávky na pojistném a jiné
poh(edávky z pojištěniv pořadí, ve kterém vznikly, a to bez ohledu na to, jestli
dlužník určil jinak nebo projevil jinou vůli.

Článek 9
Přerušen/'pojištěnl

1. O přerušení pojištění majetku může pojistník požádat pojistitele pouze z váž-
ných důvodu, které nestojí na straně pojistníka a .podstatným způsobem
ovlivňují postavení pojistníka, pojistné riziko, nebezpeci nebo i jiné skutečnosti
souvisejÍcÍs pojištěním, pojistitel má právo si vyžádat od pojistníka doplňujÍcÍ
informace k ověřeni důvodů uvedených pojistníkem jako důvody p!erljšenÍpo-
jištění. Rozhodnutí o akceptaci žádosti pojistnÍka o přerušeni pojistění přIdušI
pojistiteli. v jednom pojistném roce múze být pojišteni majetku vpřerušeno jen
jedenkrát, přičemž minimální doba přerušení musí činit alespoň jeden měsíc.
pQjjštěnÍ majetku může být přerušeno na základě EÍsemné žádosti pojistníka
doručené pojistiteli alespoň jeden měsíc před uvazovaným datem přerušení
pojištěni.

2. Přeruší-li se pojištěni majetku během pojistné doby, netrvá za přerušení povin-
nost platit p,ojistné a nevzniká právo na plněnľz událostí, které v době přerušení
nastaly a byly by jinak pojistnými událostmi. Doba přerušení RojištěnÍse započí-
tává do pojistné doby, jen je-li to výslovně ujednáno v pojistně smlouvě.

3. Pro nezaplaceni pojistného se pojistěni nepřerušuje.

Článek 10
Zánik pojištění

1. pojištěni majetku zaniká:
a) uplynutím pojistné doby, na kterou býlo pojištěni sjednáno: je-li sjednáno

pojištění na dobu určitou, lze v pojistne smlouvě ujednat, že uplynutím této
doby pojištění majetku nezanikne, pokud pojistitel nebo pojistník nejméně
šest týdnů před uplynuth pojistné doby druhé straně písemně nesdělí, že
nemá zájem na dalším trvánIpojištěn¢

b) p!semnou dohodou pojistitele a pojistMka; k platnosti dohody o zániku po-
jistěni se vyžaduje, aby v ni strany ujednaly, jak se vyrovnajI; není-ti ujednán
okamžik zániku pojištěni, platí, že pojištěnízaniklo dnem, kdy dohoda nabyla
účinnosti;

C) písemnou výpovědi pojistitete nebo pojistníka do dvou měsíců ode dne uza-
vřeni pojistné smlouvy; uplynutím osmidenní výpovědní doby pojištěni ma-
jetku zaniká:v tomto případě má pojistitelprávo na poměrnou část pojistné-
ho odpovÍdaiÍcÍsjednané době trvánÍpolištěnÍ;

d) písemnou vypovědí pojistitele nebo pojistníka do třech měsíců ode dne
oznámeni vzniku pojistné události; upýnutÍm jednoměsíčnÍ výpovědní doby
pojištěnImajetku zaniká; pokud výpoveď' podal pojistník, náležIpojistiteli po-
jistné do konce pojistného období, v němž došlo k pojistné události;,jednorá-
zové pojistné náleží pojistiteli celé, nenI-li v pojistné smlouvě ujednano jinak:

e) písemnou výpovědí pojistitele nebo .pojistníka ke konci pojistného období,
je-ti sjednáno běžné pojistné: je-li vsak výpověď' doručena druhé smluvní
straně později než šest týdnů přede dnem, ve kterém uplyne pojistné období,
zaniká pojištěníke konci následujícIho pojistného obdobÍ:

f) nezaplacením pojistného, a to marným uplynutím lhůty stanovené pojistite-
lem nejméně v trvání jednoho měsíce ode dne doručení upomhký o zapla-
ceni pojistného (upomínka pojistitele musÍobsahovat upozornění, ze pojistě-
nízanikne, nebude-li pojistné zaptaceno ani v dodatečné lhůtě);

g) písemnou výpovědÍpojistnÍka do jednoho měsíce ode dne, kdy mu bylo doru-
čeno oznámenío převodu pojistného kmene nebo jeho části nebo o přemě-
ně pojistitele, nebo kdy bylo zveře,jněno oznámení, že pojistiteli bylo odňato
povolení k provozová ni pojjšťovac| činnosti; uplynutím osmidenní výpovědní
doby pojištění majetku zaniká;

h) odstoupením pojistitele od pojistné smlouvy; zodpovI-li zájemce o pojištění
při jednání o uzavření pojistné smlouvy nebo pojistník při jednání o změně
pojistné smlouvy nebo pojištěný úmyslně nebo z nedbalosti nepravdivě
nebo neúplně písemné dotazy pojistitele týkajÍcÍ se skutečností, které mají
význam pro pojistitelovo rozhodnutí jak ohodnotÍ pojistné riziko, nebezpečí,
zda je pojjstľa za jakých podmínek a zatajiv odpovědi něco Eodstatného, má
pojistitel právo od pojistné smlouvy odstoupit, prokáže-li, ze by po pravdi-
vém a úplném zodpovězeni dotazů fojistnw smlouvu neuzavřel:toto právo
může pojistitel uplatnit do dvou mesíců ode dne, kdy takovou skutečnost
zjistil nebo muselzjistit, jinak právo zanikne; odstoupil-li pojistitel od pojistné
smlouvy, má právo započíst si náklady spojené se vznikem a správou pojíš-
těníve výši 10% ze zaptaceného pojistného; odstoupřli pojistitel od pojistné
smlouvya získat-li již EojistnÍk, pojištěný nebo jiná osoba pojistné FlněnÍ, na-
hradí do jednoho měsice ode dne, kdy se odstoupenístane účinným pojisti-
teli to, co ze zaplaceného pojistného plnění přesahuje zaplacené pojistné;

i) odstoupenIm pojistníka od pojistné smlouvy; pojistník má právo od pojistné
smiouy odstoupit, dotáže-li se v písemné formě pojistitele na skutečnos-
ti týkaµc1 se pojištěni a pojistitel nezodpoví tyto dotazy pravdivě a úplně:
odstoupMi pojjstník od pojistné smlouvy, nahradí mu pojistitel do jednoho
měsíce ode dne, kdy se odstoupení stane účinným, zaplacené pojistné sní-
žené oto, co již připadněz pojištěMplnil;

j) dnem doručení oznámení o odmítnutÍ pojistného plnění za předpokladu, že
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příčinou pojistné události byla skutečnost:
i. o které se pojistiteldozvědělaž po vzniku pojistné události,
ii. kterou při sjednáváni pojištění nebo jeho změny nemohl zjistit v dů-

sledku zaviněného porušení povinnostI zájemce o pojištění při jednání
o uzavřeni pojistné smlouvy nebo pojistníka při jednání o změně pojist-
né smlouvy nebo pojištěného pravdivě nebo úplně zodpovědět písemné
dotazy pojistitele týkajĹcÍse skutečnosti, které majivýznam pro pojistite-
lovo rozhodnuti, jak ohodnotÍpojistné riziko, nebezpečí, zda je poµstia za
jakých podmínek a nezatajitv odpovědi něco ,podstatného a

iii. pokud by při znalosti této skutečnosti při uzavwání pojistné smlouvytuto
pojistnou smlouvu neuzavřel nebo pokud by ji uzavřel za jiných podmí-
nek;

k) zánikem pojistného zájmu za trvánipojištěni; pojistitel má však právo na po-
jistné až do doby, kdyse o zániku p2jistného zájmu dozvěděl:

l) zánikem pojistného rizika, nebezpeciza trvání pojištění;
m)ukončením podnikatelské činnosti pojištěného;
n) změnou vlastnictví nebo spoluvlastnictvI; pojištění zanikne dnem oznámeni

změny vlastníka nebo spoluvlastníka pojistiteli.
2. Poruší-li pojistník nebo pojištěný povinnost oznámit zvýšení poj!stného rizika,

nebezpečí, má pojistitel právo pojištěnIvypovědět bez vypovědni doby. Vypoví-
-ii pojistitel pojištění, náležímu pojistné až do konce pojistného období, v němž
pojištění zaniklo; jednorázové pojistné náleží pojistiteli v tomto případě celé.
Nevypoví-li pojistitel EojištěnÍdo dvou měsíců ode dne, kdý se o zvýšenipojist-
ného rizika, nebezeecl dozvěděl, zanikne jeho právo vypovědět pojištěnL

3. V případě uzavření pojistné smlouvy formou obchodu na dálku má pojistník
právo bez udání důvodu odstoupit od pojistné smlouvy ve lhůtě čtrnácti dnů
ode dne uzavřenIpojistné smlouvy nebo ode dne, kdý mu byly sděleny pojistné
podmínky, pokud k tomuto sděleni dojde na jeho Zadost po uzavření pojistné
smlouvy.
0dstoupI-li pojistník od pojistné smlouvy uzavřené formou obchodu na dálku,
vráti mu pojistitel bez zbytečného odkladu, nejpozději však do třiceti dnů ode
dne, kdy se odstoupení stane Účinným, zaplacené pojistné; přitom má právo
odečíst si, co již z pojištění plnil. Bylo-li však poj,istné plněni vypjaceno ve výši
přesahujľcNýši zaplaceného pojistného, vrátÍpolistnÍk, popřípadě pojištěný, po-
jistiteli částku zaplaceného pojistného plněni, která přesahuje zaplacené pojist-
né.

4. Dnem smrti pojistníka (odlišného od p'?jjštěného), nebo dnem jeho zániku bez
právnho nástupce vstupuje do pojištěni pojištěný. 0známi-livšak pojistiteli v pí-
semné formě do třiceti dnů ode dne pojistníkovy smrti, nebo ode dne jeho záni-
ku, že na trvání pojištěnInemá zájem, zaniká pojištění dnem smrti, nebo dnem
zániku pojistníka.

Článek11
Škodná a pojistná událost

1. Škodnou událostí je vznik újmy, která by mohla být důvodem vzniku práva na
pojistné plnění.

2. pojistnou událostľse rozumiškodná událost,se kterou je spojen vznik povinnos-
ti pojistitele poskytnout pojistné plnění.

Článek12
pojistné plnění

1. Právo na pojistné plněnívzniká oprávněné osobě.
2. pojistitel je povinen poskytnout pojistné plněniv rozsahu a za podmínek stano-

vených pojistnými podmínkami a pojistnou smlouvou.
3. pojistitel zahájí bez zbytečného odkladu po oznámení události, se kterou ten,

kdo se pokládá za oprávněnou osobu, spojuje požadavek na pojistné plnění, Se-
třenínutné ke zjištěníexistence a rozsahu jeho povinnosti plnit. Šetření je skon-
čeno sdělením jeho výsledků osobě, která uplatnila právo na pojistné plnění; na
žádost této osoby jí pojistitelv písemné formě zdůvodnívýši pojistného plnění,
popřípadě důvod jeho zamknutí.

4. Nelze-li ukončit šetřenido tří měsíců ode dne oznámenIpojistné události, pojis-
titelv písemné formě sdělí, proč nelze šetřeni ukončit. pojistitel poskytne opráv-
něné osobě na jejižádost na pojistné plnění přiměřenou zálohu;to neplatí, je-li
rozumný důvod poskytnutIzálohy odepřít.

5. pojistné FlněnÍ je splatné do patnácti dnů ode dne skončeníšetřenI.
6. V případe pojištění majetku na novou cenu pojistitel poskytne pojistné plněníve

výši nové ceny, maximálně však do výše sjednané pojistné částky nebo limitu
pojistného plněni.
pojistitel může snížit částku vyplaceného pojistného plněnio částku odpovída-
jiciceně využitelných zbytků nahrazovaného majetku.
u pojištěného majetku, jehož hodnota bezprostředně před pojistnou událostI
představovala méně než 30 % z nové ceny pojišťovaného majetku, poskytuje
pojistitel pojistné plněnive výši časové ceny.

7. V případě pojištěnímajetku na časovou cenu pojistitel poskytne pojistné plněni
ve výši časové ceny maximálně však do výše sjednané pojistné částky nebo li-
mitu pojistného plněni.
pojistitel může snížit částku vyplaceného pojistného plněnío částku odpovída-
jÍcl ceně využitelných zbytků nahrazovaného majetku.

8. V případě Qojištěni majetku na jinou cenu pojistitel poskV!ne pojistné plnění
odpovÍdajÍcl nákladům vynaloženým na znovupořÍzenj poysťovaneho majetku
nebo nákladům, které je třeba vynaložit na opravu nebo úpravu pojišťovaného
majetku téhož druhu a účelu, kvalitý a parametrů za cenyv místě a době vzniku
pojistné události obvyklé, a to do vyše jiné ceny, maximálně však do výše sjed-
nané pojistné částky nebo limitu pojistného plnění.
pojistitel může snížit částku.vyplaceného pojistného plnění o částku odpovída-
jÍcl ceně využitelných zbV!ku nahrazovaného majetku.

9. V případě poškozeni, znicenÍ nebo pohřešován| jednotlivé věci z pojištěného
majetku pojistitel nepřihúži ke znehodnocenÍ celku.

10. Nad řámec pojistného plnění nebo nad rámec Fojistné částky uhradí pojistitel
účelně vynaložené zachraňovací náklady, kteře pojistník, pojištěný nebo jiná
osoba:
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a) vynaložila na odvrácenívzniku bezprostředně hrozĹcÍ pojistné událo "
b) vynaložila na zmÍrněninásledků již nastalé pojistné události,
C) byla povinna vynaložit z hygienických, ekologických či bezpečnostní

vodů při ®klízenI pojistnou událostí poškozeného majetku nebo jeho zb
včetně náhrady škody, kterou při této činnosti utrpěla.

Pojistitel uhradí prokazatelně vynaložené zachraňovací náklady, maximálně
výše 10 % sjednané pojistné částky nebo sjednaného limitu pojistného plně
není-ti v OPP uvedeno jinak.
Zachraňovací náklady, které byly vynaldženy na záchranu života nebo zdraví
osob pojistitel uhradímax. do vyše 30 %sjednané pojistné částky nebo sjedna-
ného limitu pojistného plnění.

11. Bylo-li v důsledku porušeni povinnosti pojistníka nebo pojištěného při jednání
o uzavřenípojiďné smlouvy nebo o jejízměně ujednáno nižšípojistné, má pojis-
titel e'ávo pojistné plněnÍsnjžit o takovou část, jaký je poměr pojistného, které
obdržel, k pýstnému, které měl obdržet.

12. Mělo-li porusení povinnosti pojistníka, pojištěného nebo jiné osoby, která má na
pojistné plnění právo, podstatný vliv na vznik pojistné události, její průběh, na
zvětšeni rozsahu jejích následků nebo na zjjštěnÍči určenívýše pojistného plně-
ni, má pojistitel právo snížit pojistné plnění úměrně ktomu, jaký vliv mělo toto
porušeni na rozsah pojistitelovy povinnosti plnit.

13. vztahuje-li se pojištěnii na dobu přede dnem uzavření pojistné smlouvy, není
pojistitel povinen poskytnout pojistné plnění, pokud pojistník v době nabídky
věděl nebo vědět měla mohl, že pojistná událost již nastala.

14. pojištěný se podÍ1Ína pojistném plněníz každé pojistné události Částkou sjedna-
nou v pojistné smlouvě nebo v pojistných podmínkách (spoluúčastí).

15. pojistitel je povinen poskytnout ,pojistné plnění jen se souhlasem zástavního vě-
řitele pojištěného, je-li pojištěny majetek zastaven, a to pouze za předpokladu,
že je tato skutečnost pojistiteli známa.

16. Poµstite1 poskytne pojistné plněnív tuzemské měně, není-li ujednáno jinak

Článek13
Obecné výlukyzpojištěnl

1. pojištěni majetku se nevztahuje na škody vzniklé:
a) úmyslným jednáním Fojistníka, pojištěného nebo třetiosobyz jejich podnětu;
b) válkou, invazí, jednánim cizího nepřítele, nepřátelskou nebo válečnou opera-

cí (aťválka byla či nebyla vyhlášena), občanskou válkou;
C) trvalou nebo dočasnou ztrátou vlastnictví v důsledku konfiskace, ovládnuti

nebo převzetí zákonně ustanovenou úřední mocí;
d) povstáním, občanskými nepokoji nabývajÍcÍ rozměrů lidového povstání, vo-

jenským povstáním, vzpourou, revolucI, vojensky nebo násilím převzatou
mocí, stanným právem nebo stavem obležení, nebo jakoukoli události či pří-
činou, jež dává důvod kvyhtášení nebo udržovánístanného práva nebo stavu
obležení;

e) srocením, stávkou, výlukou;
f) teroristickým činem:
g) kýbernetickým nebezpečím;
h) působením jaderné energie, radiace, emanace, exhalace a emisi.

2. Není-li v pojistné smlouvě dohodnuto jinak, pojištění majetku se dále nevztahu-
je na škody vzniklé:
a) vadou, kterou měla pojištěná věc v okamžiku uzavření pojistné smlouvy,

a která mohla nebo měla být známa pojistníkovi nebo pojištěnému,
b) na nehmotném majetku, I
C) uložením pokut, penále či jiných smluvních, správních nebo trestních sankcí, l,
d) účtovánIm expresních příplatků,
e) na plodinách, jejich derivátech a zemědělských kulturách,
f) na majetku v podzemí;
g) na stavbách na vodních tocích;
h) na sloupech a stožárech, bez ohledu na účela provedení;
i) na vozidlech a jejich zásobách.

3. pojistitel neposmne pojistné plněniv případě, Že by jeho poskytnutí bylo v roz-
poru s právnimi predpisy jakéhokoliv státu (včetně mezinárodních úmluv) upra-
vujÍcĹmi mezinárodni sankce za účelem udrženi nebo obnovenI mezinárodnho

,miru, bezpečnosti, ochrany základních lidských práv a boje proti terorismu. :
l.

Článek14 "
Přechod práv na pojistitele

1. Vzniklo-ti v souvislosti s hrozící nebo nastalou pojistnou událostí osobě, která
má právo na pojistné plněni, pojištěnému nebo osobě, která vynaložila zachra-
ňovací náklady, proti jinému právo na náhradu škody nebo jiné obdobné právo,
přecházitato pohledávka včetně přIslušenství, zajištěnia dalších práv s níspo-
jených okamžikem výqlaty plněníz pojištěnína pojistitele,a to až do výše plnění,
které pojistitel oprávnené osobě vyplatil. To neplatí, vzniklo-litéto osobě takové
právo vůči tomu, kdo s ni žije ve společné domácnosti nebo je na ni odkázán
výživou, ledaže způsobil pojistnou událost úmyslně.

2. Osoba, jejíž právo na pojistitele přešlo, vydá pojistiteli potřebné doklady a sdělí
mu vše, co je k uplatnění pohledávlý zapotřebí. Zmaří-li přechod práva na pojis-
titele, má pojistitel právo snížit plneníz pojištění o částku, kterou by jinak mohl l
získat. Poskytl-li již pojistitel plnění, má právo na náhradu až do výšetéto částky.

Článek 15
Zpracovánlosobn/ch údajů a komunikace

1. pojistitel je povinen nakládat s osobními údaji ve smyslu Obecného nařízení
o ochraně dat Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/679, známého jako
GDPR.

2. pojistník souhlasí aby pojistitel uložil informace týkajÍcÍ se jeho pojištěni do
informačního systému české asociace pojišťoven (dále jen ČAP) s tím, že tyto
informace mohou být poskytnuty kterémukoliv členu ČAP. Účelem informační-
ho systému je shromažďovat a zpracovávat data k ochraně klientů i k ochraně
pojišťoven a pro potřeby statistiky. ,
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ni'k souhlasí se zasílánkn obchodních a marketingových sděleni. Tento 15. Obchodem na dálku se rozumíuzavřenÍpojistné smlouvy formou, při které bylo
rnůžě kdýkoliv během trvánípojištění odvolat. využito komunikačních prostředků bez nutnosti současné fyzické přítomnosti
souhlasí se zasIlánň informací prostředky elektronické komunikace, smluvních stran.

.Nkud v pojistné smlouvě uvedl elektronickou adresu nebo telefonnĹčÍslo. Takto 16. Oprávněnou osobou je osoba, které v důsledku pojistné události vznikne právo
Ia5ilané informace mají pouze informativní charakter a samy o sobě nezpůso- na pojistné plněni.
bljjí2měnu nebo Zánik pojištění. Tento souhlas může kdykoliv během trvánípo- 17. Písemnostmi se pro účely tohoto pojištění rozumí plány, spisy, obchodní knihy,
Nnlodvolat. kartotéky, ýk'esý technické nosiče záznamů a dat.

18. Pohřešovanim veci se rozumí stav, kdy poškozený ztratil nezávisle na své vůli
Článek 16 možnost s věcí disponovat, nap.řÍklad: '
Doručováni a) odcizeni věci krádeži- je pr|v[astněnísi pojištěné věci, její části nebo přislu-šenství v př@adech, kdy ke vniknutí do místa, kde byla věc uložena, došlo

l, Veškeré žádostia sděleni, které majívlivna výši pojistného či rozsah pojištění, se b) :iáp:Ílitěné věci, její části nebo jejího
podávají písemně. . .. . É)říslušenstvÍtak, ze pachatel použil proti pojištěnému nebo jiné osobě pově-

2. pÍsemnosti pojistitele jsou doručovány poštou, popř. zaměstnancem poµstttele rené pojištěným násilí nebo pohrůžky bezprostřednIho násili;
nebo jinou poj|stite[em pověřenou osobou na pos(ednÍpojistiteli známou adre" C) ztráta věci nebo její části - je stav, kdy poškozený nezávisle na své vůli po-
sů. . .. . zbyl možnost s věci nakládat, neví, kde se věc nachází, popřípadě zda věc

3. pÍsemnost pojistitele odeslaná poštou doporucenou zásilkou poj|stníkovl, po" ještě vůbec existuje.
jištěnému nebo oprávněné osobě (dále jen adresát) se povážuje za doručenou 19. pojistná částka odpovídá .pojistné hodnotě pojištěného majetku v době uza-
dnem: vření pojistné smlouvy. její výše se stanovuje na návrh pojistníka v pojistné
a) převzetízásilky, smlouvě.
b) odepření převzetízásilky, , , 20. pojistníkem je osoba, která s Qojistitelem uzavřela pojistnou smlouvu.
C) vrácenizásilky jako nedoručitelné, pokud nelze adresáta na uvedene adrese 21. pojistným nebezpečím je možná příčina vzniku pojistné události.

zjistit, nebo změnit-li adresát svůj pobyt a doručení zásilky nenímožné- 22. pojistným rizikem je míra pravděpodobnosti vzniku pojistné události vyvolané
4. Nebyl-li adresát zastižen a písemnost pojistitele byla uložena doručovatelem pojistným nebezpečím.

na poště, považuje se písemnost za doručenou posledním dnem úložní lhůty, 23. pojistným rokem se pro účelý tohoto pojištění rozumí období dvanácti kalen-
i když se adresát o ubženInedozvěděl. , . , dářnlch měsíců po sobě,jdoucích. prvnípojistný rok začíná dnem určeným v po-

5. Není-li dohodnuto jinak, lze písemnosti doručovat ielektronicky prostrednictvm jistné smlouvě jako počatek pojištěni.
datové schránky nebo elektronickou zprávou opatřenou zaručeným elektronic- 24. pojistně technickými nástroji se pro účely tohoto pojištění rozumínástroje vy"
kým podpisem odesilatele. Elektronicky se pisemnosti doručuji na konkrétní užívané µjistiteíem k řIzenI a optimalizaci pojistného rizika, nebezpečí.
elektronickou adresu poskytnutou adresátem za účelem vzájemné komunika- 25. pojištěným je osoba, na jejíž majetek se pojištěnívztahuje.
cc. PÍsemnost odeslaná adresátovi elektronicky na poslední oznámenou kon" 26. Poškozením pojištěného majetku je změna stavu majetku, kterou je objektiv-
taktnIelektronickou adresu se považuje za doručenou desátý den po odeslání, ně možné odstranit opravou, nebo taková změna stavu majetku, kterou objek-
nestanoví-li zákon jinak Písemnost pojistitele zaslaná elektronicky na adresá- tivně nenimožné odstranit opravou, přesto však je majetek použitelný k původ-
tem uvedenou kontaktní elektronickou adresu se považuje za dorucenou,i když nimu účelu.
se adresát o jejím obsahu nedozvěděl, pokud to zákon nevylučuje. 27. Spoluúčasti se pro účely tohoto pojištění rozumí částka sjednaná v pojistné

smlouvě, do jejíž výše se pojistné plněníneposkytuje. jedná se o částku, kterou
Článek17 se pojištěný podIúna pojistném plněni.

výkladpojmů 28. Spotřebitelem se pro účely tohoto pojištěni rozumí fyzická osoba, která ne-
jedná v rámci své podnikatelské činnosti nebo v rámci samostatného výkonu

1. Běžným pojistným se rozumí pojistné stanovené za pojistné období. Není-li
ujednáno jinak, je běžné pojistné splatné prvního dne pojistného období.

2. Ceninami se rozumizejména poštovníznámky, kotký, stravenky, telefonní karty
a ostatníkarty, mají-li hodnotu, ze které bude moci byt po vydánído užIváníčer-
páno.

3. Cennostmi se rozumÍ zejména platné bankovky a mince, drahé kovy a před-
měty z nich vyrobené, nezasazené perly a drahokamy, vkladnia šekové knížky,
platebnika¶, cenné papíry. .

4. cenným papirem se rozumí listina, se kterou je právo spojeno takovým způso-
bem, že je po vydánicenného papíru nelze bez této listiny uplatnit ani převést.

5. Časovou cenou se pro účely tohoto pojištění rozumícena, kterou měl pojištěný
majetek bezprostředně před pojistnou udátostí; stanovíse z nové ceny pojiště-
ného majetku, přičemž se přihůži ke stupni opotřebení nebo jiného znehodno-
ceni anebo ke zhodnocení pojištěného majetku, k němuž došlo jeho opravou,
modernizacInebo jiným způsobem.

6. |ntegrálnífranšÍzou částka sjednaná v pojistné smlouvě, do jejíž výše se pojist-
né plnění neposk.ytuje; v případě, kdy pojistné plněni přesáhlo sjednanou výši
franšízy, se tato částka od pojistného plnění neodečítá. Může být stanovena
pevnou částkou v KČ nebo pevným procentem.

7. jednorázové ,pojistné je stanovené na celou dobu, na kterou bylo pojištěni
sjednáno. Není-ú ujednáno ýnak, je jednorázové pojistné splatné dnem počátku
pojištění.

8. jinou cenou se pro účely tohoto pojištění rozumí cena stanovená jiným způso-
bem (např znaleckým posudkem přiloženým k pojistné smlouvě).

svého povolání.
29. Stavbami na vodních tocích mosty, lávky, propusti, hráze, nádrže, vodní elek-

trárny a dalšÍstavby, které tvoříkonstrukci průtočného profilu toku nebo do to-
Ýot0 profilu zasahuji.

30. eror|stickým činem se pro účely tohoto pojištění rozumí násilný čin nebo vy-
hrožováMnásilným činem nebo čin poškozujlcÍlidský život, movitý nebo nemo-
vitý majetek nebo infrastrukturu, jehož úmyslem nebo důsledkem je ovlivněni
vlády nebo zastrašenIveřejnosti nebo jejičásti, bez ohledu na další příčiny při-
spívqjÍcÍsoučasně nebo v jakémkoliv sledu ke ztrátě, poškozenI, nákladům nebo

31, É:Jtůn"i,em pojištěn' je pojist'tela poj'stn'k jakožto smluvn'strany a dále po

jištěný a každá další osoba, které ze soukromého pojištěnÍvznjklo právo nebo
povinnost.

3 2. Vozidlem se rozumí silničnivozidla, zvtáštnIvozWla, historická a sportovnÍvozi-
dia ve smysiu zákona č. 56/2001Sb., o provozu na pozemních komunikacích.

33. Zásobami se rozumí materiál (majetek, který slouží jako základni či pomocný
vstup do určité činnosti), nedokončená výroba (charakterizuje se jako výstup
výroby, není ovšem ještě samostatně prodejná), polotovary (nedokončená vý-
roba dopracovaná do stadia samostatné prodejnosti), hotové výrobky (výstup
určitého výrobního procesu) a zboží (vše, co bylo nakoupeno za účelem dalšího
prodeje).

34. Zničením pojištěného majetku je změna stavu pojištěného majetku, kterou
objektivně není možné odstranit opravou, a proto pojištěný majetek již nelze
používat k původnímu účelu.

9. Kybernetickým nebezEečim se pro
vzniklé přímo nebo neprimo ze ztráty,

účely tohoto pojištění považuji škody
pozměnění nebo poškozenÍnebo snÍženÍ

výpočetních systémů, hard-
Článek 18

funkčnosti, dostupnosti nebo provozuschopnosti Sankčnldoložka
waru, programů, softwaru, dat, datových skladů, mikročipů, integrovaných ob-
vodů nebo podobných prvků, bez ohledu na to, zda tvoří nebo netvoři součást
počÍtačového vybavenia zda jsou ve vlastnictví pojištěného nebo nikoliv.

10. Limitem pojistného plnění se rozumí horní hranice pojistného plnění pojistite-
le.

11. Majetkem v podzemise rozumí majetek umístěný pod zemským povrchem,vy-
jma podzemních částístaveb a majetku v nich umístěného. Za majetek v podze-
mí se nepovažujňnženýrské sítě sújužící k zajištění provozu předmětu pojištění.

12. Majetkem zvlástnihodnoty se pro účelytohoto pojištěnÍrozumÍvěci umělecké
hodnoty, věci historické hodnoty, věci sběratelského zájmu, starožitnosti a sbír-
ky.

13. Nabídkou se rozumínávrh na uzavření pojistné smlouvy.
14. Novou cenou se pro účelytohoto pojištěnÍrozumÍcena, která odpovídá částce

vynaiožené na pořÍzenÍnového majetku téhož druhu a účelu, kvality a paramet-
ru za ceny obvyklé v místě a doběvzniku pojistné události.

pojistitel neposkytne pojistné plněni ani jiné plněni či službu z pojistné smlouvy
v rozsahu, v jakém by takové plnění nebo služba znamenaly porušeni meziná-
rodních sankci, obchodních nebo ekonomických sankci či finančních embarg,
vyhlášených za účelem udržení nebo obnovení mezinárodního miru, bezpečnosti,
ochrany základních lidských práv a boje proti terorismu.Za tyto sankce a embarga
se považují zejména sankce a embarga Organizace spojených národů, Evropské
unie a České republiky. Dále také spojených států amerických za předpokladu, že
neodporujÍsankcÍm a embargům uvedeným v předchozívětě.

Článek19
Závěrečné ustanovení

Tyto Všeobecné pojistné podmínky nabývajÍÚčinnosti dne 1. dubna 2016.
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Článek1
ÚvodMustanovenl

1- gap pojištění vozidel fyzických nebo právnických osob, které sjednává Česká
podnikatelská pojišťovna, a. s., Vienna Insurance Group (dále jen npojistitěľ'), se
ří&pojistnou smlouvou, všeobecnými pojistnými podmínkami pro gap pojištění
1/21F (dáte jen .VPPGAP").
Pojištěníse dále řľdlzákonem č. 89/2012 Sb., občanský zákoník.

2. GAP pojištěnívozidel je pojištěním škodovým.

Článek 2
pojistná nebezpečí rozsah pojištění, územn/platnost pojištění předmět

pojištění
1. Pojištěníse sjednává pro případ vzniku totálnIškody na pojištěném vozidle, na

základě které vznikl pojištěnému nárok na poskytnutí pojistného plněníz pri-
márního pojištění.

2. pojištění je platné podle územní platnosti primárního pojištění maximálně však
na geografickém územíEvropy včetně Ruska a Turecka a dále na územIMaroka
a Tuniska, není-ti v pcýistné smlouvě ujednáno jinak.

3. Předmětem .pojištení je vozidlo s platným českým technickým průkazem a čes-
kou registrační značkou, které je po celou dobu trvání pojištěnísoučasně pojiš-
těno primárním pojištěním. Předmětem pojištěni může být vozidlo nové nebo
ojeté, pokud ke dni uzavření pojistné smlouvy neuplynulo vÍce než 3 roky od
data jeho první registrace.

4. Není-liv pojistné smlouvě uvedeno jinak,předmětem pojištěnInemůže býtvozidlo:
a) jehož celková hmotnost přesahuje 3 500 kg
b) jehož pořizovacícena přesahuje Částku 2 000000 KČ v případě nového vozi-

dla nebo částku 1000000 KČv případě ojetého vozidla,
c) které je používáno pro kterýkoli z nasĹedujÍcÍch účelů:

- pronájem vozidel (autopůjčovna, náhradní vozidla poskytovaná opravci
vozidel),

- taxi služba, limuzíny nebo Qřěprava cestujIcÍch za poplatek,
- autoškola nebo výuka řidičů,
- jako závodnľvozidb,
- pohot0vostní nebo poticeinÍvozidla,

d) vlastněné osobou provozuj|cÍ prodej nebo servis vozidel na základě prodeje
na protiúčet nebo zakouRené za účelem jeho dalšího prodeje.

5. Z pojištěni jsou vyloučeny nasledujÍcĹznačky motorových vozidel:
Aston Martin, Bentley, BitteC BMW Alpina, Bristol, Bugatti, Caterham, Cosworth,
Dc Tomaso, Dorchestec Ferrari, Ginetta, Gordon, Kaipan, Lamborghini, Marcos,
Maserati, Morgan, Porsche, Rolls Royce, VTR, Ultima, Wiesmann, automobily
typu EVO, limitované výrobnímodely a všechna vozidla, která nebyla určena pro
evropskýtrh a nebyla pro tento trh primárně schválena.

Článek 3
Vznik a doba trván/pojištěnl

1. Pro pojistnou smlouvu se vyžaduje písemná forma, a to i u pojistných smluv
sjednaných na dobu kratší než jeden rok; nedílnou součástí pojistné smlouvy
jsou kopie nabývacích dokladů k vozidlu (např faktura a předávacIprotokd).

2. Pojištěnľvzniká.prvnkn dnem po uzavření pojistné smlouvy, ;ebylo-li dohodnu-
to, že vznikne již uzavřením pojistné smlouvy nebo později. ento den je počát-
kem pojištěni.

3. Nabídku pojistitele lze přijmout včasným zaplacením pojistného,jen tehdy, po-
kud je v nabídce výslovně uvedeno, ze ji lze přijmout zaplacením pojistného.
Pojištěnľpak vzniká včasným zaplacením pojistného ve výši uvedené v nabídce.
Neurčí-li se v nabídce, do kdy má být přijata, vyžaduje se její přijetí do jednoho
měsíce ode dne doručení nabídky pojistníkovi.

4. pojištěnIlze uzavřít nejdéle do 180 dnů od data registrace vozidla na pojištěné-
ho, pokud nenív pojistné smlouvě ujednáno jinak

5. Pojištěnise sjednává na dobu určitou na pět let, není-li v pojistné smlouvě uve-
deno jinak.

6. pojištění se nepřerušuje.

Článek 4
pojistné

1. pojistné je úplatou za pojistitelem poskytovanou pojistnou ochranu. jeho výše
a způsob placení jsou uvedeny v pojistné smlouvě.

V

na, a. s., Vienna Insurance Group

PRO GAP POJIŠTĚNÍVPPGAP 1/21F

2. Pro toto pojištěnise sjednává běžné pojistné, které je splatné prvního dne pojí
ného období, nenÍ-(i v pojistné smlouvi ujednáno jinak.

3. Pojištěnílze sjednat s pojistným obdobím v trvánidvanácti, šesti,tř1 nebo jedno-
ho měsíce. pojistitel má právo účtovat přiměřenou přirážku za pojistná období
kratšíjednoho roku.

4. Zaplacením pojistného se rozumí den, kdy bylo pojistné uhrazeno pojistiteli.
V případě beáotovostníplatby,Rřevodem z účtu nebo platby poštovní poukáz-
kou je to den, kdy byla peněžnícastka připsána na účet pojistitele.

5. Zanikne-li pojištění před uplynutím doby, na kterou bylo pojištěMsjednáno, má
pojistitei právo na pojistné do zániku pojištění. zbývajÍcÍ část zaplaceného po-
jistného je pojistitei povinen vrátit. Zanikne-li však Qojištěnív důsledku pojistné
události, naleží pojistiteli pojistné do konce,pojistneho období, v němž pojistná
událost nastala; jednorázové pojistné náleží pojistiteli celé.

6. pojistné je splatné v tuzemské měně, není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak.
7. Pokud pojistné nebylo zaplaceno včas a ve sjednané výši, je pojistitel oprávněn

požadovat úrok z prodlenía náklady spojené s vymáháním tohoto pojistného.
8. Pokud v průběhu pojištěni nastanou skutečnosti majÍcÍ vliv na výši poskytova-

ných slev či přirážek, provede pojistitel odpovÍdajÍcÍzměnu výše pojistného nej-
později od následujícího výročního dne počátku pojištění.

9. pojistitel má právo v souvislosti se změnami podmínek rozhodných pro stanovení
výše pojistného, zejména z důvodu škodníinflace, upravit nově výši běžného po-
jistného od výročního dne počátku po.jištěni. pojistřtel je povinen nově stanovenou
výši pojistného sdělit pgistnľkovi nejpozději ve lhůtě 2 měsíců před splatnosti
pojistného na následujÍc| pojistné období. V případě, že ,pojistníks touto úpravou
nesouhlasí, musí svůj nesouhlas upiatnit u pojistitele písemně do 1 měsíce ode
dne, kdyse o navrhované změně vyše pojistného dozvědě!:vtom případě pojiště-
ni zanikne uplynutím pojistného období, na které bylo pojistné zaplaceno. Pokud
nenľv uvedené lhůtě nesouhlas vyj:ádřen, pojištěnínezaniká a pojistitel má právo
na nově stanovené pojistné. Škodni inflace j.e souhrn vnějších vlivu nezávislých na
vůli pojistitele, které vedou ke zvyšovánípojistného plněnínebo nákladů pojistíte- ,
le, např. zvýšení cen zboží a služeb, počtu a výše škod, rozsahu pojistné ochrany
zákonem, danínebo v důsledku legislativních změn.

10. pojistitel je oprávněn ověřit si správnost podkladů pro stanovenI.poj6tnéhq ,
např prohlídkou pojištěné věci, prověřením činnosti zabezpečovaciho zařÍzenÍ
sloužícího k ochraně vozidla nebo vyžádáním jiných dokladů. pojištěný (pojíst- '
ník) je povinen toto ověřeníumožn it. , .. l

11. pojistitel je oprávněn odečíst od pojistného plněnísplatné pohledávky pojistné-
ho nebo jiné pohledávky z pojištění.

12. Zaplaceným pojistným umořuje pojistitel své pohledávky na pojistném a jiné
pohledávky z pojištění v pořadí, ve kterém vznikly, a to bez ohledu na to, jestli
dtužrňk určiljinak nebo projevil jinou vůli.

13. výše pojistného se stanovív závislosti na pojistně technických parametrech dle
aktljálnľh0 sazebníku pojistitele. ,

14. pojistné není upravováno systémem BONUS-MALUS.
l

'I

Článek 5 , ';'
Povinnosti pojist"tele 1\'

1. pojistitel je povinen bezprostředně Eq uzavření pojistné smlouvy předat pojíst- . '
níkovi pojistnou smlouvu včetně prdoh a pojistných podmínek, nejedna-li se
o obchod na dálku.

2. Na základě písemné žádosti pc'jistníka je pojistitel povinen vyhotovit za úplatu
druhopis pojistky a kopii pojistně smlouvy.

3. pojistitel je ,povinen po oznámeni škodní události bez zbytečného odkladu za-
najít šetřem nutné ke zjištěnírozsahu jeho povinnosti plnit. Pokud by náklady na ,
šetřenívznikly nebo byly zvýšeny porušením povinnostÍ účastníků pojištěnI, má ''
pojistitel právo požadovat po tom, kdo povinnost porušil, přiměřenou náhradu. 6'Íl-

4. Pojistitel je.povinen projednat s pojištěným (pojistníkem) výsledky šetřeni nut- ":l
ného ke zjistěnIrozsahu a výše škody nebo mu je bez zbytečného odkladu pí- .:'
semně sdělit. , ' i'

5. pojistitel je povinen vrátit pojištěnému (pojistníkovi) a oprávněné osobě na po- ' :
žádání doklady, které pojistiteli před(oži1.

6. pojistitel je povinen umožnit pojištěnému (pojistníkovi) a oprávněné osobě na- , ,.'
hlédnout do podkladů, které pojistitel shromáždilv průběhu šetřeni. ,,

i :
Článek 6 ."

Povinnosti pojistníka, pojištěného
r

1. pojistník má zejména tyto povinnosti:
a) odpovědět pravdivě a úplně na všechny dotazy pojistitele při sjednávánipo- ,

jištěnia bez zbytečného odkladu písemně oznámit pojistiteli všechny změny
týkající se sjednaného pojištění; bylo-li na základě nepravdivých, nedolože-
ných nebo neúplných skutečností stanoveno nižší pojistné, než by Qojistitel
stanovil znaje veškeré skutečnosti, má pojistitel právo na zaplaceni rozdílu
pojistného od počátku pojištění,

b) ve lhůtě určené pojistitelem, nejpozdějivšak do 15 dnů od uzavření pojistné :
smlouvy, sdělit poj,istiteli údaje k pojištěnému vozidlu, které nebyly známy '
v době uzavřenípgistné smlouvy,

C) platit pojistné způsobem dohodnutým v pojistné smlouvě,
,d) seznámit pojištěného a ňdiče vozidla, jsou-li osobou odlišnou od poystnika, .

se všemi podmínkami pojištěnía všemi povinnostmi vyplývajícími z pojištění. ,
2. pojistník, pojištěný a řidič vozidla majizejména tyto povinnosti:

a) umožnit pojistiteli přezkoumat v průběhu Qojištěni pojistné riziko, zejména
umožnit provedenífyzické prohlídky předmětu pojištění, prověřit činnost za- . '
bezpečovacích zařízení sloužicích k ochraně pojištěného předmětu, doložit
vlastnická práva k předmětu pojištění, předložit k tomu příslušné doklady , ,
nebo písemnosti nebo umožnit nahlédnout do technické, účetní či jiné ob- ' '
dobné dokumentace vztahujÍcĹse k předmětu pojištěni,

b) počínat si tak, aby škodní událost nenastala,

24 ' ' .
' · ,. ' ' l
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zabezpečit předmět pojištěni proti odclzenl a neoprávněnému užívání řád- jistné smlouvy odstoupit. Odstoupením od pojistné smlouvy pojištěnízaniká od
ným uzamčením vozidla a aktivaci případných dalších zabezpečovacích počátku.
prvků: v př@adě pojistné události, při které dojde k poškození předmětu po- 11. pojistitel může plnění z pojistné smlouvy odmítnout, jestliže příčinou pojistné
jištění p,rovest přiměřená opatřeni směřljjĹcÍ k odstraněni nebo sníženi rizika události byla skutečnost:
odc|zen| předmětu pojištěnínebo snÍženirizika jeho dalšího poškození, a) o které se dozvědělaž po vzniku pojistné události,

d) neprodleně oznámit policii každou škodnou událost, pokud k nídošlo v sou- b) kterou nemohl zjistit při sjednáváni pojištění nebo jeho změně v důsledku
vislosti s dopravní nehodou {a tato povinnost vyplývá ze zákona, příp. jiných nepravdivě nebo neúplně zodpovězených dotazů,
právních předpisů) nebo trestným činem či přestupkem nebo k ni došlo v za- C) která byvedla k neuzavřenipojistné smlouvy nebo k uzavřenípojistné smlou-
hraničí, a to ihned z místa vzniku škodnIudábsti; v případě požáru je povinen vyza jiných podmínek, pokud by o nív době uzavřenľpojistné smlouvy pojisti-
volat hasiče, telvěděl. "

e) neqrodleně oznámit pojistiteli, že nastala škodní událost, dát úp.tné a prav- Dnem odmItnutí pojistného plněnípojištění zaniká. ·; ,
dive vysvětleni o jejím vzniku a rozsahu jejich následků, předlozit potřebné 12. pojistitel může ptněníz pojistné smlouvy odmítnout, jestliže oprávněná osoba
doklady, které si pojistitelvyžádá a umožnit pořízenÍ jejich kopila poskytnout uvede při uAlatňoúnÍpráva na pIněniz pojištěnivědomě nepravdivé nebo hru- .'

I

nezbytnou součinnost při šetření pojisutele, bé zkresleně údaje týkajÍcÍ se rozsahu pojistné udátost| nebo podstatné údaje ,'
f) nezanechávat doklady od pojištěného vozidla ve vozidle, zejména technický týkajIcI se této události zamlčí. Dnem odmítnutí pojistného plněni pojištění za-

průkaz a osvědčenlo registraci vozidla, - niká.
g) oznámit pojistiteli, že uzavřel pro předmět pojištění další pojištění proti té- 13. Pojištěnízaniká:

muž pojistnému nebezpečipro stejné pojistné obdobia sdělitjméno pojisti- a) zničením nebo poškozením pojištěného vozidla, jehož důsledkem je úplná .
tele a výši pojistné částky, škoda, nebo odcizením vozidla; pokud nelze určit dobu odcizeni, považuje se '

h) bez zbytečného odkladu oznámit pojistiteli skutečnost, že ztracený nebo vozidlo za odcizené, jakmile policie přijme oznámenío jeho odcizení, ': '
' odcizený.předmět pojištění byl nalezen, b) dnem oznámenizměny vlastníka pojištěného vozidla pojistiteli; změna vlast-

, li) převzít předmět pojištění, pokud byl po odcizenInebo ztrátě nalezen a pojis- nicMmuslbýt doložena;zµstí-li poj|st|te(,že oznámenío změně vlastníka vo- , "
titel za souvisejicl pojistnou událost dosud nevyplatil plnění, zidla bylo pouze účelové a ke změně vtastnika nedošlo, pojištěninezaniká, ľ

j) předkládat všechny dokladyv českém jazyce, cizojazyčné podklady musíbýt c) zánikem pojistného zájmu, , íl
předloženy v originále s úředně ověřeným překladem do českého jazyka; ná- d) zánikem primárního pojištění. í, :,
klady na překlad dokladů nese ten, kterýje předkládá, 14. Zanikb-li společné jmění manželů smrtí nebo prohlášením za mrtvého toho 'i '!

k) při uzavření pojistné smlouvy předložit pojistiteli kopii nabývacích dokladů z manželů, který uzavřel pojištěnI,vstupuje na jeho místo pozůstalý manžel, je-li 'l:' fi'
vozidla, nadáte vlastníkem nebo spoluvtastníkem E!ředmětu pojištění. : i

l) na vlastní náklady zajistit výměnu všech dodatečných zámků, jestliže dojde 15. Zaniklo-li společné jmění manželů jinak, přechází pojištění na toho z manželů, .: ' l
ke ztrátě nebo odcizeni jednoho nebo více klíčů; v případě odcizenIvozidla kterému předmět pojištění připadl při majetkovém vypořádáni společného "l . l
předat všechny klíče a ovládání od vozidla a jeho zabezpečení, pokud si jej jmění. 'i
poµtitel vyžádá a pokud je pojištěný neodevzdal prnárnimu poµstiteli, . : ,
předložit kopii likvidačnľzprávy .primárního pojistitele, ze které je zřejmá Yýšě článek 9 ' ;
poskytnutého plnění, výše odečtené spoluúčasti včetně RřÍpacjnéh0 snizenÍ Škodnla pojistná událost

l l. ; Ipoµstného plněnia odečtená hodnota využitelných zbytku. , . . . , . , . . .
3. zjisti-li pojištěný po oznámenípojistné události nebo výplatě pojistného plnění, 1. Škodni udalostje nahodila skutečnost, ze kteře vznikla škoda a která by mohla ,

že se našlo odcizené vozidlo, je povinen neprodleně tuto událost nahlásit pojíš- být důvodem vzniku práva na pojistné plnění. . l
titeli. 2. pojistnou událostí je totálníškoda uhrazená z primárního pojištěni, se kterou je l

4. V případě pojistné události je pojištěný povinen doložit písemné potvrzení spojen vznik povinnosti pojístitele poskytnout pojistné plněníz GAP pojištění. , ! .'
o platnosti primárního pojištěMpo celou dobu trvánÍpojištěnÍGAE

Clanek 10
Článek 7 Limitpojistného plnění spoluúčast, pojistné plněni

Změnypojištěnl 1. Limit pojistného plněníje nejvyššÍhranicÍpojistného plněnía čini50% pořizovací l, : '
t 'l. Změn v pojistné smlouvě, které mají vliv na výši pojistného nebo rozsah pojíš- ceny vozidla max. však 600 000 KČ, není-ti v pojistné smlouvě uvedeno jinak.

těni, lze dosáhnout pouze písemnou dohodou účastníků, jinak jsou neplatné. 2. Pořizovacícena musibýt uvedena ve smlouvě a to ve výši kul?nÍceny vozidla. ' ·
Pro změny v pojistné smlouvě, které nemaývliv na.výši pojistného nebo rozsah 3. Není-li s pojistitelem písemně dohodnuto jinak, nesmí u nových a ojetých vozí-
pojištěni, není povinná písemná forma, poi|stnÍk muže takovou změnu oznámit del pořizovacl cena překročit 105% ceny odpovídajicÍ nové nebo obvyklé ceně
telefonicky nebo elektronickou poštou, pojistitel může rovněž využit prostředky uvedené v dostupných cenicích ke dni počátku pojištění. v případě, že bude
elektronické komunikace, pokud je pojistník výslovně v pojistné smlouvě neod- v.průběhu šetření škodní události zjištěno, že pořizovacÍ cena daného vozidla í'
mitL presahuje 105% ceny uvedené v dostupných cenÍcÍch, stanoví pojistitel obvyk-

2. pojistitelmůže použít adresu trvalého pobytu, resp. sídla pojistníka ipojištěného lou cenu Qojištěného vozidla ke dni jeho pořízenĹ Tato cena bude považována za i
uvedenou v pojistné smlouvě ve všech dříve uzavřených pojistných smlouvách. pořizovacl cenu.
Analogicky muže pojistitel v pojistné smlouvě tyto údaje změnit na základě 4. Pojištěnise v rozsahu těchto VPPGAP sjednává bez spoluúčasti.
později uzavřené pojistné smlouvy. 5. pojistné plnění se vypočte rozdílem pořizovacIceny vozidla a pojistného plněníz primárního pojištění. Od takto stanovené částky pojistitel odečte:

Článek 8 a) částku odpovÍdajĹcÍ hodnotě využitelných zbytku (stanovených primárním
Zánik pojištěni' pojistitelem),b) DPH, pokud DPH odečetli primárnlpojistitel, ,

1. pojištění sjednané na dobu určitou zaniká uplynutím doby, na kterou bylo sjeď- c) sníženi pojistného plněni provedeného primárním pojistitelem z jakéhokoliv )
náno. důvodu,

2. pojištění zaniká dnem marného uplynutí lhůty stanovené pojistitelem v upo- 6. pojistné plněnÍnesminikdy překročit částku odpovídajicírozdilu pořizovacíceny
mince k zaplacení pojistného nebo jeho části, doručené pojistníkovi; tato lhůta a obvykle ceny vozidla v době vniku totálníškody dle dostupných ceníků.
nesmíbýt kratšínez 1 měsíc a upomínka pojistitele musí obsahovat upozorněnÍ 7. pojistné plněnívšech pojistitelů z jedné pojistné události nesmi překročit částku
na zánik pojištěnIv případě nezaplacenípojistného; lhůtu stanovenou pojistíte- odeovídajÍcÍ pořizovací ceně vozidla uvedené v pojistné smlouvě.
lem v upomínce k zaplacenÍpojistného nebo jeho části lze před jejím uplynutím 8. V případě, že pojistné ptněniza totálnÍškodu vozidla je hrazeno z pojištěnÍodpo-
dohodou prodloužit. vědnosti za újmu způsobenou provozem vozidla viníka dopravní nehody (dále

3. pojistitel a pojistník se mohou na zániku pojištěnídohodnout. Tato dohoda musí jen ,POV"), a za podminky, že primární fc'jištěnÍ bylo v ptatnosti a na základě
být uzavřena písemně a musív níbýt uveden okamžikzániku pojištěnia způsob pojistných podminek by nárok na pojistné plněníbyl kryty primárním pojištěním,
vzájemného vyrovnánízávazků. považuje se plněníze strany pojistitele pov za plněníprimárního pojistitele.

4. pojištění, u kterého bylo sjednáno běžné Qojistné, zaniká výpovědí pojistitele 9. Pro škodniudálosti, které nastanou v době, kdy primárnÍpojištěnÍnenív platnos-
nebo pojistníka ke konci pojistného obdob|. výpověď musí být doručena ales- ti, nevzniká nárok na pojistné plněnÍztohoto pojištěni.
poň 6 týdnů před uplynutím pojistného období, jinak pojištěnízanikne ke konci 10. pojistitel je oprávněn odmítnout pojistné plnění, pokud podle jeho podmínek se
následujĹcÍho pojistného období. nejedná o totálni škodu, ačkoli primárni pojistitel uzavřel pojistné plněni jako

5. pojistitel nebo pojistník mohou pojištěnivypovědět do 2 měsíců ode dne uza- totálnÍškodu.
vřenípojistné smloúvY- Uplynutím osmidennNýpovědnidoby pojištěnízaniká. 11. pojistné plnění je splatné do 15 dnů od ukončeni šetření nutného ke zjištěni

6. pojistitel nebo pojistnik mohou p,ojištěni vypovědět do 3 měsíců ode dne do- rozsahu povinnosti pojistitele plnit. Šetření musí být provedeno bez zbytečného
ručení oznámení o vzniku pojistně události. Uplynutím jednoměsíční výpovědní odkladu. Šetření je skončeno, jakmile poj!stitel sdělí jeho výsledky oprávněné
doby pojištěnizaniká. osobě. Nemůže-li být skončeno do třiměs|ců po tom, kdy pojistiteli byla pojistná

7. pojistník může pojištěnÍvypovědět do 1 měsíce ode dne doručenIsdělenk pře- událost oznámena, je pojistitel povinen sdělit oznamovateli důvody, pro které
vodu pojistného kmene nebo jeho části nebo o přeměně pojistitele. Uplynutím nemůže šetření ukončit, a dále poskytnout pojištěnému na písemné vyžádáni
osmidennÍvýpovědnÍdoby pojištěnízaniká. přiměřenou zálohu. Poskytnuti zálohy může pojistitel odeprit, je-li k tomu ro-

B. pojistník může pojištěni vypovědět do 1 měsíce ode dne, kdy býlo zveřejněno zumný důvod.
oznámení, že pojistiteli bylo odňato povoleník provozovánÍ pojišrovaci činnosti. 12. Porušil-li pcýistnik, pojfštěný nebo oprávněná osoba některou ze svých povin-
Uplynutím osmidennívýpovědnÍdoby pojištěnizaniká. nostÍ, je pojistitel opravněn pojistné plněni přiměřeně snížit v př@adě, že tato

9. Zodpoví-li pojistník nebo pojištěný při uzavíráni nebo změně pojistné smlouvy okolnost podstatne přispěla ke vzniku pojistné události, ke zvětšení rozsahu
úmyslně nebo z nedbalosti nepravdivě nebo neúplně písemné dotazy pojisti- jeiich následků nebo ke ztÍženíšetřenÍpojistitele vC. zjištěníči určenívýše pojíst-
tele týkajÍcÍse sjednávaného pojištěni, má pojistitel právo od pojistné smlouvy neho plněni.
odstoupit, jestliže by při pravdivém a úplném zodpovězenI dotazů polistnou 13. Pokud je tak sjednáno v pojistné smlouvě, vztahuje se toto pojištěni též na
smlouvu neuzavřel. Toto právo může pojistitel uplatnit do 2 měsíců oĹé dne, škodu vzniklou pojištěnému v souvislosti se spotuúčastíz primarního pojištěni,
kdy takovou skutečnost zjistil, j!nak právo zanikne. 0dstoupením od pojistné a to ve výši uvedené v pojistné smlouvě,s maximálním pojistným plněním 10%
smiouy pojištěni zaniká od počátku. pojistitel má nárok na úhradu vzniklých z obvyklé ceny vozidla určené primárním pojistitelem nebo 80000 KČ podle
administrativnÍch a jiných nákladů. toho, která částka je nižší.

10. zjistí-li pojistitel, že byl proveden zásah nebo bylo jinak manipulováno s identi- 14. Nárok na náhradu spoluúčasti l?odle předchozIho odstavce nevzniká tehdy, je-li
fikátorem vozidla (VIN) nebo stechnickým průkazem vozidla, má právo od po- spoluúčast nárokovatelná z jiného pojištěni.
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15. pojistitet má v případě nalezení odcizeného vozidla právo na vráceni vyplače- se adresát o jejím obsahu nedozvěděl, nestanovi-(i zákon či jiný právni
ného pojistného plnění ve výši, o kterou částka získaná prodejem nalezeného jinak.
vozidla přesahuje plnění primárního pojistitele, sníženou o částku spoluúčasti,
za kterou nebylo poskytnuto plnění podle předchozího odstavce. Článek 13

Zpracovánlosobnlch údajů, komunikace
Článek11

výlukyz pojištění 1. pojistitel je povinen nakládat s osobnkni údaji ve smyslu Obecného naři
o ochraně dat Evropského parlamenUů a Rady (EU) 2016/679, známého jako

pojištěníse nevztahuje na: GDPR.
a) škodní událost, kde nevznikl nárok na pojistné plněnína základě primárního po- 2. pojistitel zpracovává osobní údaje v souladu s dokumentem informace o zpra-

jištění, covánÍosobnÍch údajů v po,j.ištěnívozide1, který je v aktuálnípodobě k dispozici
b) částku, o kterou pojistitel snížil pojistné plněníz primárního pojištěníz důvodů na webových stránkách pojlstjtele ww.cpp.cz nebo na libovolné pobočce pojíš-

nesplnění smluvních povinnosti, titele. '
C) náklady, na které se vztahuje jiné pojištění, nebo jakékoliv jiné finanční ztráty 3. pojistnľk souhlasí se zasíláním informacÍ od pojistitele prostředky elektronické

hrazené z jiného zdroje, včetně náhrad DPH, komunikace, pokud v pojistné smlouvě uvedl elektronickou adresu nebo tele-
d) hodnotu přislušenstv( které nebylo ve vozidle instalováno výrobcem v době fonní číslo. Tento souhlas může kdykoliv během trvání pojištěnkdvdat.

jeho pořízení, 4. Pokud pojistník nesouhlasí se zasíláním informací prostředky elektronické Kd-
e) následné škody jakéhokoliv druhu vzniklé po pojistné události, ať jsou pojíš- munikace dle ČI. 13 odst. 3, nemůže mu pojistitel zasílat ani písemnosti etektro-

těny na základe primárního pojištění, či nikoliv, škody způsobené nesprávnou nickou zprávou opatřenou zaručeným elektronickým podpisem odesilatele dle
obsluhou nebo údržbou (např. nesprávné zasouvání Qřévodů, záměna pohon- čl.12 odst.4.
ných hmot potřebných k provozu, nedostatek nebo záměna jiných provozních

Vkapalin, přehřátí nebo zadřenimotoru vC. zadřenímotoru v důsledku poškozeM Článek 14
olejové vany nebo jejího přisWšenství nesprávné uloženIa upevněnínákladu na výklad pojmů
pojištěném nebo vlečeném vozidle, nesprávné zajištěnívozid(a proti samovol-
nému rozjetí, samovolné otevřenívka karoserie, jízda zatopeným či zaplaveným Pro účely těchto VPPGAP se rozumí:
územím, nastartovánízatopeného Či zaplaveného vozidla, apod.), 1. Limuzína - zpravidla čtyř až šesti dveřový automobil s tříprostorovou karoserií

f) škody způsobené nákladem nebo věcí přepravovanými pojištěným vozidlem s prostorem pro 6 až 9 cestujÍcÍch s pevnou střechou. Prostor pro cestující je
včetně škod způsobených nakládáním a vykládáním nákladu, , zpravidla oddělen mezistěnou od prostoru řidiče umístěnou za přední řadou

g) škody způsobené při řízení vozidla osobou, která nesplňuje podmínky k řízeni sedadel.
vozidla podle přÍslušných p.rávnich předpisů, 2. Nové vozidlo - vozidlo registrované na prvního vlastníka.

h) škody způsobené při rÍzeni vozidla osobou, které by! naměřen objem alkoho- 3. ojeté vozidlo -vozidlo registrované na druhého a dalšího vlastníka.
tu v krvi větší než 0,24%, u které byly v těle zjištěny omamné, psychotropní či 4. Oprávněná osoba - osoba, které v důsledku pojistné události vzniklo prá-
obdobné látky ovlivňljjícÍzpůsobilost k řízeMvozida nebo která se odmítla na vo na pojistné plněni. Oprávněnou osobou může být pojistrilk nebo pojištěný,
výzvu policisty podrobit dechové zkoušce nebo lékařskému vyšetřeni s odbě- popři jiná osoba, která má oprávněnou potřebu ochrany před následky nahodí-
rem krve nebo moči ke zjištění, není-li ovlivněna alkoholem, omamnými, psy" (é skutečnosti vyvolané pojistným nebezpečím.
chotropMmi či jinými látkami s negativním vlivem na způsobilost křízeMvozidla, 5. Obvyklá cena vozidla - cena, za kterou lze předmět pojištění pořídit na trhu
anebo osobou, která se v době od vzniku dopravní nehody do přýezdu policie v České republice ve stejné jakosti a stupni opotřebení Cl jiném znehodnocení.
nezdržela konzumace či jiné aplikace alkoholu, omamných, psychotropn|ch a ji- 6. pojistné období - časové období dohodnuté v pojistné smlouvě, za které se
ných látek s negativním vlivem na způsobilost k řízenívozda, .. platí pojistné.

i) škody způsobené při činnosti vozidla jako F'racovního stroje nebo při jeho výUzltÍ 7, Pořizovací cenou vozidla se rozumí cena vozidla uvedená na faktuře l daňo-
k manipulaci s nákladem (použitíhydrauůcké ruky, sk(ápěnÍapod.), . věrn dokladu nebo kupní smlouvě, které se vztahuji k vozidlu a jeho výrobcem

j) škody způsobené výbuchem dopravovaných třaskavin nebo jiných nebezpeč- schválené výbavě. PořizovacÍ cena nezahrnuje žádné doplňky a přIslušenství,
ných látek, . služQy či Foplatky spojené s pořízeMm vozidla ani díly čivybava pořízené dodá-

k) škody vzniklé jednáním, které má znaky podvodu nebo zpronevěry, podvodu tečně. Porlzovací cena se uvažuje bez DPH, pokud byl uplatněn odpočet DPH.
nebo zpronevěry nájemce či vypůjčitele, který. nevrátil pronajaté či vypůjčené 8. Primárním fojistitelem se rozumí pojistitel, se kterým je uzavřeno platné pri-
vozidlo, bez ohledu na to, zda bylo zahájeno vysetřováníorgány činnými v trest- márnípo)ištenÍv době pojistné události.
ním řízení, l - - · . . . 9. Primárni pojistnou smlouvu - pojistná smlouva o havarijním pojištěni vozidla

t) škody vzniklé úmyslným jednáním po'istníka, pojisteneho nebo tretí osoby z je_ uzavřená mezi pojištěným a primárním pojistitelem, platná a účinná po cetou
jich podnětu, dobu trvání tohoto pojistění, která se vztahuje na pojistná nebezpeči havárie,

m) škody, za které odpovídá ze zákona nebo ze smlouvy dodavatel, opravce nebo živelnÍudálost a odcizení.
jiný smluvní partner, , . . 10. Primárním pojištěním - pojištění sjednané primární pojistnou smlouvou, uve-

n) vzniklé při závodech všeho druhu a při soutěžích s rychlostni vložkou, včetne denou v odst. 9 tohoto článku. l
tréninkových jízd, není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak; tato výluka se ne" 11. Registračníznačka vozidla (RZ), dříve užívaný název je státní poznávaciznač- ')'1'
vztahuje na přejezdy po pozemních komunikacích, které byly v době vzniku ka (SPZ). l
škodnÍUdá(osti veřejně přístupné a platila na nich povinnost dodržovat pravidla 1 2. Úplná (totálni) škoda -taková škoda na vozidle,z které vznikl nárok na pojistné '
provozu na pozemních komunikacích, - e V V . . . .. . . . P

O) vzniklé na okruzích a jiných veřejně nepřístupných tratích, kde není povinnost pInem z prmarniho pojistem a byľa řešena pnmarnim poµstitelem jako ,totalru l' i
dodržovat pravidla provozu na pozemních komunikacÍch; pojištění se dále ne- škoda" včetně případu krádeže, loupeže, zničení nebo takového poškození, v je- l l
vztahuje u motorek: tříko(ek a čtyřkolek na škody z pojistného nebezpečíhavá- hož důsledku je oprava vozidla neekonomická (přiměřené náklady na opravu
rie, které vznikly mimo pozemní komunikaci (nehodový děj nezačal na pozemní poškozeného vozidla jsou rovny nebo převyšují 80 % obvyklé ceny, kterou mělo
komunikaci), vozidlo bezprostředně před pojistnou udátostí) nebo technicky neodůvodnitel-ná a zbytky vozidla by!y vydány primárnímu pojistiteli nebo zpeněženy nebo 1, I,

Článek 12 propadly leasingovél úvěrové společnosti před výplatou jakéhokoliv p(něni '\
- . r z pojištěnÍGAR i ,· Dorucovan/ 13, Zavodním vozidlem - vozidlo Eoužívané při závodech jakéhokoliv druhu, sou- ;';'; ,

1. Písemnosti pojistitele jsou doručovány provozovatelem poštovních služeb, těžích s rychlostnÍv(ožkou, jakož ipři přípravných jízdách pro tyto akce. ;'ii
popř. zaměstnancem pojistitele nebo jinou pojistitelem pověřenou osobou na 14. Zpronevěra - jednání, kterého se dopusti ten, kdo si přisvojí cizí věc, která mu '.I,'!
adresu uvedenou v pojistné smlouvě či na posledrňpojistiteli známou adresu. byla svěřena, a způsobítak na cizím majetku škodu- 'i';1

2. PÍsemnost pojistitele odeslaná provozovatelem poštovnIch služeb doporuče- .l'
nou zásilkou, popř. obyčejnou zásilkou, adresátovi se považuje za doručenou: Článek 15 ; '
a) třetím pracovním dnem po odesláni zásilky; u doporučené zásilky s dodej- Sankčnldoložka l'

kou dnem převzetí zásilky, a to i v případě převzetí zásilky jinou osobou, jíž , :
pošta doručila zásilku v souladu s právními předpisy o poštovních službách ' : l
(např. rodinný přÍslušník),, pojistitel neposkýtne pojistné plnění ani jiné plnění či službu z pojistné smlouvy :1

b) odepření převzetízásilky, v rozsahu, v jakem by takové p(něn1 nebo služba znamenaly porušení meziná- '
c) dnem vrácenizásilky jako nedoručitelné {např. pokud nelze adresáta na uve- rodních sankcí, obchodních nebo ekonomických sankcí či finančních embarg, i|

clené adrese zjistit, adresát neoznačil poštovMschránku svým jménem a pří- vyhlášených za účelem udržení nebo obnovení mezinárodního míru, bezpečnosti, 1· }|
jměním nebo názvem, změnil-li adresát svůj pobyt a doručení zásilky není ochrany základních lidských práv a boje proti terorismu. Za tyto sankce a embarga ' . l
možné), se považují zejména sankce a embarga Organizace spojených národů, Evropské ' !

d) posledním dnem úložnilhůty, pokud nebyl adresát zastižen a písemnost po- unie a České republiky. Dále také spojených států amerických za předpokladu, že .
jistitele byla uložena doručovatelem na poště,a to ikdyž se adresát o uloženi neodporujI sankcím a embargům uvedeným v předchozívětě.
nedozvěděl. ,

3. Není-li ujednáno jinak, lze písemnosti doručovat prostřednictvím datové :
schránky. Není-li taková písemnost doručena okamžikem, kdy se do datové Článek 16 '
schránký přihlásíosoba, která má s ohledem na rozsah svého oprávnění přístup Závěrečná ustanovení
k této pisemnosti, považuje se písemnost za doručenou třetím dnem po jejím
odesláni, a to iv případě, že se adresát o jejím obsahu nedozvěděl, nestanovi-(i 1. Tyto všeobecné pojistné podmínky nabývají účinnosti dnem 1. ledna 2021.
zákon či jiný Rrávnípředpis jinak. 2. pojištěnIsjednaná podletěchto VPPGAP se řidíprávním řádem České republiky l

4. Není-li ujednáno jinak, lze písemnosti doručovat elektronickou zprávou, elek- a případné spory řeší přIslušné soudy České republiky. , .
tronickou zprávou opatřenou zaručeným elektronickým podpisem odesIlatele 3. pojistník, je-li spotřebitelem, má právo na tzv. mimosoudM řešení
nebo prostrednictvím internetové aplikace pojistitele. Elektronicky se písem- spotřebitelského sporu vzniklého ze sjednaného pojištění. Věcně ,příslušným :
nosti doručují na elektronickou adresu poskytnutou adresátem. Písemnost orgánem mimosoudního řešeni spotřebitelských sporů je Česka obchodní '
odeslaná adresátovi elektronicky na posledMoznámenou elektronickou adresu inspekce (www.coi.cz) nebo Kancelář ombudsmana české asociace pojišťoven ' . l
se považuje za doručenou třetím dnem po jejím odeslání, a to i v případě, že (www.ombudsmancap.cz).

l

I
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V' Česká podnikatelská pojišťovna, a. s., Vienna Insurance Group
CPP INFORMACEOZPRACOVÁNĹ

,,,, ,,,,,,,,,,,,,, OSOBNÍCH ÚDAJŮ V POJIŠTĚNĹVOZIDEL 04/18(dále jen ,,Informace o zpracovánIosobnkh údajů")
?

Č85ká podnikatelská pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group, IČO: 63998530, - správy a ukončenlpojistné smlouvy (jinak řečeno pro to, abychom i po úža-
se si'dlem Pobřežní 665/23, 186 00 Praha 8, zapsaná v obchodním rejstříku ve- vřenIsmlouvy mohli údaje o Vašem zdravotním stavu a genetické údaje po-
deném Městským soudem v Praze, pod sp. zn. B 3433 (dále jen ,,my") považuje užít pro vyřizovánľVašich žádostí),
ochranu osobních údajů za nedílnou součást svých závazků vůči klientům. Ochraně - ochrany našich brávnlch nároků (jinak řečeno pro to, abychom mohli hájit
osobních údajů proto věnujeme náležitou pozornost a při zajištěni ochrany osob- naše právni nároky v soudním, mimosoudnIm nebo vykonávacím řIzenI),
nich údajů jednáme v souladu s právními předpisy. - prevence a odhalovánlpojistných podvodů ajiných prot/Právn/chjednánl(ji-

nak řečeno pro to, abychom zamezili škodám, které nám mohou vzniknout
V tomto dokumentu naleznete informace o tom, jaké osobní údaje ve vztahu k fy- v důsledku páchání pojistných podvodů).
zickým osobám zpracováváme v případě uzavřených smluv o pojištěni vozidel

, nebo v souvislosti s nimi. Naleznete zde informace, zda osobní údaje zpracovává- Pro tyto účely uchováváme údaje o Vašem zdravotním stavu a genetické údaje pome na základě Vašeho souhlasu nebo na základě jiného právního základu (důvo- dobu, po kterou je to nezbytné k realizaci práv a povinností plynoucích z pojistě-
du), k jakým účelům údaje zpracováváme, komu je můžeme předávat a jaká máte ní, tedy po dobu provedení likvidace pojistné události a po dobu trvání promlčecí
v souvislosti se zpracováním Vašich osobních údajů práva. považujte tedy prosím doby {v délce maximálně 15 let od skončeni pojištěni) nároků vyplývaýcich nebo
tento dokument za důležitý zdroj informací o tom, jak zpracováváme Vaše osobní souvisejících s pojištěním prodlouženou o další jeden rok s ohledem na ochranu
údaje. našich právních nároků. V případě zahájenÍsoudnÍho, správního nebo jiného řízení

, , zpracováváme Vaše osobní údaje v nezbytném rozsahu po celou dobu trvání ta-Tyto Informace o zpracováni osobních údaju upravují zpracování osobních údaju kových řizenL
pojistníka, pojištěného a třetích osob a použiji se také přiměřeně na zpracováni
osobních údajů zájemce o pojištěni, budoucího ?ojistnÍka nebo budoucího po- zpracovánícitlivých osobních údajů pojistníka, pojištěného a dalších osob
jištěného. Tyto Informace o zpracování 0sobnľch udajú se vztahují na: Ať jste pojistník, pojištěný nebo jakákoliv jiná osoba podepisujĹcÍ smlouvu nebo

" pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou provozem vozidla (dále jen ,,po- jiný dokument prostřednictvím podepisovacího zařízen( zpracováváme biomet-
jištěnÍodpovědnosti") rické údaje obsažené ve Vašem podpisu také na základě nezbytnosti pro určeni,

· Havarijní pojjštěnjvozidel výkon nebo obhajobu právních nároků, a to přo účel:
· Doplňková připojištění · ochranynaš/ch právních nároků (jinak řečeno pro to, abychom mohli hájít naše

právní nároky v soudním, mimosoudním nebo vykonávacím řízení).

j; |!
l, 1'[
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A. jaké osobní údaje zpracováváme?
Zpracováváme následujÍcÍosiobní údaje:
a) ldentifikačni údaje, kterými se rozumí zejména jméno, µříjmen1, titul, rodné

číslo, bylo-li přiděleno, jinak datum narození, adresa trvalého pobytu, státní pří-
slušnost, čÍslo a platnost průkazu totožnosti, obchodnÍfirma, místo podnikání
a identifikačnIčíslo podnikajÍcÍfyzické osoby, bankovníspojení

b) KontaktnÍÚdaje, kterými se rozumí osobní údaje, které nám umožňují kontakt
s vámi, zejména korespondenčnÍadresa,telefonnÍ číslo, emailová adresa apod.

c) Údaje pro oceněnirizika při vstupu do pojištěni, kterými se rozumizejména
informace o předmětu pojištěni, tedy především údaje ve velkém technickém
průkazu (zpravidla v dokumentu Osvědčení o registraci vozidla část ii.), infor-
mace o škodním průběhu pojištěni odpovědnosti, včetně originálů nebo kopii
dokumentů poskytnutých za tímto účelem (např. potvrzeni pojišťovny o před-
cházejícím pojištěnÍapod.)

d) Údaje o využlvánj služeb, kterými se rozumízejména údaje o sjednáni a vyu-
žIváni našich služeb, o nastavenismluv a parametrech pojištění, údaje získané
během likvidace, údaje zÍskané v rámci služby MojeČPR záznamy emailové ko-
munikace a záznamytelefonnIch hovorů

e) Údaje q zdravotním stavu a genetické údaje, kterými se rozumí údaje o Va-
šem tělesném a duševním zdraví, včetně údajů c poskytnutízdravotMch služeb
vypovÍdajíclch o Vašem zdravotním stavu a genetické údaje zahřnujÍcÍ zejména
Vaše predispozice k různým chorobám a onemocněnIm. Tyto údaje však zpra-
cováváme pouze v případě, že je pojistné plněnívázáno na zjišťovánIzdravotrň-
ho stavu.

V případě, že podepisujete pojistnou smlouvu nebo jiný dokument prostřednictvím
podepisovacího zařízení, zpracováváme také biometrické údaje v tomto podpisu
obsažené. jde například o rychlost, tlak, zrychlenía sklon pera v jednotůvých čás-
tech podpisu.

b. Proč osobníúdaje zpracováváme a co nás k tomu opravňuje?
V rámci pojišťovací činnosti zpracováváme osobní údaje pro různé účely a v růz-
ném rozsahu bud!

a) na základě Vašeho souhlasu, nebo
b) bez Vašeho souhlasu na základě plnění smlouvy, našeho oprávněného zá-

jmu, z důvodu plnění právni povinnosti nebo na základě nezbytnosti pro uř-
čení, obhajobu a výkon právních nároků.

Zda Váš souhlas vyžadujeme, je závislé na tom, o jaké konkrétní zpracování jde
a v jaké pozici ve vztahu k nám vystupujete. Můžete být zejména v postavení po-
jistníka, tedy osoby, která uzavírá pojistnou smlouvu, pojištěného, tedy osoby, na
jejíž majetek, odpovědnost, život nebo zdraví se pojjštěnÍvztahuje, nebo třetíoso-
by, jakou je vlastník nebo provozovatel vozidla, poškozený nebo oprávněná osoba,
které bude v případě likvidace pojistné události vyplaceno pojistné plnění.

B.1 ZPRACOVÁNÍCITL1VÝCH OSOBNÍCH ÚDAJŮ

zpracovánícitíivých osobních údajů pojištěnéhu a poškozeného
jste-ti pojištěný nebo poškozený a vyžaduje-lito povaha pojištění nebo pojistné
události, zpracováváme v nezbytném rozsahu údaje o Vašem zdravotním stavu
a genetické údaje bez Vašeho souhlasu na základě nezbytnosti pro určeni, výkon
nebo obhajobu právních nároků, a to pro účely:

- likvidace pojistné události (jinak řečeno pro to, abychom mohli poskytnout
pojistné plněnív případě pojistné události),

Pro tento účet osobní údaje uchováváme po dobu, po kterou je to nezbytné k reali-
zaci práv a povinností plynoucích ze vzájemného smluvního vztahu (tedy po dobu
trvání pojištěni) a po dobu trvání promlčecí doby (v détce maximálně 15 let od
skončení pojištění) nároků vyplývajÍcÍch nebo souvisejĹcÍch s pojištěním prodlou-
ženou o další jeden rok s ohledem na ochranu našich právních nároků. V případě
zahájení soudního, správního nebo jiného řIzenI zpracováváme Vaše osobní údaje
v nezbytném rozsahu po celou dobu trvánľtakových řízení

B.2 ZPRACOVÁNÍ OSTATNÍCH OSOBNÍCH ÚDAJŮ (TJ. VYJMA CITLIVÝCH OSOBNÍCH
ÚDAJŮ)

Zpracováni osobních údajů pojistnika a Qojištěného
Zpracováni bez Vašeho souhlasu - na zakladě plněni smlouvy a našich opráv-
něných zájmů
Vaše osobní údaje zpracováváme na základě elněni smlouvy, pokud jste po-
jistník, nebo na základě našich oprávněných zajmú, pokud jste pojištěný, když
v těchto případech oprávněné zájmy spočÍvajiv zajištěnířádného chodu naši po-
jišťovací činnosti a plnění našich závazků vůči pojistníkovi. Na těchto právních zá-
kladech zpracováváme Vaše identifikační a kontaktní údaje, údaje pro ocenění
rizika při vstupu do pojištěnÍa údaje o využivánislužeb, a to pro účely:

· kalkulace (modelace), návrhu a uzavřenlpojistné smlouvy (jinak řečeno pro
to, abychom pro Vás mohli připravit pojištění dle Vašich požadavků a po-
třeb),

· posouzenlpřgatelnosti do po/'ištěn/(jinak řečeno pro to, abychom zhodnotili
všechny okolnosti ve vazbě na riziko pojistné události),

· správy a Llkončen/pojistné smlouvy (jinak řečeno pro to, abychom mohli vy-
řizovat Vaše požadavky souvisejĹcÍs pojištěním),

· likvidace pojistné události {jinak řečeno pro to, abychom mohli poskytnout
pojistné plněnív případě pojistné události).

v případě, že jste pojištěný a Vaše osobní údaje jsou zpracovávány na základě na-
šich oprávněných zájmů, máte proti tomuto zpracování právo uplatnit námitku
podrobněji popsanou v kapitole ,,Právo vznést námitku proti zpracování". Pokud
využijete svého práva vznést námitku proti zpracováníVašich osobnÍch údajů, jsme
povinni Vaše osobníúdaje pro daný účel dále nezpracovávat, ledaže v rámci šetření
Vaši námitky zjistíme, že máme ktomuto zpracování závaŽné oprávněné důvody

Zpracováni bez Vašeho souhlasu - na základě našich dalších oprávněných zá-
jmů
Ať jste Nistnik nebo pojištěný, zpracováváme Vaše identifikační a kontaktní
údaje, udaje pro oceněnirizika při vstupu do pojištěnia údaje o využNáníslu-
žeb na základě našeho oprávněného zájmu (tedy bez Vašeho souhlasu) též pro
účely:

° zajištěn/řádného nastavenia plněnlsmluvn/ch vztahů s pojistníkem a sou-
viseilclch vztahů s pojištěným, kde je našim oprávněným zájmem zajištěni
řádného chodu naší pojišťovací činnosti (např. pro vedeni našich interních
evidencí, prováděni průzkumů spokojenosti),

' za/ištěnla soupoj'ištěnl(jinak řečeno pro to, abychom mohli Vaše údaje pře-
datzajistiteli,tedy společnosti, se kterou jsme si rozdělili pojistné riziko a kte-
rá v případě pojistné události ponese část výdajů na pojistné plnění, nebo
jiné pojišťovně, abychom si rovněž s ní rozdělili pojistné riziko), kde je našim
oprávněným zájmem rozložeM rizik a ochrana solventnosti,

· stat/'st/'ky a cenotvorby {jinak řečeno pro to, abychom mohli na základě Va-
šich údajů přesněji odhadovat pojistné riziko), kde je naším oprávněným zá-
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jmem vyhodnocovánía řÍzení rizik, trvání pojištění) a po dobu trvání promlčecí doby (v délce maximálně 15
· ochrany našich právních nároků (jinak řečeno pro to, abychom mohli hájit skončeni pojištěni) nároků vyplývajÍcích nebo souvisejĹcÍch s pojištěním Pcd

naše práuní nároky v soudním, mimsoudním nebo vykonávacím řízení), kde ženou o další jeden rok s ohledem na ochranu našich právních nároků. V při
je naším oprávněným zájmem předcházenívzniku škod na straně pojistitele, zahájenľsoudnjho, správního nebo jiného řízenÍzpracováváme osobní údaje tř

· prevence a odhalovánlpojistných podvodů a jiných prot/Právnlch jednánl(ji- osob v nezbytném rozsahu po celou dobu trvánitakových řízení.
nak řečeno pro to, abychom zamezili škodám, které nám mohou vzniknout
v důsledku páchánípojistných podvodů), kde je našim oprávněným zájmem jste-li některou z výše uvedených osop, máte právo uplatnit námitku p
předcházenívzniku pojistného podvodu a zabráněnivzniku škod. tomuto zpracování podrobněji popsanou v kapitole ,,Právo vznést námitku proti

zpracování". Pokud využijete svého práva vznést námitku proti zpracování Vašich
V případě skupinového pojištěni zpracováváme na základě našich oprávněných osobních údaju, jsme povinni Vaše osobnÍÚdaje pro daný účel dáte nezpracovávat,
zájmů ke shora uvedeným účelům identifikační a kontaktní údaje pojištěných ledaže v rámci šetření Vaší námitky zjistíme, že máme k tomuto zpracování závaž-
osob, které nám poskytl pojistník. né oprávněné důhdy.

Pro tyto účely osobní údaje uchováváme po dobu, po kterou je to nezbytné k reáli- Zpracovániosobnkh údajů třetích osob na základě plněniprávnich povjnno$ti
žací práv a povinnosti plynoucích ze vzájemného smluvního vztahu {tedy po dobu Osobní údaje třetích osob zpracováváme také proto, abychom splnili zákonné po-
trvání pojištění) a po dobu trvání promlčecí doby (v délce maximálně 15 let od vinnosti, které nám ukládají zejména nástedujÍcĹzákony:
skončení pojištěni) nároků vyp!ývajících nebo souvisejÍcÍch s pojištěnkn prodlou- · zákon č. 277/2009 Sb., o pojišťovnictví (tento zákon stanoví podmínky
ženou o další jeden rok s ohledem na ochranu našich právních nároků. V případě výkonu pojišťovací činnosti a ukládá povinnost pojišťovnám vzájemně se
zahájení soudního, správního nebo jiného řízení zpracováváme Vaše osobní údaje informovat o skutečnostech týkajících se pojištěnI a osobách na pojištění
v nezbytném rozsahu po celou dobu trvánítakových řízení. se podRejícIch, a to za účelem prevence a odha(ovánI pojistného podvodu

Proti tomuto zpracování máte právo uplatnit námitku podrobněji popsanou v ka-
pitole ,,Právo vznést námitku proti zpracování". Pokud využijete svého práva vznést
námitku proti zpracováni Vašich osobních údajů, jsme povinni Vaše osobní údaje
pro daný účel dáte nezpracovávat, ledaže v rámci šetření Vaší námitky zjistíme, že
máme k tomuto zpracovánízávažné oprávněné důvody.

Zpracovánibez Vašeho souhlasu - na základě plněMprávnIch povinnosti
l my jako pojišťovna musíme plnit určité zákonem stanovené povinnosti. Pokud
Vaše osobní údaje zpracováváme právě z tohoto důvodu, nemusíme získat pro
takové zpracováníVáš souhlas.

' Ať jste pojistník nebo pojištěný, zpracováváme na tomto právním základě Vaše
identifikačnía kontaktniúdaje, údaje pro oceněnirizika při vstupu do pojištění,
a to z důvodu dodržovánľzejména následujících zákonů:

· zákona č. 168/1999 Sb., o pojištěnkdpovědnosti z provozu vozidla {tento
zákon nám ukládá řadu povinnostív oblasti pojištěnkdpovědnosti,zejména
povinnost vydatgojistnkovi zelenou kartu a hradit povinné příspěvky do ga-
rančního fondu české kanceláře pojistitelů),

· zákona č. 277/2009 Sb., o pojišťovnictví (tento zákon stanovi podmínky
výkonu pojišťovací činnosti a ukládá povinnost pojišťovnám vzájemně se
informovat o skutečnostech týkajících se pojištění a osobách na pojištěni
se podRejicich, a to za účelem prevence a odhalováni pojistného 'podvodu
a jiného protiprávního jednání),

· zákona upravujícího distribuci pojištění (tento zákon nám ukládá zejména
kontrolovat dodržovánÍpovinnostÍ pojišťovacích zprostředkovatelů, a za tím-
to Účelem Vás můžeme kontaktovat pro zjištěnívašízpětné vazbytýkajicise
průběhu sjednávánÍpojjštěnÍ),

· zákona č. 69/2006 Sb., o prováděni mezinárodních sankcí (tento zákon
ukládá povinnost prověřovat, že klient není subjektem mezinárodních sank-

a jiného protiprávního jednání),
° zákon upravující distribuci pojištění (tento zákon nám ukládá zejména kon-

trolovat dodržování povjnností pojišťovacích zprostředkovatelů, a za tímto
účelem Vás můžeme kontaktovat pro zjištění Vaši zpětné vazby týkající se
průběhu sjednávánípcýištěnô,

· zákon č. 168/1999 Sb., o pojištění odpovědnosti z provozu vozidla (tento
zákon nám ukládá řadu povinnostív oblasti pojištěModpovědnosti, zejména
povinnost nahradit poškozenému způsobenou újmu),

· zákon č. 69/2006 Sb., o prováděnÍmezinárodnich sankci (tento zákon uklá-
dá povinnost prověřovat, že klient nenísubjektem mezinárodních sankcí).

Pro tyto účely osobnNdaje uchováváme po dobu, po kterou nám jejich zpracování
ukládají právnípředpisy, tj. maximálně po dobu 10 let ode dne ljkončenÍsmluvnÍho
vztahu. Protože nám toto zpracování ukládá zákon, nemůžete proti tomuto zpra-
cováni vznést námitku ani odvolat souhlas, neboť jsme povinni tyto údaje zpraco-
vávat.

G Proč zpracováváme osobniúdaje pro účely marketingu?
V rámci pojišťovací činnosti se Vám snažíme nabízet naše produkty a služby, pří-
padně Vás odměňovat formou odměn a slev u některých našich partnerů. Tyto
marketingové aktivity vykonáváme

a) v určitých případech bez Vašeho souhlasu na základě našeho oprávněného
zájmu,

b) v určitých případech pouze na základě Vašeho souhlasu.

cI).

Pro tyto účely osobní údaje uchováváme po dobu, po kterou nám jejich zpracování
ukládají právní předpisy, tj. maximálně po dobu 10 let ode dne ukončení smluvního
vztahu. V případě pojištění odpovědnosti tyto údaje zpracováváme po celou dobu,
po kterou po nás můžete vyžadovat potvrzení o době trvání pojištění odpovědnos-
ti a o jeho škodnim průběhu. Protože nám toto zpracováni ukládá zákon, nemůžete
protitomuto zpracovánívznést námitku ani odvolat souhlas, neboť jsme povinni tyto
údaje zpracovávat

Zpracování osobních Udaju třetích osob

Zpracováníosobnkh Udajůtřetích osob na základě našich dalších oprávněných
zájmů
Na základě oprávněného zájmu dále zpracováváme bez jejich souhlasu identifi-
kačnía kontaktníúdaje

- poškozených a oprávněných osob pro účely likvidace pojistných událostí
ochrany našich právních nároků a prevence a odhalovánl pojistných pod-
vodů a jiných prot/Právnlch jednání a zajištění řádného nastavení a plnění
smluvních vztahů s pojistníkem a souvisejÍcÍch vztahů s pojištěným, případ-
ně poškozeným nebo oprávněnou osobou {jinak řečeno pro to, abychom
v případě pojistné události vyplatili pojistné plněni správné osobě), kde je
naším oprávněným zájmem předcházenivzniku škod na straně pojistitele,

- vlastníků a provozovatelů vozidel a zástupců právnických osob, zákon-
ných zástupců a jiných osob oprávněných zastupovat pojistníka nebo
pojištěného pro účely kalkulace, návrhua uzavřen/pojistné smloův)( pošou-
zenípři/atelnosti do pojištěn/: správy a ukončen/poj'istné smlouvy, likvidace
pojistných událostí ochranynašich právních nároků, prevence a odhalovánl
pojistných podvodůajiných protip{ávnlchjednání kde je našim oprávněným
zájmem zajištění řádného chodu naši pojištovacÍ činnosti a předcházení
vzniku škod na straně pojistitele,

- lékařů a pověřených poskytovate(ů zdravotních služeb, kteří vedou či
zajišťují zdravotní dokumentaci pojištěného nebo poškozeného, pro účel
likvidace pojistných událost( kde je naším oprávněným zájmem zajištění

Marketingové aktivity prováděné na základě našeho oprávněného zájmu
Na zák(adě našeho oprávněného zájmu budeme zpracovávat Vaše identifikační
a kontaktniúdaje a údaje o využlvánÍslužeb a informovat Vás o našich nových pro-
duktech a sLužbách. Nabídku od nás můžete dostat elektronicky, zejména SMSkou,
emailem, přes sociálnísítě nebo telefonicky, nebo klasickým dopisem či osobně od
našich zástupců.
Proti tomuto zpracování máte právo uplatnit námitku podrobněji popsanou v ka-
pitole nPřáVO vznést námitku proti zpracování". Pokud využijete svého práva vznést
námitku proti zpracovániVašich osobních údajů pro marketingové účely, jsme povi-
nni Vaše osobní údaje pro tento účel dáte nezpracovávat.
Nepřejete-li si pouze, abychom Vás kontaktovali s elektronickými obchodními
sděleními, máte právo jejich zasdání od počátku odmítnout postupem uvedeným
v pojistné smlouvě, případně v každém elektronickém sdělení, které Vám zašleme.

Marketingové aktivity prováděné pouze s Vaším souhlasem
jste-li pojistník, budeme na základě Vašeho souhlasu zpracovávat Vaše identifi-
kačni a kontaktní údaje, údaje pro vyhodnoceni potřeb a posouzení vhodnosti
pojištění, údaje pro oceněnírizika při vstupu do pojištěnia údaje o využíváníslužeb,
ato pro účely:

· zasítáníslev či jiných nabídek třetích stran, a to i elektronickými prostředky, a
· provádění našich vlastních marketingových aktivit, které přesahují náš

oprávněný zájem, kdy se jedná o zpracováníza účelem vyhodnoceni Vašich
potřeb a zasIlání relevantnějších nabídek, v rámci kterého můžeme sledovat
Vaše chování, spojovat osobní údaje shromážděné pro odlišné účely a pou-
žÍvat pokročilé analytické techniky.

řádného chodu našÍpojišťovacÍčinnosti.

Pro tyto účely osobní údaje uchováváme po dobu, po kterou je to nezbytné k reali-
zaci práv a povinností p(ynoucich ze vzájemného smluvního vztahu (tedy po dobu

Tento souhlas je dobrovolný, platí po dobu neurčitou, můžete jej však kdykoliv od-
volat. V případě, že souhlas odvoláte, nebude možné některé naše nabídky plně
přizpůsobitVašim potřebám a nebudeme Vám zasílat slevy či nabídky třetích stran.

Udělený souhlas můžete kdykoliv odvolat písemně na adrese Česká podnikatelská
pojišťovna, a. s., Vienna Insurance Group, Pobřežní 665/2 3, 186 00 Praha 8, nebo
zasláním kopie dokumentu s Vaším podpisem na email info@cpp.cz. K odvoláni
souhlasu můžete využít formulář ,,Odvolání souhlasu se zpracováním osobních
údajů pro účely marketingu", který je dostupný na našich webových stránkách
www.cpp.cz v sekci nO SPOLEČNOST!".

Informace o odvolání souhlasu můžete také zÍskat prostřednictvím klientské linky
na čÍsle "420957 444 555 nebo na emailu info@cpp.cz.

d. Kdo Vaše osobniúdaje zpracovává a komu je předáváme?
Všechny zmíněné osobní údaje zpracováváme my jako správce. To znamená, že
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· jeme shora vymezené účely, pro které Vaše osobniúdaje shromažd'uje-lgeme prostředky zpracovánía odpovídáme za jeho řádné provedení.

' covánksobních údajů rovněž využíváme služeb dalších zpracovatelů, kteří
1Údaje zpracovávají na náš pokyn. Takovými zpracovateli jsou zejména:

' a) externítiskárny v případě, kdy zpracovávajksobnI údaje pro účely tisku a ro-
" zesRánIkorespondence týkajIchse pojištění, tedy pro účely našjvnitřnÍadmi-

nistrativni potřeby,
b) advokáti a společnosti zéjišťujÍcÍ vymáhání pohledávek v případě, kdy zpra-

covávají osobní údaje za účelem ochrany našich právních nároků,
C) marketingové agentury v případě, kdy zpracovávají osobní údaje, aby nám

pomohly s pKpravou a koordinaci našich obchodních a reklamních aktivit,
tedy pro účely nabízenínašich vlastních produktů a služeb,

d) externilikvidátořiv případě, kdy zpracovávají osobnI údaje pro účely likvida-
ce pojistných událostí

e) poskytovatelé asistenčních sluŽeb v případě, kdy zpracovávají osobní údaje
pro účely správy a ukončenípojistné smlouvya likvidace pojistných událostí,

f) smluvnílékaři v případě, kdy zpracovávají údaje o zdravotním stavu pro účely
likvidace pojistných událostí,

' g) pojišťovací zprostředkovatelé v případě, kdy zpracovávají osobní údaje pro
účely kalkulace, návrhu a uzavřeni pojistné smlouvy, správy a ukončeni po-
jistné smlouvy nebo pro účely zasítánínašich reklamních sdělení,

h) poskytovatelé informačních systémů a technické infrastruktury v případě,
kdy spravujňnternísystémy pro správu osobních údajů pro účely vnitřnľad-
ministrativní potřeby,

j) další pojišťovny, které pro nás v rámci outsourcingu provádějí zpracování na
záktadě příslušné smlouvy o sdÍlenínákladů.

Vaše osobnIúdaje můžeme předávattaké dalším subjektům, které se nacházív roli
správce. jedná se zejména o zajišťovny, tedy společnosti, se kterými jsme si roz-
dělili pojistné riziko a které v případě pojistné události ponesou část výdajů na po-
jistné plněni, nebo jiné pojišťovny, abychom si rovněž s nimi rozdělili pojistné riziko.

Vzhledem k tomu, že zpracovatele a zajistitele, které zapojujeme do zpracováni,
můžeme změnit, jejich aktuálni seznam naleznete na webové stránce www.cpp.cz
vsekci ,,O SPOLEČNOSTI".

Současně můžeme předávat osobní údaje také České asociaci pojišťoven {IČO:
49624024) a ostatním pojišťovnám, a to v rámci plnění povinností při preven-
ci a odhalování pojistného podvodu dle zákona č. 277/2009 Sb., o pojišťov-
nictví, a v případě pojištěni odpovědnosti také České kanceláři pojistitelů (IČO:
70099618) v rámci plněni evidenční povinnosti dle zákona č. 168/1999 Sb.,
o pojištěni odpovědnosti z provozu vozidla. Dále je v nezbytném rozsahu můžeme
předávat společnostem provádějíckn audit naší činnosti. Osobní údaje jsme také
povinni předávat orgánům státnísprávy, soudům, orgánům činným v trestním říze-
ní, orgánům dohledu v případě, že nás oto požádají. Rovněž můžeme osobnIúdaje
předávattěmto subjektům a exekutorům na základě našich oprávněných zájmú.

e. z jakých zdrojů osobníúdaje získáváme?
Ve většině případů zpracováváme osobní údaje, které nám byly poskytnuty přímo
Vámi v rámci jednání o uzavřeni pojistné smlouvy nebo v rámci jakéhokoliv jiného
kontaktu s Vámi (změna smlouvy, uplatnění práva na opravu apod.), a to případně
iv souvislosti s jiným pojištěním

Nejvíce osobních údajů získáváme přímo od Vás,tim že nám je vyplníte na přísluš-
ných formulářích a ve smluvní dokumentaci a v rá mel telefonických hovorů, a to jak
při kalkulaci, návrhu a uzavřeni pojistné smlouvy, tak při následné správě pojištění
a řešenipojistných událostí.

Údaje o Vašem zdravotním stavu získáváme především prostřednictvím hlášení
pojistné události a zdravotní dokumentace (lékařské zprávy).

V případě, že jste pojištěný, ať již v rámci individuálnÍho nebo skupinového pojiš-
tění, získáváme prostřednictvím těchto formulářů Vaše osQbnÍ údaje v některých
případech přímo od pojistníka (např. pokud je pojistrúk odlišný od vlastníka vozidla).

Vedle toho v omezeném rozsahu zIskávéme a dále zpracováváme osobnÍ údaje
z veřejně dostupných zdrojů, kterými jsou jak veřejné evidence (zejména veřej-
ný rejstřík, insolvenčnÍ rejstřík), tak Vámi zveřejněné údaje na internetu, a to vždy
v souladu se zákonnými požadavky.

Dalším zdrojem osobních údajů mohou být jiné subjekty, pokud tak stanovízvlášt-
ní předpis {např. § 129 b zákona č. 277/2009 Sb., o pojišťovnictv( § 15 zákona
č. 168/1999 Sb., o pojištění odpovědnosti z provozu vozidla) nebo pokud jinému
subjektu dáte souhlas s předáváním Vašich osobních údajů {např. udělením sou-
hlasu k nabizenÍvýrobků a služeb třetích stran).

F. Kdy dochází k automatizovanému rozhodovánI?
Při zpracování osobních údajů využíváme v některých případech prvky automati-
zovaného rozhodováni. To se uplatní zejména v rámci kalkulace, návrhu pojistné
smlouvy (včetně jejÍho obnovenú a dále v rámci jejísprávy, jedná se tak o zpracová-
ní, které je nezbytné k uzavřenínebo plněnľpojistné smlouvy.

Automatizované rozhodovánÍspočÍvá v tom, že náš kalkulační progŕam na základě
Vašich osobních údajů a dalších dostupných informacívypočNá pojistné, popř. po-
jistnou částku. stejně tak tento program kontroluje a hlídá zejména včasné zapla-
cení pojistného nebo v případě prodlení s úhradou Vás upozorní případně infor-
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inuje o zániku pojistné smlouvy. Prostřednictvím tohoto programu je také zajištěna
automatická obnova smluv. Tyto procesy probihajÍ automatizovaně bez zapojeni
lidského prvku. Toto nám ve výsledku umožňuje soustředit se na to, abychom Vám
poskytovalii jiné služby a zlepšovali naše produkty.

Můžete požadovat, aby takové rozhodnutí bylo přezkoumáno, zejména pokud se
domníváte, že automatizované rozhodnuti je nesprávné, a to způsobem podrobněji
popsaným v kapitole ,,Právo na přezkum automatizovaného rozhodnutí".

G. jaká máte práva při zpracováMosobnIch údajů?
stejně jako my máme svá práva a povinnosti při zpracovániVašich osobnÍch údajů,
máte také Vy při zpracováni Vašich osobních údajů určitá práva. Mezi tato práva
patři:

Právo na přistup
Zjednodušeně řečeno máte právo vědět, jaké údaje o Vás zpracováváme, za jakým
účelem, po jakou dobu, kde Vaše osobní údaje získáváme, komu je předáváme, kdo
je mimo nás zpracovává a jaká máte další práva souvisejÍcÍse zpracováním Vašich
osobních údajů.To vše jste se dozvědělv těchto |nformacích o zpracovánksobnich
údajů. Pokud si však nejste jistý, které osobní údaje o Vás zpracováváme, můžete
nás požádat o potvrzeni, zda osobnWdaje, které se vás týkají, jsou či nejsou z naši
strany zpracovávány, a pokud tomu tak je, máte prévo zÍskat přístup ktěmto osob-
ním údajům. v rámci práva na přístup nás můžete požádat o kopii zpracovávaných
osobnIch údajů, přičemž prvnIkopii Vám poskytneme bezplatně a další kopie s po-
platkem.

Právo na opravu
Chybovat je lidské. Pokud zjistíte, že osobní údaje, které o Vás zpracováváme, jsou
nepřesné nebo neúplné, máte právo na to, abychom je bez zbytečného odkladu
opravili, popřípadě doplnili.

Právo na výmaz
V některých případech máte právo, abychom Vaše osobní údaje vymazali. Vaše
osobní údaje bez zbytečného odkladu vymažeme, pokud je splněn některý z ná-
sledujÍcÍch důvodů:

· Vaše osobnÍÚdaje již nepotřebujeme pro účely, pro které jsme je zpracováva-
li,

· odvoláte souhlas se zpracováním osobních údajů, přičemž se jedná o údaje,
k jejichž zpracování je Váš souhlas nezbytný, a zároveň nemáme jiný důvod,
proč tyto údaje potřebujeme nadále zpracovávat (například pro obhajobu
našich právních nároků),

· využijete svého práva vznést námitku proti zpracování(viz níže kapitola ,,Prá-
vo vznést námitku proti zpracováni") u osobních údajů, které zpracováváme
na základě našich oprávněných zájmů, a my shledáme, že již žádné takové
oprávněné zájmy, které by toto zpracováni opravňovaly, nemáme, nebo

· ukáže se, že námi prováděné zpracovánÍosobnÍch údajů přestalo být v sou-
ladu s obecně závaznými předpisy.

Ate mějte prosím na paměti, že ikdyž půjde o jeden ztěchto důvodů, neznamená to,
že ihned smažeme všechny vaše osobní údaje. Toto právo se totiž neuplatniv pří-
padě, že zpracováníVašich osobních údajů je i nadáte nezbytné pro:

· splnění naší právnÍpovinnosti (viz výše kapitola ,,Zpracováníbez Vašeho sou-
hlasu"),

· účely archivace, vědeckého Či historického výzkumu či pro statistické účely,
nebo

· určení, výkon nebo obhajobu našich právních nároků (viz výše kapitola ,,Zpra-
cováníbez Vašeho souhlasu").

Právo na omezení zpracování
v některých případech můžete kromě práva na výmaz využit právo na omezení
zpracování osobních údajů. Toto právo Vám umožňuje v určitých případech poža-
dovat, aby došlo k označeníVašich osobních údajů a tyto údaje nebyly předmětem
žádných dalších operací zpracování - v tomto případě však nikoliv navždy (jako
v případě práva na výmaz),ale po omezenou dobu. ZpracovánÍosobnÍch údajů mu-
sÍme omezit když:

' popíráte přesnost osobních údajů, než se dohodneme, jaké údaje jsou správ-
né,

· Vaše osobní údaje zpracováváme bez dostatečného právního základu
{např. nad rámec toho, co zpracovávat musíme), ale Vy budete před výma-
zem takových údajů upřednostňovat pouze jejich omezení (např. pokud oče-
káváte, že byste nám v budoucnu takcvé údaje stejně poskytl),

· Vaše osobní údaje již nepotřebujeme pro shora uvedené účely zpracování,
ale Vyje požadujete pro určeni, výkon nebo obhajobu svých právních nároků,
nebo

· vznesete námitku proti zpracováni. Právo na námitku je podrobněji popsáno
níže v kapitole ,,Právo vznést námitku proti zpracováni"'. Po dobu, po kterou
šetříme, je-li Vaše námitka oprávněná, jsme povinni zpracovániVašich osob-
ních údajů omezit.

Právo na přenositelnost
Máte právo získat od nás všechny Vaše osobnIúdaje, které jste nám Vy sám poskytl
a které zpracováváme na základě Vašeho souhlasu a na základě plnění smlouvy.
Vaše osobnIúdaje Vám poskytneme ve strukturovaném, běžně používaném a stro-
jově čitelném formátu. Abychom mohli na Vaši žádost údaje snadno převést, může
se jednat pouze o údaje, které zpracováváme automatizovaně v našich elektro-
nických databázích. Touto formou Vám tedy nemůžeme přenést vždy a za všech
okolnostÍ všechny údaje, které jste vyplnil v našich formutářich (napřlklad Váš
vlastnoruční podpis).

: ?

29
,

t ' l

l '



P"
Právo vznést námitku proti zpracováni
Máte právo vznést námitku proti zpracováni osobních údajů, k němuž dochází na
základě našeho oprávněného zájmu (viz výše kapitoly nZpracování bez Vašeho
souhlasu" a ,Marketingové aktivity prováděné na základě našeho oprávněného
zájmu"). jde-li o marketingové aktivity, přestaneme Vaše osobní údaje zpracová-
vat bez daíšího; v ostatních případech tak učiníme, pokud nebudeme mít závažné
oprávněné důvody pro to, abychom v takovém zpracování pokračovali.

Právo na přezkum automatizovaného rozhodnuti
Máte právo žádat přezkum automatizovaného rozhodnutí, a to zejména pokud se
domníváte, že takové rozhodnutí je nesprávné. Toto právo můžete uplatnit způso-
bem uvedeným níže v kapitole ,,jak lze uplatnit jednotlivá práva?". V rámci tohoto
práva můžete požadovat, aby rozhodnutí bylo přezkoumáno člověkem, a můžete
vyjádřit svůj názor ve vztahu k takovémurozhodnutí.

Právo podat stížnost
Uplatněním práv výše uvedeným způsobem není nijak dotčeno Vaše právo po-
dat stížnost u Úřadu pro ochranu osobních údajů, a to způsobem uvedeným níže
v kapitole ,,jak lze uplatnit jednotlivá práva?". Toto právo můžete uplatnit zejména
v případě,že se domníváte,že Vaše osobníúdaje zpracováváme neoprávněně nebo
v rozporu s obecně závaznými právními předpisy.

H. jak lze uplatnit jednotlivá práva?
Ve všech záležitostech souvisejících se zpracováním Vašich osobních údajů, ať již jde
o dotaz, uplatnění práva, podání stížnosti či cokoliv jiného, se můžete obracet na na-

šeho pověřence pro ochranu osobních údajů. Aktuálni kontaktní informacě
stupné na našich webových stránkách www.cpp.cz v sekci ,,O SPOLEČNOST1'
Pověřence lze kontaktovat kterýmkoliv z následujících prostředků:
Emailem na: dpo@cpp.cz
Písemně na adrese: Pobřežní 665/23, Karlín, Praha 8, 186 00
Informace o možnostech kontaktovat pověřence můžete také získat prostřecj
tvím klientskétinkyna čísle"420957444555.

Vaši žádost vyřídíme bez zbytečné|ii) odkladu, maximálně však do jednoho měsíce.
Ve výjimečných případech, zejména z důvodu složitosti Vašeho požadavku, jsme
oprávněni tuto lhůtu prodloužit o dalšidva měsíce. O takovém případném prodlou-
žení a jeho zdůvodnění Vás samozřejmě budeme informovat.

Formuláře k uplatněnípráv
Abychom Vám ještě vÍce usnadnili uplatněníVašich práv, můžete využít formuláře,
které jsou dostupné na našich webových stránkách www.cpp.cz v sekci ,,O SPOLEČ-
NOSTI" nebo na vyžádánína jakékoliv naší pobočce.

Podání stížnosti u Úřadu pro ochranu osobních údajů
Stížnost proti námi prováděnému zpracování osobních údajů můžete podat u Úřa-
du pro ochranu osobních údajů, který sÍdll na adrese pplk. Sochora 27, 170 00
Praha 7.

Další informace a novinky z oblasti ochrany osobních údajů naleznete na našich
webových stránkách www.cpp.cz v sekci ,,O SPOLEČNOSTI". Na tomto místě také
naleznete vždy nejaktuálnější verzi tohoto dokumentu.
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PRO POJISTNÉ PLNĚNÍZA DOBU
NEZBYTNÉHO LÉČENÍ0919

Zásäd:ý pm stanovení "a'a'jistného pLněni za tělesná poškození
způsobená úrazem a pracovní neschapnosti z důvodu úrazu
i nemoci
pojistitelstanovI pojistné plnění za tělesná poškození způsobená úrazem a za pracovni neschopnost
z důvodu úrazu inemocipodle příslušných ustanovenív pojistných podmínkách pro odpovídajÍcÍpro-
dukt. Pro stanoveni pojistného plnění za tělesná poškození způsobená úrazem a pracovni neschop-
nosti z důvodu úrazu i nemoci je rozhodujÍcÍtextace v pojistných podmínkách, která způsob stanoveni
pojistného plněnípopisuje.

Tabulka l. stanovípočet dnů léčeninebo pracovni neschopnosti pro jednotlivá tělesná poškozenia dia-
gnózytak,abyv rámcidaného počtu dnů odpovídab plněnípovaze a rozsahu tělesného poškození,
které bylo pojištěnému způsobeno úrazem, nebo pojistitelem stanovené doby trvánívyjmenovaných
nemoci. Do plněnilze maximálně započítat dobu léčenínebo pracovnIneschopnosti, která je vtabulce
uvedena u jednotlivých poškození,resp.diagnóz jako hornihranice uvedeného rozmezí. Do doby léčení
nebo pracovníneschopnosti se přitom nezapočítává doba,ve které se pojištěný podrobovalobčasným
následným lékařským kontrolám nebo rehabilitaci, která byla zaměřena pouze ke zrMrněnísubjektiv-
nich potIží.

Vyššiplnění určuje pojistitel na základě zprávy lékaře na tiskopisu Oznámeni úrazu, u pracovnIne-
schopnosti na základě potvrzenilékaře na tiskopisu Hlášení pracovní neschopnosti, a to podle druhu
poškození, resp. diagnózy.

pojistné ptněniza dobu pracovníneschopnosti zdůvodu nemoci nebo úrazu nebo léčenítělesného po-
škozenízpůsobeného úrazem se stanovive výši pojistné částky, resp. denního odškodného (DO), a po-
čtu dnů léčení, resp. pracovnIneschopnosti, jednotlivého tělesného poškozeninebo diagnózy nemoci,
daného touto tabulkou, u pracovní neschopnosti po odečteni karenční doby. Zprávu lékaře si může
pojistiteldoplňovat výpisem ze zdravotnidokumentace pojištěného, doplňujÍcÍzprávou k danému one-
mocněnínebo jeho lékařskou prohlídkou. Pokud je u pojištěnIpracovM neschopnosti sjednána výše DO
s dokládáním příjmů pojištěnéhov době pojistné události, plnipojistitelnejvýše maximum odpovÍdajĹcÍ
tomuto příjmu bez ohledu na sjednanou Částku.

Ve sporných případech nebo v případech, kdy tělesné poškozenízpůsobené úrazem neniv oceňovací
tabulce uvedeno, určípojistitelvýši pojistného plněnípodle obdobného tělesného poškození, které je
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svou povahou a rozsahem přiměřené tělesnému poškozenIzpůsobenému úrazem. Za tímto účelem si
může rovněž vyžádat stanovisko svého stálého posudkového lékaře.

Bylo-li pojištěnému způsobeno jediným úrazem několik tělesných poškozeni různých druhů, plni
pojistitel za léčení nebo pracovni neschopnosti toho poškození, pro které je stanoven nejvyšší počet
dnů.Obdobně platíi při vÍce diagnózách při jedné pracovnIneschopnosti.

Dojde-li v době léčeníúrazu k dalšímu úrazu pojištěného, plnIpojišťovna za dobu, kdy se léčenIobou
úrazů překrývají, pouze jednou.

Při jedné souvislé pracovnÍneschopnosti nebo době léčeníi při vÍce diagnózách při jedné pracovnIne-
schopnosti či době léčeni následkem jednoho úrazu či nemoci plní pojistitel nejdéle za dobu 365 dnů
po odečtenisjednané karenčnidoby.

je-li v oceňovacItabulce u příslušného tělesného poškozenľuveden určitý požadavek (např. způsob
léčeni), je jeho splněníze strany pojištěného podmínkou pro poskytnutí pojistného plněniza maximálni
dobu léčenIúrazu nebo pracovnineschopnosti následkem úrazu Či nemoci stanovenou pro toto tělesné
poškození, resp. diagnózu. Není-li požadavek splněn, poskytne pojistitel pojistné plnění nejvýše za
dobu, která odpovídá polovině uvedené maximálnidoby pracovnÍneschopnmosti.

Za infrakce, ňsury, odlomeníhran kostía malých úlomků s úponem vazu nebo svalu, za subperiostálni
zlomeniny a odloučeni epifýz (epifyzeolýzy) plní pojistitel v rozsahu uvedeném v oceňovacítabulce
pro neúplné zlomeniny.Není-li neúplná zlomenina v tétotabulce uvedena,hodnotIse jednou polovinou
plněníza zlomeninu. Fisury kosti lebních se však považujíza úplné zlomeniny.

pojišťovna plní za dobu léčeni nebo pracovní neschopnosti vymknutí (luxace) kloubu končetin jen
tehdy, bylo-li vymknutilékařem léčeno repozicí (napravením), RTG vyšetřením prokáľané a příslušně
dokumentované. Nedokumentované a RTG vyšetřením neprokázané vymknutílze odšŔodňovat pouze
zcela výjimečně ve spoluprácis lékařem, který pro pojišťovnu vykonává odbornou poradenskou pomoc.

pojistné plněnív případě pracovní neschopnosti, nezbytné době léčení pojištěného se vyplácí až po
jejím ukončenI.Trvá-livšak pracovní neschopnost či doba nezbytného léčenidéle než tři měsíce (není-li
v příslušných ustanoveních pojistných podmínek k danému produktu uvedeno jinak),lze pojištěnému
na základě jeho písemné žádosti poskytnout přiměřenou zálohu na pojistné plnění, ovšem pouze
jedenkrát během trvání pracovní neschopnosti.

pojlstltel: Česká podníkatelská pojIšťovna, a.s,, Vienna Insurance Graup
zapsaná v obchodnítn re]střlku vedeném Městským soudem v Praze - oddilB,vložka 3433·'
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OCENOVACI T,'93ULKY ?R0 POJISTNE PLNEŕ'ů ZA DENNI

11 : bez vpáčení úlomků do 49 dnů 42 jednoho oka do 21dnů
12 l s vpáčením úlomků léčená operativně do 84 dnů 43 obou očí do 28 dnů

. l zlomenina kosti temenní poleptáni (popáleni) spojivky13 bez vpáčenIúlomků _ _ do49 dnů 44 prvního stupně do10 dnů
14 l s vpáčením úlomků léčená operativně do 84 dnů . .

. - 45 druhého stupne do 28 dnuzlomenina kosti týlní 46 třetího stupně do 49 dnů

15 " bez vpáčení úlomků do 49 dnů 47 perforujÍcÍ poraněnispojivky v přechodné řase s krvácením (bez poraněnibělimy) do14 dnů
16 é s vpáčením úlomků léčená operativně do 84dnů . . . , ,

48 rana spojivky chirurgicky osetrena do 21dnu
zlomenina kosti spánkové

—"""— ' - - 49 povrchnÍporaněnÍrohovky " do 21dnů17 bez vpáčeníúlomků do 49 dnů
.. , , . .. , . . , 50 povrchní oděrka rohovky komplikovaná rohovkovým vředem do 35 dnů18 s vpacenim úlomku léčena operativne do 84dnu

. . . _ " _ _ . hluboká rána rohovky19 zlomenina okraje ocnice do 49 dnu
zlomenina kostí nosních 51 bez proděravěnía bez komplikaci do 28 dnů

. D . 52 komplikovaná roh ovkovým vředem, nitroočním zánětem do 35 dnů20 bez posunuti úlomku do14dnu
21 s posunutím nebo vpáčením úlomků do 21dnů rána rohovky nebo bělimy s proděravěním
22 zlomenina přepážky nosní do14dnů 53 léČená bez komplikací -. do 35 dnů
23 zlomenina skeletu a přepážky nosní do 21dnů 53A léčená s komplikacemi (nitrooční zánět, výhřez nebo vkUněníduhovky) do 49 dnů
24 zlomenina stěny vedlejší dutiny nosní s podkožním emfyzémem do 28 dnů 54 rána pronikajÍcĹdo očnice do 28 dnů
25 zlomenina kosti lícní do70 dnů 55 rána pronikajÍcÍdo očnice komplikovaná cizím tělískem chirurgicky odstraněným do 56 dnů

zlomenina dolní čelisti pohmožděnioka s krvácením do přední komory
26 bez posunuti úlomků do49 dnů 56 bez komplikací do 28 dnů
27 s posunutím úlomků do70 dnů 57 skomplikacemi do 63 dnů

zlomenina horní čelisti 58 pohmožděnioka s natržením duhovky do 49 dnů

0 a 0 ' ' : '
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Pol. Název diagnózy Počet dnů
HLAVA
skalpace hlavy s kožním defektem

1 -částečná do 30 dnů
2 úplná do BOdnú
3 pohmožděníhlavy bez otřesu mozku do10 dnů
4 pohmožděniobličeje do10 dnů

' 5 podvrtnutí čelistního kloubu do14 dnů

6 vymknuti dolní čelisti jednostranné i oboustranné (repozice lékařem) do 21dnů
_.

_, zlomenina spod lny lební (hospitalizace)r 7" , bez komplikaci do105 dnů

! 8 ! léčená s komplikacemi do182dnů
i ! zlomenina klenby lebni
L_ 9 i bez vpáčeni úlomků do 49 dnů
i 10 svpáčením úlomků léčená operativně do 56 dnů

l fisury kostí lebních se považujíza úplné zlomeniny (týká se položky 7 až 10)

zlomenina kosti čelní

11 : bez vpáčení úlomků " " "" do 49 dnů
12 l s vpáčením úlomků léčená operativně do 84 dnů

l zlomenina kosti temenní
13 bez vpáčenIúlomků do49 dnů
14 l s vpáčením úlomků léčená operativně do 84 dnů

, zlomenina kosti týlní
15 ' bez vpáčení úlomků do 49 dnů

_ _ 16 ! s vpáčením úlomků léčená operativně do 84dnů
zlomenina kosti spánkové

17 bez vpáčeníúlomků do 49 dnů
18 s vpáčením úlomků léčená operativně do 84dnů
19 zlomenina okraje očnice do 49 dnů

zlomenina kostí nosních
20 bez posunutiúlomků do14dnů
21 s posunutím nebo vpáčením úlomků do 21dnů
22 zlomenina přepážky nosní do14dnů
23 zlomenina skeletu a přepážky nosní do 21dnů
24 zlomenina stěny vedlejší dutiny nosní s podkožním emfyzémem do 28 dnů
25 zlomenina kosti lícní do70 dnů

zlomenina dolní čelisti
26 bez posunuti úlomků do49 dnů
27 s posunutím úlomků do70 dnů

zlomenina horní čelisti

28 bez posunutiúlomků do 63 dnů
29 s posunutím úlomků do 98 dnů
30 zlomenina dásňového výběžku horní nebo dolničelisti do 42 dnů
31 zlomenina kosti jařmové do42 diaů
32 zlomenina komplexu kosti jařmové a horníčelisti do77 dnů

sdružené zlomeniny LE FORT

33 Le Fořtl. do 84 dnů
34 Le Fortll. do105dnů
35 Le Fortlll. do182 dnů

OKO
36 cizjtělÍsko V oku chirurgicky odstraněnéi neodstraněné do10 dnů
37 cizÍtělísko v oku chirurgicky odstraněné léčené s komplikacemi (zánět) do14 dnů
38 rána vÍčka chirurgicky ošetřená vyžadujÍcÍsuturu do14 dnů
39 rána vÍčka přerušujÍcÍslzné kanálky do 28 dnů
40 zánět slzného váčku prokázaně po úrazu léčený konzervativně do 21dnů
41 zánět slzného váčku prokázaně po úrazu léčený operativně do 35 dnů

poleptánI(popálen0 kůŽe viček

42 jednoho oka do 21dnů
43 obou očí do 28 dnů

poleptáni (popáleni) spojivky

44 prvního stupně do10 dnů
45 druhého stupně do 28 dnů
46 třetího stupně do 49 dnů
47 perforujÍcÍ poraněnispojivky v přechodné řase s krvácením (bez poraněnibělimy) do14 dnů
48 rána spojivky chirurgicky ošetřená do 21dnů
49 povrchnÍporaněnÍrohovky " do 21dnů
50 povrchní oděrka rohovky komplikovaná rohovkovým vředem do 35 dnů

hluboká rána rohovky

51 bez proděravěnía bez komplikaci do 28 dnů
52 komplikovaná roh ovkovým vředem, nitroočním zánětem do 35 dnů

rána rohovky nebo bělimy s proděravěním

53 léČená bez komplikací -. do 35 dnů
53A léčená s komplikacemi (nitrooční zánět, výhřez nebo vkUněníduhovky) do 49 dnů
54 rána pronikajÍcĹdo očnice do 28 dnů
55 rána pronikajÍcÍdo očnice komplikovaná cizím tělískem chirurgicky odstraněným do 56 dnů

pohmožděnioka s krvácením do přední komory

56 bez komplikací do 28 dnů
57 s komplikacemi do 63 dnů
58 pohmožděnioka s natržením duhovky do 49 dnů



o da\ších

do 49 dnů

do 105 dnů
do 105 dnů

do 91 dnů

83 za čtyři zuby do 21dnů 110A s drenáží do 70 dnů
84 za pět a vÍce zubů do 28 dnů 111 spontánní pneumotorax neplní se

Hodnocenise týká pouze zubů L-V. vpravo a vlevo nahoře idole. jako ztráta zubu se 112 poúrazový mediastinálni nebo podkožní emfyzém do 98 dnů
hodnotíi odlomeníčásti korunky vitálního zubu. Podmínkou pro poskytnutíplnění je , , . . . , .. ,
ohroženívitality dřeně výžadujÍcÍ léčeni. 113 pourazovy pneumotorax otevřeny nebo ventilovy " do 154 dnu

85 vyraženi nebo poškození umělých a dočasných zubů neplníse poúrazové krvácení do hrudníku

úrazové uvolněni závěsného väzového aparátu jednoho j vÍce zubů (subtuxace, 114 léčené konzervativně do 56 dnů
luxace, reimplantace) s nutnou fixační dlahou 115 léčené operativně do 88 dnů

86 za jeden zub " " do 21dnů BŘICHO
87 za každý dalšizub o dalších 7 dnů 116 pohmoždění stěny břišní neplnise

zlomenina jednoho nebo vice kořenů zubů s nutnou fixační dlahou 116A pohmoždění stěny břišní těžkého stupně (rozsáhlé hematomy a PN) do 14 dnů l
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l POL Název diagnózy Počet dnů

částečné vykloubeni čočky
59 bez komplikací do 35 dnů
60 s komplikacemi do 70 dnů

vykloubeni čočky
61 bez komplikací do 70 dnů
62 s komplikacemi do 105 dnů

pohmožděni oka s natržením duhovky a s krvácením do sklivce a sítnice
-. ._ _63 bez komplikaci do 84 dnů

64 s komplikacemi do105 dnů
65 otřes sÍtnice neplni se
66 popálení nebo poleptání rohovkového parenchymu do 35 dnů
67 popálení nebo poleptáni epitelu rohovky do 21 dnů
68 odchůpenI (amoce) sÍtnice vzniklé přímým mechanickým zasažením oka do182dnů
69 zlomenina nosních kůstek přerušujÍcÍ slzné kanálky do 35 dnů
70 poranění oka výžadujÍcÍ jeho bezprostřednÍvynětj do 84 dnů
71 poraněnIokohybného aparátu s diplopii do 70 dnů
72 úrazové postižení zrakového nervu a chiasmatu do105 dnů

UCHO
73 pohmoždění boltce bez krevního výronu neplníse
74 pohmožděni boltce s krevním výronem do 10 dnů
75 rozsáhlé krvavé poraněni boltce a zvukovodu do 35 dnů

—76 traumatické poškození sluchu (hospitalizace a audiometrie) do 35 dnů
proděravění bubínku s druhotnou infekcí

77 léčené ambulantně do 28 dnů
78 léčené hospitalizací do 35 dnů
79 otřes labyrintu (hospitalizace a audiometrie) do 35 dnů

ZUBY
ztráta nebo nutná extrakce způsobená úrazem (nikoliv skousnutím)

80 za jeden zub do 10 dnů
81 za dva zuby do14 dnů
82 za tři zuby do 14 dnů
83 za čtyři zuby do 21dnů
84 za pět a vÍce zubů do 28 dnů

Hodnocenise týká pouze zubů L-V. vpravo a vlevo nahoře idole. jako ztráta zubu se
hodnotíi odlomeníčásti korunky vitálního zubu. Podmínkou pro poskytnutíplnění je
ohroženívitality dřeně výžadujÍcÍ léčeni.

85 vyraženi nebo poškození umělých a dočasných zubů neplníse

úrazové uvolněni závěsného väzového aparátu jednoho j vÍce zubů (subtuxace,
luxace, reimplantace) s nutnou fixační dlahou

86 za jeden zub do 21dnů
87 za každý dalšizub o dalších 7 dnů

zlomenina jednoho nebo vice kořenů zubů s nutnou fixační dlahou

88 za jeden zub
89 za každý další zub ' o da\ších

KRK
90 poleptáni dutiny ústní a celé oblasti krku do 49 dnů "
91 proděravěni jícnu do 105 dnů
92 perforující poraněni hrtanu nebo průdušnice do 105 dnů

zlomenina jazylky nebo chrupavky hrtanu
93 léčená konzervativně do 91 dnů
94 léčená operativně do105 dnů
95 poškozeni hlasivek následkem úrazu do 28 dnů

HRUDNÍK

úrazové roztržení plic (CT vyšetření)

96 jednostranné léčené konzervativně do 91dnů
97 oboustranné léčené konzervativně do105 dnů
98 léčené operativně do154 dnů
99 úrazové poškozeni srdce klinicky prokázané do 365 dnů
100 úrazové roztržení bránice do119 dnů
101 pohmožděni stěny hrudní neplníse

101A pohmoždění stěny hrudnitěžkého stupně (rozsáhlé hematomy a PN) do14 dnů
zlomeniny kosti hrudní

102 bez posunuti úlomků do 35 dnů
103 s posunutím úlomků do 63 dnů

zlomeniny žeber klinicky prokázané
104 jednoho žebra do 28 dnů
105 dvou až pěti žeber do 49 dnů
106 vÍce než pěti žeber do 77 dnů

dvířková zlomenina žeber (léčená operativně)

107 dvou až čtyř žeber do 77 dnů
108 vÍce než čtyř žeber do 98 dnů

r109 dvířková zlomenina kosti hrudní (léčená operativně) do 98 dnů
poúrazový pneumotorax

110 plášťový zavřený do 49 dnů
110A s drenáží do 70 dnů

111 spontánní pneumotorax neplní se
112 poúrazový mediastinálni nebo podkožní emfyzém do 98 dnů
113 poúrazový pneumotorax otevřený nebo ventilový "' do 154 dnů

poúrazové krvácení do hrudníku

114 léčené konzervativně do 56 dnů
115 léčené operativně do 88 dnů

BŘICHO

116 pohmoždění stěny břišní neplnise
116A pohmoždění stěny břišní těžkého stupně (rozsáhlé hematomy a PN) do14 dnů
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129 s resekci do 91 dnů iOl Lěcene operauvne (ju imunu
roztržení nebo přetrženi okruží (mesenteria) roztříštěné zlomeniny těl obratlů krčních, hrudních nebo bederních

130 bez resekce do 70 dnů 162 bez komplikací do 245 dnů

131 s resekcí do 91 dnů 163 s transverzální lézí míšní do 365 dnů
ústrojí urogenitální " 164 výhřez meziobratlové ploténky bez současné zlomeniny obratle neplníse

132 pohmoždění ledviny s hematurií (sonografie nebo CT vyšetřeni) __ do 35 dnů PÁNEV

133 pohmoždění pyje " do 28 dnů " 165 pohmoždění pánve neplnise

134 pohmoždění varlat nebo šourku do 28 dnů 166 podvrtnutív kloubu křížokyčelním do 21 dnů
pohmožděni varlat vedoucí ke ztrátě 167 odtržení předního trnu nebo hrbolku kosti kyčelní do 49 dnů

135 jednoho varlete do 98 dnů 168 odtržení hrbolu kosti sedací do 49 dnů

136 obou varlat do105 dnů zlomenina (fraktura) "

137 pohmoždění zevního genitálu ženy do 28 dnů 169 jednostranná zlomenina kosti stydké nebo sedací do 56 dnů
roztrženi nebo rozdrcení ledviny zlomenina lopaty kosti kyčelní

138 léčené konzervativně do 70 dnů 170 léčená konzervativně do 56 dnů
—139 léčené operativně do 98 dnů 171 léčená operativně do112 dnů

—140 vedoucí k odnětí ledviny do 140 dnů 172 zlomenina kosti křížové do 56 dnů

141 roztržení močového měchýře do 77 dnů 173 zlomenina kosti křížové s neurologickými následky G. do 70 dnů

142 roztrženi močové roury . . . do 77 dnů 174 zlomenina kostrče do 49 dnů
PÁTEŘ " " " " 175 zlomenina zadního nebo předního okraje acetabula do 70 dnů

pohmožděni (kontuze) _ _ . _ 176 obousjtranná zlomenina kostí stydkých nebo jednostranná s rozestupem spony do196 dnů

143 pohmožděni krajiny krční páteře těžkého stupně (fixace nebo PN) """ " " do 10 dnů stydké

, 144 pohmoždění krajiny hrudní páteře do10 dnů 177 zlomenina pánve (kosti stydké a kyčelní nebo kosti křížové) jednostranná do 154 dnů
145 pohmoždění krajiny bederní páteře do10 dnů 178 zlomenina pánve oboustranná do 196 dnů

146 pohmoždění sakrální páteře a kostrče do10 dnů 179 zlomenina pánve s poškozením velkých cév podle stupně postižení do 245 dnů

147 podvrtnutí (distorze) krční páteře (RTG vyšetřenO s podmínkou fixace do 21 dnů rozestup spony stydké
vymknutí (luxace) potvrzené RTG vyšetřením 180 léčený konzervativně do 91 dnů ,

·" _T·j:.

t; Ó

Pol. Název diagnózy Počet dnů
117 pohmoždění stěny břišní s operativní revizí při negativním nálezu na orgánech do 35 dnů
118 rána pronikající do dutiny břišní (bez poraněni nitrobřišnich orgánů) do 35 dnů
119 roztržení jater léčené operativně do126 dnů
120 zhmožděni sleziny (sonografie) do 35 dnů
121 roztržení sleziny léčené operativně do 88 dnů

roztrženi (zhmožděni) slinivky břišní
122 léčené konzervativně do 70 dnů
123 léčené operativně do126 dnů
124 úrazové proděravění žaludku do 91dnů
125 úrazové proděravění dvanáctníku _ do 91 dnů

roztrženi nebo přetržení tenkého střeva
126 bez resekce do 70 dnů
127 s resekcí do 91 dnů

roztrženi nebo přetrženi tlustého střeva
128 bez resekce do 70 dnů
129 s resekci do 91 dnů

roztržení nebo přetrženi okruží (mesenteria)

130 bez resekce do 70 dnů
131 s resekcí do 91 dnů

ÚSTROJÍUROGENITÁLNÍ

132 pohmoždění ledviny s hematurií (sonografie nebo CT vyšetřeni) do 35 dnů
133 pohmoždění pyje do 28 dnů
134 pohmoždění varlat nebo šourku do 28 dnů

pohmožděni varlat vedoucí ke ztrátě
135 jednoho varlete do 98 dnů
136 obou varlat do105 dnů
137 pohmoždění zevního genitálu ženy do 28 dnů

roztrženi nebo rozdrcení ledviny

138 léčené konzervativně do 70 dnů
—139 léčené operativně do 98 dnů

—140 vedoucí k odnětí ledviny do 140 dnů
141 roztržení močového měchýře do 77 dnů
142 roztrženi močové roury . . do 77 dnů

PÁTEŘ " " "" ""'

pohmožděni (kontuze)

143 pohmožděni krajiny krční páteře těžkého stupně (fixace nebo PN) do 10 dnů

, 144 pohmoždění krajiny hrudní páteře do10 dnů
145 pohmoždění krajiny bederní páteře do10 dnů
146 pohmoždění sakrální páteře a kostrče do10 dnů
147 podvrtnutí (distorze) krční páteře (RTG vyšetřenO s podmínkou fixace do 21 dnů

vymknutí (luxace) potvrzené RTG vyšetřením

148 vymknutí atlantookcipitálnÍ do182 dnů
149 vymknutí krční páteře do 182 dnů
150 vymknutí hrudní páteře do182 dnů
151 vymknutí bedernípáteře do 182 dnů
152 vymknutí kostrče do 49 dnů

zlomenina (fraktura)

153 zlomenina jednoho trnového výběžku do 42 dnů
154 zlomenina více trnových výběžků do 56 dnů
155 zlomenina jednoho příčného výběžku do 42 dnů
156 zlomenina vÍce příčných výběžků do 56 dnů
157 zlomenina kloubního výběžku do 56 dnů
158 zlomenina oblouku do 84 dnů
159 zlomenina zubu čepovce do 182 dnů

kompresivní zlomeniny těl obratlů krčních, hrudních nebo bederních se snížením
přední části těla

160 léčené konzervativně do 91 dnů
161 léčené operativně do 119 dnů

roztříštěné zlomeniny těl obratlů krčních, hrudních nebo bederních
162 bez komplikací do 245 dnů
163 s transverzální lézí míšní do 365 dnů
164 výhřez meziobratlové ploténky bez současné zlomeniny obratle neplníse

PÁNEV

165 pohmoždění pánve neplnise
166 podvrtnutív kloubu křížokyčelním do 21 dnů
167 odtržení předního trnu nebo hrbolku kosti kyčelní do 49 dnů
168 odtržení hrbolu kosti sedací do 49 dnů

zlomenina (fraktura) "

169 jednostranná zlomenina kosti stydké nebo sedací do 56 dnů
zlomenina lopaty kosti kyčelní

170 léčená konzervativně do 56 dnů
171 léčená operativně do112 dnů
172 zlomenina kosti křížové do 56 dnů
173 zlomenina kosti křížové s neurologickými následky G. do 70 dnů
174 zlomenina kostrče do 49 dnů
175 zlomenina zadního nebo předního okraje acetabula do 70 dnů

176 oboustranná zlomenina kostí stydkých nebo jednostranná s rozestupem spony do196 dnůstydké

177 zlomenina pánve (kosti stydké a kyčelní nebo kosti křížové) jednostranná do 154 dnů
178 zlomenina pánve oboustranná do 196 dnů
179 zlomenina pánve s poškozením velkých cév podle stupně postižení do 245 dnů

rozestup spony stydké

180 léčený konzervativně do 91 dnů

— "



Pol. Název diagnózy Počet dnů
181 léčený operativně do154dnů
182 zlomenina acetabula s centrálni subluxaci až tuxací kyčelního kloubu do196 dnů

HORNÍKONČETINA
pohmožděni (kontuze)

183 pohmoždění paže do10 dnů
184 pohmoždění předloktí do10 dnů
185 pohmožděnkuky do10 dnů
186 pohmožděni jednoho čivice prstů ruky do10 dnů
187 pohmožděníkloubu horníkončetiny do10 dnů

Maximálni dobu léčeni pro tělesná poškozeni uvedená pod ,pol. 186 a 187 lze
stanovit analogicky jako u podvrtnuti, odpovidá-li způsob lečeni podmínkám
pro hodnocení podvrtnuti. f

k

poranění svalů a šlach l
188 neúplné přerušeni šLach natahovačů nebo ohýbačů na prstu nebo na ruce do 42 dnů

úplné přerušenišlach ohýbačů (sutúra)

189 jednoho nebo dvou prstů do70dnů
' 190 vÍce než dvou prstů do98 dnů

úplné přerušeni šlach natahovačů

191 - jednoho nebo dvou prstů (operativníléčenI) do 70 dnů
192 " vÍce než dvou prstů (operativnMčenI) : do 84dnů
193 " odtrženi dorsální aponeurosy prstu (konzervativní léčeni) : do 42 dnů

194 úplné přerušeni šlach ohýbačů nebo natahovačů ruky v zápěstí bez poranění , .nervu (operativní šití) ' do 77 dnu

natrženisvalu nebo šlachy v oblasti ramene
195 (potvrzené sono, chirurgem nebo ortopedem) do 3j dnu

196 úplné přetrženisvalu nebo šlachy v oblasti ramene léčené operativně do 84 dnů
přetrženi (odtržení) šlachy dlouhé hlavy dvouhlavého svalu pažního ,, .

197 léčené konzervativně do 35 dnů
198 léčené operativně do77 dnů
199 natržení jiného svalu (závěsný fíxačníobvaz) do 28dnů

podvrtnuti(distorze) potvrzené RTG vyšetřením, jinak se hodnoti jako pohmoždění

200 podvrtnutÍskloubenj mezi klíčkem a lopatkou , do17dnů
201 podvrtnuti skloubenimezi klíčkem a kostí hrudní do17 dnů
202 podvrtnutí ramenního kloubu : do17dnů
203 podvrtnutÍloketnÍho kloubu l do17dnů
204 podvrtnutí zápěstí ' do17dnů

podvrtnuti základních nebo mezičlánkových kloubů prstů ruky

205 jednoho prstu do10 dnů
206 několika prstů . do17dnů,

vymknutí (luxace)
! ' Musí být provedeno RTG vyšetřeni před repozici kloubu a repozice lékařem, jinak !

se hodnoti jako distorze (podmínka repozice nemusí být splněna u pol. 207 a 209). !
É ._-___Á_

.vymknuti kloubu mezi klíčkem a kosti hrudní

207 léčené konzervativně cjô2¶
208 léčené operativně , člo 63 dnů

vymknuti kloubu mezi klíčkem a lopatkou (acromioclaviculárni)

209 léčené konzervativně do 21 dnů
210 léčené operativně do 63 dnů

vymknutí kosti pažní (ramene)

211 léčené konzervativně do 35 dnů
212 léčené operativně do 77 dnů

Dojde-li k první luxaci ramenního kloubu před počátkem pojištěni, hodnoti se
luxace vzniklé v době trvání pojištěni jako distorze.

vymknutí předloktí (lokte)

213 léčené konzervativně do 42 dnů
214 Léčené operativně do 77 dnů

vymknutí zápěstí

215 léčené konzervativně do 70 dnů
216 léčené operativně do105 dnů

vymknutí záprstních kostí

217 jedné do 35 dnů
218 několika do 42 dnů

vymknutí základních nebo druhých a třetích článků

219 jednoho nebo dvou prstů do 42 dnů
220 třía vÍce prstů do 70 dnů

zlomenina (fraktura)

221 zlomenina těla lopatky do 49 dnů
222 zlomenina krčku lopatky do 49 dnů
223 zlomenina nadpažku lopatky do 49 dnů
224 zlomenina zobákovitého výběžku lopatky do 42 dnů

zlomenina klíčku ,

225 léčená konzervativně do 35 dnů
226 léčená operativně do 56 dnů

zlomeniny kosti pažní
zlomenina horního konce kosti pažní

227 velkého hrbolku bez posunutí do 42 dnů
228 velkého hrbolku s posunutím léčená konzervativně do 56 dnů
229 velkého hrbolku s posunutím léčená operativně "' do 84 dnů
230 zlomenina hlavice léčená konzervativně do 56 dnů

230A roztříštěná zlomenina hlavice léčená operativně do126 dnů
231 krčku bez posunuti do 56 dnů
232 krčku zaklíněná do 70 dnů
233 krčku s posunutím úlomků do 84 dnů

233A krčku s posunutím úlomků léčená operativně do 98 dnů

.

dô2'\

- člo 63 dnů
ňculárni)

do 21 dnů

do 63 dnů

m _

! ",! ) m tá k :!,< l
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249 s posunutim úlomků do vyše štěrbiny kloubu i do 70 dnů "" " " "" "' "' '" """" "" "' " ""' '" "" ' '" """
· . · " í . zlomenina jiné kosti zápěstní než člunkové250 s posunutím úlomku do kloubu ŕ do112 dnu

zlomeniny kosti loketní 279 neúplná (sádrová fixace) do 28 dnů

zlomenina okovce kosti loketní """ ' 280 úplná do42dnů

251 léčená konzervativně " " " do42 dnů 281 zlomenina několika kostí zápěstních do112 dnů
252 léčená operativně do 63 dnů tuxačni zlomenina base první kosti záprstní (Bennettova) ,

zlomenina korunového výběžku kosti loketní 282 léčená konzervativně do70 dnů

253 léčená konzervativně do 42 dnů 283 léčená operativně do 77 dnů

254 léčená operativně do 63 dnů zlomenina jedné kosti záprstní
zlomenina těla kosti loketní 284 neúplná (sádrová fixace) do 28 dnů

255 neúplná do 42dnů 285 úplná bez posunutíúlomků do 35 dnů

256 úplná do 63 dnů 286 úplná s posunutím úlomků , do 42 dnů

257 otevřená nebo operovaná doi05dnů 287 otevřená nebo operovaná do 63 dnů

258 zlomenina bodcovitého výběžku kosti loketní do 42 dnů zlomenina několika kosti záprstních
zlomeniny kosti vřetenní 288 bez posunutí úlomků do 42 dnů

zlomenina hlavičky nebo krčku kosti vřetenní 289 s posunutím úlomků do 63 dnů

259 léčená konzervativně do42 dnů 290 otevřená nebo operovaná do 77 dnů

260 léčená operativně do 63 dnů zlomenina jednoho článku jednoho prstu
zlomenina těla kosti vřetenní 291 úplná bez posunutíúlomků do 28 dnů

261 neúplná do42 dnů 292 s posunutím úlomků do 42 dnů

262 úplná do 63 dnů 293 otevřená nebo operovaná do 49 dnů J'

e 0 ' ' ; '

.,== ""=-_ """ -'" " "

Pol. Název diagnózy počet dnů
234 luxačniléčená operativně do112 dnů

zlomenina těla kosti pažní
235 bez posunutIúlomků do 70dnů
236 s posunutím úlomků do112 dnů
237 otevřená nebo léčená operativně do140 dnů

zlomenina kosti pažní nad kondyly

238 neúplná do 49 dnů
239 úplná bez posunutí úlomků do7Odnů
240 úplná s posunutím úlomků do 77 dnů
241 otevřená nebo léčená operativně do112 dnů

nÍtroktoubnÍ zlomenina dolního konce kosti pažní
242 bez posunutí úlomků do 70 dnů
243 s posunutím úlomků do 84dnů
244 otevřená nebo léčená operativně l do112dnů

zlomenina mediálního epikondytu (ulnárního) kosti pažní ! _
245 bez posunutí úlomků l do 42 dnů
246 s posunutím úlomků do výše štěrbiny kloubu l do 70dnů
247 s posunutím úlomků do kloubu L,._.fi°112 dnů

zlomenina zevního epikondytu kosti pažní l
248 bez posunut' úlomků i do 42 dnů
249 s posunutím úlomků do výše štěrbiny kloubu i do 70 dnů
250 s posunutím úlomků do kloubu l do112 dnů

zlomeniny kosti loketní
"zlomenina okovce kosti loketní

251 léčená konzervativně do42 dnů
252 léčená operativně do 63dnů

zlomenina korunového výběžku kosti loketní
253 léčená konzervativně do 42 dnů
254 léčená operativně do 63 dnů

zlomenina těla kosti loketní
255 neúplná do 42dnů
256 úplná do 63 dnů
257 otevřená nebo operovaná doi05dnů
258 zlomenina bodcovitého výběžku kosti loketní do 42 dnů

zlomeniny kosti vřetenní
zlomenina hlavičky nebo krčku kosti vřetenní

259 léčená konzervativně do42 dnů
260 léčená operativně do 63 dnů

zlomenina těla kosti vřetenní
261 neúplná do42 dnů
262 úplná do 63 dnů

263 otevřená nebo operovaná do105 dnů
zlomenina bodcovitého výběžku kosti vřetenní

264 bez posunutIúlomků do 42 dnů
265 s posunutím úlomků do 63 dnů

zlomenina dolního konce kosti vřetenní (Collesova, Smithova, zlomenina
distálniepifýzy s odlomením bodcovitého výběžku kosti loketní)

266 neúplná do 35 dnů
267 úplná bez posunutí do 63 dnů
268 úplná s posunutím do70 dnů
269 otevřená nebo operovaná do 91dnů
270 epifyzeolýza do 35 dnů
271 epifyzeolýza operovaná do 70 dnů

ostatní zlomeniny
zlomenina obou kostí předloktí

272 neúplná do70 dnů
273 úplná do 84dnů
274 otevřená nebo operovaná do154 dnů
275 Monteggiova luxačnízlomenina předloktí do140 dnů

zlomen lna kosti člunkové (potvrzená RTG nebo CT vyšetřením)
276 neúplná do 70 dnů
277 úplná do105 dnů
278 otevřená nebo operovaná do140 dnů

zlomenina jiné kosti zápěstní než člunkové
279 neúplná (sádrová fixace) do 28 dnů
280 úplná do42dnů
281 zlomenina několika kostí zápěstních do112 dnů

tuxačni zlomenina base první kosti záprstní (Bennettova) ,
282 léčená konzervativně do70 dnů
283 léčená operativně do 77 dnů

zlomenina jedné kosti záprstní
284 neúplná (sádrová fixace) do 28dnů
285 úplná bez posunutíúlomků do 35 dnů
286 úplná s posunutím úlomků , do 42 dnů
287 otevřená nebo operovaná do 63 dnů

zlomenina několika kosti záprstních
288 bez posunutí úlomků do 42 dnů
289 s posunutím úlomků do 63 dnů
290 otevřená nebo operovaná do 77 dnů

zlomenina jednoho článku jednoho prstu
291 úplná bez posunutíúlomků do 28 dnů
292 s posunutím úlomků do 42 dnů
293 otevřená nebo operovaná do 49 dnů L



pot. Název diagnózy Počet dnů
.-294 l abrupce kortikalis (odtržení úponu šlachy s úlomkem kosti) , do 35 dnů

l zlomenina několika článků jednoho prstu
295 ! úplná bez posunutIútomků , do42dnů
296 s posunutím úlomků ' do 70 dnů
297 otevřená nebo operovaná do 84 dnů

zlomenina článků dvou nebo vÍce prstů
298 úplná bez posunutiúbmků do42dnů
299 , s posunutím úlomků do 77 dnů
300 otevřená nebo operovaná do 91dnů

Za infrakce, fisury, odlomeni hran kosti a malých úlomků s úponem vazu nebo
svalu, za subperiostálni zlomeniny a odloučeni epifýz (epifyzeolýzy) se plní

: v rozsahu uvedeném pro neúplné zlomeniny. pokud neúplná zlomenina není
uvedena, plnise maximálně za dobu léčeniv délce poloviny uvedené doby.

amputace
301 ' exartikulacev ramenním kloubu do280 dnů
302 amputace paže , do 259 dnů
303 amputace předloktí do 203 dnů
304 amputace ruky do168 dnů
305 amputace všech prstů do168dnů
306 amputace prstu nebo jeho části ve středním nebo proximálním článku s kosti do 56 dnů

, 307 amputace části prstu v distálním článku s kosti do 28 dnů

' 308 amputace palce nebo jeho části s kostív proximálMm článku .(vÍce než polovina prstu) do105 dnu

309 amputace části palce s kostiv distálním článku (méně než polovina prstu) do 56 dnů
DOLNÍKONČETINA
pohmoždění (kontuze)

310 pohmoždění kyčelního kloubu do14dnů
311 pohmožděnikolenMho kloubu ' do14 dnů
312 pohmožděni hlezenného kloubu do14 dnů
313 pohmožděnístehna do10 dnů
314 pohmoždění bérce do10 dnů
315 pohmožděnľnohy do10 dnů
316 pohmožděrňjednoho nebo několika prstů nohy do10 dnů

Maximálni doba léčení pro tělesná poškození uvedená pod pol. 310, 311, 312
a 316 lze stanovit analogicky jako u podvrtnuti, odpovídá-li způsob léčení
podmínkám pro hodnocenÍpodvrtnutĹ
poranění svatů a šlach
natrženÍvětšiho svalu nebo šlachy

317 léčené konzervativně (potvrzené sono vyšetřením) _4__._do 21dnů
318 léčené operativně l do 28 dnů

přetrženi většího svalu nebo šlachy
319 léčené konzervativně (potvrzené sono vyšetřením) do49 dnů

320 léčené operativně
Není-li u pol. 317 a 319 splněna podmínka SONO vyšetření, je nutná diagnostika
a ošetřeni chirurgem či ortopedem.

321 natržení Achillovy šlachy (potvrzené sono vyšetřením) do 28 dnů '"
322 přetrženIAchillovy šlachy do 84 dnů

podvrtnutí (distorze) potvrzené RTG vyšetřením, jinak se hodnoti jako
pohmoždění

Ĺ
Není-li u pol. 325,326,328 a 330 dodržena doba přitoženisádrové fixace alespoň
14 dnů, plni se maximálně za dobu léčeni přiložením elastické bandáže. jako
způsob ošetřeni sádrovou fixaci se uznává i použiti zinkoklihu nebo ortézy.

323 podvrtnutÍkyčelnlho kloubu do28 dnů
podvrtnuti kolenního kloubu

324 elastická bandáž do17dnů

325 sádrová fixace minimálně1Lb dnů nebo provedená artroskopie s negativním .nálezem do 21dnu

326 sádrová fixace minimálně14 dnů a provedená artroskopie s negativním nálezem do 35 dnů
podvrtnuti hlezenného kloubu

327 elastická bandáž do17 dnů
328 sádrová fixace minimálně14 dnů do 21dnů

podvrtnutíChopartova kloubu nebo Lisfrancova kloubu

329 elastická bandáž do17dnů
330 sádrová fixace minimálně14 dnů do 21dnů
331 podvrtnutÍzákladního nebo mezičlánkového kloubu palce nohy do17dnů
332 podvrtnutí jednoho nebo několika prstů nohy do10 dnů

natrženi nebo přetrženi kloubních vazů

Není-li u pol. 333, 335, 336 a 338 splněna doba přiloženi sádrové fixace nebo
podmínka provedeni operace, plní se maximálně za dobu léčeni v délce
poloviny uvedené doby. Nedosáhne-li doba přiložené sádrové fixace 14
dnů nebo nebude-li přiložena vůbec, hodnoti se podle stejných zásad jako
u distorze. jako způsob ošetřeni sádrovou fixaci se uznává i použiti zinkoklihu
nebo ortézy. Za operaci se považuje plastika nebo sutúra vazu, nikoliv
diagnostická artroskopie.

natrženÍvnitřnjho nebo zevního postranního vazu kolenního

333 léčené konzervativně (sádra alespoň 4 týdny) do 35 dnů
334 léčené operativně do 49 dnů

335 natrženízkřÍženého vazu kolennIho prokázané artroskopií .(sádra alespoň 4 týdny nebo operace) do 56 dnu

přetrženi nebo úplné odtrženi postranního vazu kolenního prokázané
diagnostickou metodou (např. ASK, sono vyšetřeni) "'

336 léčené konzervativně, sádra alespoň 5 týdnů do 77dnů
337 léčené operativně (sutúra, ASK operace) do 84dnů

přetrženi nebo úplné odtržení zkříženého vazu kolenního prokázané
diagnostickou metodou (např. ASK, sono vyšetřeni)

338 léčené konzervativně, sádra alespoň 5 týdnů do 91dnů
339 léčené operativně (sutura,ASK operace) do105 dnů

, je nutná diagnostika

do 28 dnů
do 84 dnů

iak se hodnoti jako

OCEŇOVAC(TABULKA1 7
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POL Název diagnózy Počet dnů
340 plastika vazu do112 dnů

341 natržení vnitřního nebo zevního postranního vazu kloubu hlezenného léčené .sádrou alespoň 4týdny do 35 dnu

přetržení vnitřního nebo zevního postranního vazu kloubu htezenného prokázané .342 diagnostickou metodou a léčené sádrovou fixacíalespoň 4 týdny nebo suturou vazu do 56 dnu

343 poranění zevního nebo vnitřního menisku léčené operativně (suturou, částečnou .úplnou nebo ASK menisektomií) ' do 56 dnu

Musí být provedeno RTG vyšetřeni před repozici kloubu a repozice lékařem, jinak
se hodnotí jako distorze (podmínka repozice nemusí být splněna u pol. 346).

vymknuti (luxace)
vymknuti stehenní kosti v kyčli

344 léčené konzervativně do 77 dnů
345 léčené operativně do 98 dnů

traumatické vymknuti čéšky

346 léčené konzervativně do42 dnů
347 otevřené nebo léčené operativně do 63 dnů

vymknuti hlezenně kosti

348 léčené konzervativně do 63 dnů
349 otevřené nebo léčené operativně do 84 dnů

vymknuti pod hlezennou kosti

350 léčené konzervativně do 63 dnů
351 otevřené nebo léčené operativně do 84 dnů

vymknutí kosti lod'kovité, krychlové nebo kostí klinových

352 Léčené konzervativně do 56dnů
353 otevřené nebo léčené operativně do 70 dnů

vymknutí jedné nebo několika zánártních kostí

354 léčené konzervativně do 56 dnů
355 otevřené nebo léčené operativně do70 dnů

vymknutizákladnich kloubů prstů nohy

356 jednoho prstu mimo palce do 21dnů
357 palce nebo někotika prstů do 35 dnů

vymknuti mezičlánkových kloubů prstů nohy

358 jednoho prstu mimo palce do 21dnů
359 palce nebo několika prstů do 28dnů

zlomenina (fraktura)
zlomeniny kosti stehenní
zlomenina krčku kosti stehenní

360 léčená konzervativně do196 dnů
361 léčená operativně do 266dnů
362 léčená endoprotézou do 266 dnů

. .
378 neúplná do147 dnů

do 63 dnů 379 úplná léčená konzervativně do 238 dnů
do 84 dnů 380 léčená operativně s komplikacemi do 252 dnů

381 zlomenina kloubníchrupavky na kondylech kosti stehenní do7Odnů
do 56dnů 382 traumatická epifyzeolýza distálního konce kosti stehennís posunuthqúlomků do 252 dnů
do 70 dnů odlomeni kondylu kosti stehenní

383 léčené konzervativně do 84 dnů
do 56 dnů 384 léčené operativně do112 dnů
do70 dnů nitrokloubMzlomenina kosti stehenní(zlomenina kondylu nebo interkondylická)

385 léčená konzervativně do196 dnů
do 21dnů 386 léčená operativně ,, do 252 dnů
do 35 dnů ostatní zlomeniny

zlomenina čéšky
do 21dnů 387 bez posunutIúlomků nebo osteochondrálni (RTG a ASK) do 70 dnů
do 28dnů 388 léčená konzervativně do 84 dnů

389 léčená operativně do112dnů
390 zLomenina kloubníchrupavky na čéšce (ASK) do 56 dnů

zlomenina mezihrbolové vyvýšeniny kosti holenní
do196 dnů 391 léčená konzervativně do 112 dnů
do 266dnů 392 léčená operativně do 140 dnů
do 266 dnů nitrokloubni zlomenina horního konce kosti holenní

Z -=4

i i'-' :'

traumatická epifyzeolýza hlavice kosti stehenní
363 léčená konzervativně do112 dnů
364 léčená operativně do 210 dnů
365 zlomenina velkého chocholíku do 84 dnů
366 zlomenina malého chocholíku do70 dnů

pertrochanterická zlomenina kosti stehenní
367 neúplná do 84 dnů
368 úplná léčená konzervativně do147 dnů
369 úplná léčená operativně do 210 dnů

subtrochanterická zlomenina kosti stehenní
370 neúplná do147dnŮ
371 úplná léčená konzervativně do 238dnů
372 úplná léčená operativně do 2iOdnů
373 léčená operativně s komplikacemi do 252 dnů

zlomenina těla kosti stehenní
374 neúplná do147dnů
375 úplná léčená konzervativně do 238 dnů
376 úplná léčená operativně do 210 dnů
377 léčená operativně s komplikacemi do 252 dnů

zlomenina kosti stehenní nad kondyly
378 neúplná do147 dnů
379 úplná léčená konzervativně do 238 dnů
380 léčená operativně s komplikacemi do 252 dnů
381 zlomenina kloubníchrupavky na kondylech kosti stehenní do7Odnů
382 traumatická epifyzeolýza distálního konce kosti stehennís posunuthqúlomků do 252 dnů

odlomeni kondylu kosti stehenní
383 léčené konzervativně do 84 dnů
384 léčené operativně do112 dnů

nitrokloubMzlomenina kosti stehenní(zlomenina kondylu nebo interkondylická)
385 léčená konzervativně do196 dnů
386 léčená operativně ,, do 252 dnů

ostatní zlomeniny
zlomenina čéšky

387 bez posunutIúlomků nebo osteochondrálni (RTG a ASK) do 70 dnů
388 léčená konzervativně do 84 dnů
389 léčená operativně do112dnů
390 zLomenina kloubníchrupavky na čéšce (ASK) do 56 dnů

zlomenina mezihrbolové vyvýšeniny kosti holenní
391 léčená konzervativně do 112 dnů
392 léčená operativně do 140 dnů

nitrokloubni zlomenina horního konce kosti holenní



Pol. Název diagnózy Počet dnů
393 ! jednoho kondylu neúplná ' do n dnů
394 jednoho kondylu úplná do105 dnů

394a l jednoho kondylu léčená operativně do140 dnů

395 i obou kondylů do140 dnů
395a l obou kondylů léčená operativně do 168 dnů

396 l obou kondylů s epifyzeolýzou do 91dnů
Ĺ odlomení drsnatiny kosti holenní

397 l léčené konzervativně do 63 dnů
398 léčené operativně do 84 dnů

zlomenina kosti lýtkové (bez postiženi hlezenného kloubu)
399 ! neúplná do 28 dnů

E

400 l úplná do 49 dnů
l zlomenina kosti holenní nebo obou kostí bérce

, 401 neúplná do105 dnů
402 úplná léčená konzervativně do140 dnů

l 403 úplná léčená operativně do 210 dnů

404 ' léčená operativně s komplikacemi do 252 dnů
' zlomenina zevního kotníku
' 405 , neúplná ' do 35 dnů

406 . úplná léčená konzervativně , do 49 dnů
407 úplná Léčená operativně ' do 70 dnů

zlomenina hlezna (obou kotníků), popř. se subluxací kosti hlezenně

408 weberA do 70 dnů
',09 weber B do112 dnů
410 , WeberC do 112 dnů

zlomenina vnitřního kotníku
411 , neúplná do 49 dnů
412 : úplná léčená konzervativně do 63 dnů
413 ! úplná léčená operativně do 91 dnů

I zlomenina vnitřního nebo zevního kotníku se subluxací kosti hlezenně

, 414 léčená konzervativně do 70 dnů
415 , léčená operativně do112 dnů

trimalleolární zlomenina hlezna (zlomenina obou kotníků s odlomením zadní
hrany kosti hotenni)

' 416 léčená konzervativně do119 dnů
: 417 I léčená operativně do161 dnů

odlomeni zadní nebo přední hrany kosti holenní

418 neúplné do 49 dnů
419 ! léčené konzervativně do 63 dnů
420 ! léčené operativně do 91 dnů

supramalleolární zlomenina bérce, kosti lýtkové nebo tříštivá zlomenina
pylonu tibie

421 léčená konzervativně do1t,7 dnů
422 léčená operativně do168 dnů
423 s odlomenIm zadnihrany kosti holennItéčená konzervativně do168 dnů
424 s odlomením zadní hrany kosti holennítéčená operativně do182 dnů
425 zlomenina hrbolu nebo výběžku kosti patní do 56dnů

zlomenina těla kosti patní

426 léčená konzervativně do112 dnů
427 léčená operativně do168 dnů

zlomenina kosti hlezenně

428 léčená konzervativně do112 dnů
429 léčená operativně do168 dnů
430 zlomenina zadního výběžku kosti hlezenně do 35 dnů

zlomenina kosti krychlové

431 bez posunutí do 63 dnů
432 s posunem do 84dnů

zlomenina kosti člunkové
433 bez posunutí do 63 dnů
434 luxační do140 dnů

zlomenina jedné kosti klinové

435 bez posunutí do 63 dnů
436 s posunem do 84 dnů

zlomenina několika kosti klínových

437 bez posunuti do 84dnů
438 s posunem do112 dnů

zlomenina kůstek zánártních palce nebo malíku
439 bez posunutí do35 dnů

·k

440 s posunem do 63 dnů
441 léčená operativně do 70 dnů

zlomenina kůstek zánártních jiného prstu než palce nebo malíku

442 bez posunuti do 28 dnů
443 s posunem do49 dnů
444 léčená operativně do 63 dnů

zlomenina kůstek zánártn"ch několika prstů "'

445 bez posunutí do 42 dnů
446 s posunem do 56 dnů
447 léčená operativně do 70 dnů

zlomenina článku palce

448 neúplná do 21dnů
449 úplná léčená konzervativně do 35 dnů

bo tříštivá zlomenina

do1tá dnů
do168 dnů

vně do168 dnů

OCEŇOVACĹTABULKAI 1!1, '



PORANĚNÍNERVOVÉ SOUSTAVY 490 rána chirurgicky ošetřená vedoucike snesení (ablaci) nehtu do10 dnů

461 otřes mozku bez hospitalizace neplníse 491 cizÍt(šlÍsko chirurgicky odstraněné i neodstraněné neplníse

462 otřes mozku s hospitalizací do 28 dnů 492 úžeh a úpal celkové příznaky (s výjimkou účinků slunečního záření na kůži) .
léčené hospitalizacív délce minimálně jednoho týdne do 42 dnu

463 neobsazeno
POPÁLENÍ, POLEPTÁNĹNEBO OMRZLINY

464 neobsazeno
493 prvního stupně neplníse

465 neobsazeno '
druhého stupně léčené ambulantně v rozsahu

466 neobsazeno ,
494 odlO cm' do1% povrchu těla do14dnu

otřes mozku těžkého stupně s pozitivním nálezem na EEG a hospitalizacIatespoň · l l " "
467 7dnů do 91dnu 495 nad1% do 5 povrchu teta do 28 dnu

. , . . " " _ " " _ . léčené hospitalizacív rozsahu468 pohmozděni mozku (hosp|tallzace) do183 dnu l l '
, -" , 496 nad 5 % do15% povrchu těla do 35 dnu469 rozdrcení mozkově tkáně do 365 dnu l l "

497 nad15 °odo 20% povrchutěla do 42 dnu
470 posttraumatické krvácení do mozku do 365 dnů l l " "" °

498 nad 20% do 30% povrchu tela do 84dnu
471 krvácení nitrolební a do kanálu páteřního do 365 dnů l l " "499 nad 30% do 40% povrchu tela do133 dnu
472 otřes míchy s hospitalizací do 84 dnů l l " "500 nad 40 °0 do 50 °0 povrchu tela do 210 dnu
473 pohmoždění míchy do 210 dnů 501 větším než 50 % povrchu těla do 365 dnů

474 krvácení do míchy do 365 dnů třetího stupně léčené chirurgicky v rozsahu

475 rozdrcení míchy do 365dnů 502 od 6 cm'do10 cm' do 49 dnů

476 pohmoždění motorického nervu s krátkodobou obrnou do 35dnů 503 nad10 cm' do 1% povrchu těla do 63 dnů

477 poranění motorického nervu s přerušením vodivých vláken do154 dnů 504 nad1% do 5 % povrchutěla do 70 dnů ,

478 přerušenímotorického nervu do 28Odnů 505 nad 5 % d010 % povrchu těla do 98 dnů_J

0 0 ' ' : '

i l

Pol. Název diagnózy Počet dnů
450 úplná léčená operativně do 49 dnů
451 roztříštěná zLomenina nehtového výběžku palce do 35 dnů

zlomenina jednoho článku jiného prstu než palce

452 léčená konzervativně do 28 dnů
453 léčená operativně do 42 dnů

zlomenina článků několika prstů nebo několika článků jednoho prstu

454 léčená konzervativně do 35 dnů
455 léčená operativně do 63 dnů

Není-li tělesné poškozeni podle pol. 439 až 455 léčeno sádrovou fixaci nebo
operativně, plni se maximálně za dobu léčeni v délce poloviny uvedené doby.

Za infrakce, fisury, odlomeni hran kosti a malých úlomků $ úponem vazu nebo
svalu, za subperiostální zlomeniny a odloučení epifýz (epifyzeolýzy) se plní
v rozsahu uvedeném pro neúplné zlomeniny. Pokud neúplná zlomenina není
uvedena, plní se maximálně za dobu léčenív délce poloviny uvedené doby.

amputace (snesení)

456 exartikulace kyčelního kloubu nebo snesenístehna do 365 dnů
457 amputace bérce do 330 dnů

458 amputace nohy do 274 dnů

459 amputace palce nohy nebo jeho části s kostí do 63 dnů

460 amputace ostatních prstů nohy nebo jejich části s kostí do 35 dnů
PORANĚNÍNERVOVÉ SOUSTAVY

461 otřes mozku bez hospitalizace neplníse

462 otřes mozku s hospitalizací do 28 dnů

463 neobsazeno

464 neobsazeno

465 neobsazeno

466 neobsazeno

otřes mozku těžkého stupně s pozitivním nálezem na EEG a hospitalizacIatespoň .
467 7dnů do 91dnu

468 pohmoždění mozku (hospitalizace) do183 dnů

469 rozdrcení mozkové tkáně do 365 dnů

470 posttraumatické krvácenído mozku do 365 dnů

471 krvácení nitrolební a do kanálu páteřního do 365 dnů

472 otřes míchy s hospitalizací do 84 dnů

473 pohmoždění míchy do 210 dnů

474 krvácení do míchy do 365 dnů

475 rozdrcení míchy do 365dnů

476 pohmoždění motorického nervu s krátkodobou obrnou do 35dnů

477 poranění motorického nervu s přerušením vodivých vláken do154 dnů

478 přerušenímotorického nervu do 28Odnů

u pol. 468 až 478 je nutný neurologický nález. U pol. 476 až 478 je podmínkou
pro poskytnutí pojistného plnění v uvedené maximálni době léčení pozitivní
EMG vyšetřeni.

OSTATNÍ DRUHY PORANĚNÍ

U pot. 468 až 478 je nutný neurologický nález. U pol. 476 až 478 je podmínkou
pro poskytnuti pojistného plněni v uvedené maximálni době léčení pozitivní
EMG vyšetřeni.

OSTATNĹDRUHY PORANĚNÍ
RÁNY

479 rána chirurgicky neošetřená neplnľse
479A rána chirurgicky ošetřená nevyžadujícísuturu neplníse
480 rána chirurgicky ošetřená vyžadujícísuturu do10 dnů

481 plošné abrase se ztrátou kožního krytu v celé tloušťce od15 cm' .(ošetřeníránylékařem) do10 dnu

482 neobsazeno
483 neobsazeno
484 neobsazeno
485 neobsazeno
486 neobsazeno
487 neobsazeno
488 neobsazeno
489 rána chirurgicky ošetřená incízia drénem do14 dnů
490 rána chirurgicky ošetřená vedoucike snesení (ablaci) nehtu do10 dnů
491 cizÍt(šlÍsko chirurgicky odstraněné i neodstraněné neplníse

492 úžeh a úpal celkové příznaky (s výjimkou účinků slunečního záření na kůži) .léčené hospitalizacív délce minimálně jednoho týdne do 42 dnu
POPÁLENÍ, POLEPTÁNĹNEBO OMRZLINY

493 prvního stupně neplníse
druhého stupně léčené ambulantně v rozsahu

494 odlO cm' do1% povrchutěla do14dnů
495 nad1% do 5 % povrchu těla do 28 dnů

léčené hospitalizacív rozsahu

496 nad 5 % do15 % povrchu těla do 35 dnů
497 nad15 % do 20 % povrchutěla do 42 dnů
498 nad 20 % do 30 % povrchu těla "" do 84dnů
499 nad 30 % do 40 % povrchu těla do133 dnů
500 nad 40 % do 50 % povrchu těla do 210 dnů
501 větším než 50 % povrchu těla do 365 dnů

třetího stupně léčené chirurgicky v rozsahu

502 od 6 cm'do10 cm' do 49 dnů
503 nad10 cm' do 1% povrchu těla do 63 dnů
504 nad1% do 5 % povrchutěla do 70 dnů ,
505 nad 5 % d010 % povrchu těla do 98 dnůA



Pol. Název diagnózy Počet dnů
506 nad10 % do15 % povrchu těla do133 dnů

507 nad15 % do 20 % povrchu těla do175dnů
508 nad 20 % do 30 % povrchu těla do 210 dnů
509 nad 30 % do40 % povrchu těla do301dnů
510 větším než 40 % povrchu těla do 365 dnů
511 otravyplynya parami,celkové účinkyzářenia chemických jedůléčené hospitaUzacl do 28 dnů
512 traumatický šok do 28dnů
513 uštknuti hadem do 35 dnů

Pol. Název diagnózy Počet dnů.
Akutní infekce horních cest dýchacích

514 JOO-J06 do17dnů
Chřipka a zánět plic pneumonie

515 J10-J12 do17 dnů
516 J13-J18 do 30 dnů

jiné akutní infekce dolní části dýchacího ústroji
517 J20-J22 do 21dnů

Infekční artropatie
518 MOO-M03 do 60 dnů

Zánětlivé polyartropatie
519 M05-M14 do 90 dnů

Artrózy

520 M15-M19 do 90dnů
jiná onemocněnikloubů

521 M20-M25 do60 dnů
DeformujÍcÍ dorzopatie

522 M40-M43 do 91dnů
Spondytopatie

523 M45-M49 do182dnů
jiné dorzopatie

524 M50-M51 do 60dnů
525 M53 " do40 dnů
526 M54 do 30 dnů

Poškození ramene
527 M75 do 40 dnů

Mononeuropatie horní končetiny
528 G56 do 30 dnů

Oceňovací l:abulka pro pojistné plnění
za průměrnou dobu pracovní neschopnosti
z důvodu nle'mo'ci

Pol. Název diagnózy Počet dnů.
Akutní infekce horních cest dýchacích

514 JOO-J06 do17dnů
Chřipka a zánět plic pneumonie

515 J10-J12 do17 dnů
516 J13-J18 do 30 dnů

jiné akutní infekce dolní části dýchacího ústroji
517 J20-J22 do 21dnů

Infekční artropatie
518 MOO-M03 do 60 dnů

Zánětlivé polyartropatie
519 M05-M14 do 90 dnů

Artrózy

520 M15-M19 do 90dnů
jiná onemocněnikloubů

521 M20-M25 do60 dnů
DeformujÍcÍ dorzopatie

R?!) ML.ň-ML,'1 dn CJ1dnň
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OCEŇOVACÍTABULKA It
PRO POJISTNÉ PLNĚNÍ

ZA TRVALÉ NÁSLEDKY ÚRAZU

Zásady prO stanoveni pojistného plnění za trvalé
riáistedky úrazu

Zanechá-li úraz pojištěnému trvalé následky, vyplatí pojistitel pojistné plnění ve výši pro-
centního podílu z pojistné částky, který pro jednotlivá tělesná poškození podle oceňovací
tabulky pro trvalé následky úrazu odpovídá rozsahu trvalých následků po jejich ustáleni
a v případě, že se neustálily do třilet ode dne úrazu, podle procentního podílu, který odpo-
vídá jejich stavu ke konci této lhůty. Stanoví-ti oceňovacítabulka pro trvalé následky úrazu
procentní rozpětí, urči pojistitel výši pojistného plnění tak, aby v rámci daného rozpětí od-
povídala povaze a rozsahu tělesného poškozenIzpůsobeného úrazem.

Rozsah trvalých následků úrazu určuje pojistitelna základě prohlídky pojištěného přístušným
odborným lékařem a po případné konzultaci se svým posudkovým lékařem.

Způsobí-li jediný úraz pojištěnému několik trvalých následků, hodnotí se celkové trvalé
následky součtem procent pro jednotlivé následky, nejvýše však 100 %, není-li v pojistné
smlouvě dohodnuto jinak.

Týkají-ti se jednotlivé následky po jednom nebo vÍce úrazech téhož údu, orgánu nebo jeho
části, hodnotí je pojistitel jako cetek, a to nejvýše procentem, uvedeným v oceňovacitabul-
cc pro trvalé následky úrazu pro anatomickou nebo funkčníztrátu příslušného údu, orgánu
nebo jeho části.

Nemůže-li pojistitel plnit proto, že trvalé následky úrazu nejsou po uplynuti6 měsíců ode
dne úrazu ještě ustáleny, avšak je již známo, jaký bude jejich minimálni rozsah, poskytne
pojištěnému na jeho písemnou žádost přiměřenou zálohu na pojistné plnění.

jestliže před výplatou pojistného plnění za trvalé následky úrazu pojištěný zemře, nikoliv
však na následky tohoto úrazu, vyplatí pojistitel jeho dědicům částku, která odpovídá
rozsahu trvalých následků úrazu pojištěného v době jeho smrti, nejvýše však pojistnou
částku pro případ smrti následkem úrazu.

&
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. . . RozsahPol. Nazev diagnozy .
l , plnení .

_. l ÚRAZY HLAVY A SMYSLOVÝCH ORGÁNŮ! úplný defekt v klenbě (ebniv rozsahu

1 do 2 cm' do 5 %
2 l nad 2 cm'do10 cm' do10 %
3 ' přešlO cm' do 20 %

4 ' vážné mozkové a duševní poruchy po těŽkém poranění hlavy (CT vyšetřenipsychiatrie nebo neurologie) ' do100 %

' 5 traumatická porucha úcního nervu do15 %
i 6 traumatické poškozenItrojklanného nervu do15 %

poškozeni obličeje provázené funkčními poruchami nebo poškozeni ostatních
části hlavy a krku, kosmeticky závažné či vzbuzující soucit nebo ošklivost

7 lehkého stupně do 8 %
8 , středního stupně do15 %
9 těžkého stupně do 25 %

' podle pol. 7 nelze hodnotit jizvy ve vlasaté části hlavy.
10 mozková pIštěl po poraněnIspodiny lební (likvororea) do15 %

poškozeninosu nebo Čichu

11 ' deformace zevního tvaru nosu nebo přepážky nosní s funkčně významnou. Q do 5 %poruchou nosni průchodnosti
i 12 ztráta celého nosu bez poruchy dýchání do18 %

. 13 ztráta celého nosu s poruchou dýchání do 23 %
: 14 chronický atrofický zánět sliznice nosnípo poteptáninebo popá[enÍ do 5 %

, 15 perforace přepážky do 5 %
, 16 chronický hnisavý poúrazový zánětvedlejších nosních dutin do 5 %

17 ztráta čichu do10 %
je-li současně hodnocena ztráta chuti podle pol. 57, může hodnoceni obou
položekčinit nejvýše10 %.
ztráta očí nebo zraku
Při úplné ztrátě zraku nemůže hodnocení cetkových trvalých následků činit
najednom oku vÍce než 35 %, na druhém oku vÍce než 65 % a na obou očÍch vÍce
než100 %.
Trvalá poškozeniuvedená v pol.19, 25 až 28, 30,32 a 34 se hodnotÍnejvýše100 y,.

18 'ásledky oČních zranění, jež majíza následek snÍženízrakové ostrosti, se hodnotípodle pomocné tabulky Č.1, je-li vizus horšinež 6/12

19 za anatomickou ztrátu nebo atrofii oka se připočítává ke zjištěné hodnotě trvalé 5 %zrakové méněcennosti
20 traumatická ztráta čočky v jednom oku 15%

Dojde-li k náhradě nitroočničočkou, hodnotíse podle pol. 31nebo 32.

21 ztráta čočky obou očí (včetně poruchy akomodace), není-li zraková ostrost 15 %s afakickou korekcÍhoršj než 6/12

je-li horši, stanovise procento podle pomocné tabulky č.1a připočítává selo % "T
na obtíže z nošeníafaktické korekce.

22 traumatická porucha okohybných svatů podle stupně do 25 %

23 koncentrické omezení zorného pole následkem úrazu se hodnotí podle pomocnétabulky č. 2 od 10 % ztráty výše

ostatní omezení zorného pole se určí podle počtu procent ztráty zorného pole. ,
24 Centrálni škótom jednostranný i oboustranný se hodnotí podle hodnoty zrakové

ostrosti
porušeni průchodnosti slzných cest

25 na jednom oku 5 %
26 na obou očÍch 10 %

chybné postaveni brv
27 na jednom oku 5 %
28 na obou očÍch 10 %

29 rozšÍřenía ochrnutízornice se hodnotIpodlevizu bez stenopeické korekce (podlepomocné tabulky Č.1)

30 deformace zevního segmentu a jeho okolÍvzbuzujÍcÍ soucit nebo ošklivost.Též ptóza 5 %horního vIčka, pokud nekryje zornici (nezávisle od poruchy vízu), pro každé oko
traumatická porucha akomodace

31 jednostranná (hodnotit do 50 let) 8 %
32 oboustranná (hodnotit do 45 let) 5 %

lagoftalmus postraumatický
33 jednostranný 8 %
34 oboustranný 16 %

Při hodnocení podle pol. 33 a 34 nelze současně hodnotit podle pol. 30,
Ptóza horního vÍčka se hodnotí podle omezení zorného pole (podle pomocné
tabulky č. 2).
POŠKOZENÍ UŠÍ NEBO PORUCHA SLUCHU
deformace nebo ztráta boltce

35 deformace boltce do 6 %
36 ztráta jednoho boltce 8 %
37 ztráta obou boltců 10 y,
38 trvalá poúrazová perforace bubínku bez zjevné sekundárníinfekce do 4 %

nedoslýchavost jednostranná
39 lehkého stupně O %
40 středního stupně do 5 %
41 těžkého stupně G.. do12%

nedoslýchavost oboustranná
42 lehkého stupně do10 %
43 středního stupně do 20 %
44 těžkého stupně do 35 %

ztráta sluchu
45 jednoho ucha 15 %

řipočítává selo %

do 25 %
)tí podle pomocné
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65 stav po poúrazové tracheotomii s trvale zavedenou kanylou do 50 % Hodnoceni podle pot. 93 se používá pouze při poškozeni míchy nebo mozku.

Při hodnoceni podle pol. 65 nelze současně hodnotit podle pol. 60 až 64. 94 ztráta jednoho varlete (při kryptorchismu hodnotit jako ztrátu obou varlat) 10 %
TN PO ÚRAZECH HRUDNÍKU, PLIC, SRDCE NEBO JÍCNU ztráta obou varlat nebo potence

0 O ' "' ; ' t
q

. .

Pot. Název diagnózy Rozsahplnění
46 druhého ucha 25 %

' 47 hluchota oboustranná jako následek jediného úrazu 40 %
porucha labyrintu

48 jednostranná podle stupně 10-20 %
49 oboustranná podle stupně 30-50 %

Při hodnoceni podle poI. 39 až 49 musí být provedeno audiometrické vyšetřeni.
POŠKOZENÍCHRUPU

Hodnotí se ztráta zdravých zubů L-V. vpravo a vlevo nahoře i dole nebo
jejich části, pokud nastane působením zevního násilí.

za ztrátu
50 jednoho zubu 1 %
51 každého dalšího zubu 1%
52 části zubu, má-li za následek ztrátu vitality zubu 1%

53 za deformitu frontálních stálých zubů následkem prokázaného úrazu, za 1%každý poškozený stálý zub

54 za obroušeni pilířových zubů pod korunky fixních náhrad nebo sponových 0,50 %zubů snImacích náhrad pro zuby ztracené úrazem,za každý obroušený zub

55 za ztrátu, odlomení a poškozeni umělých zubních náhrad a dočasných o %(mléčných) zubů
POŠKOZENĹJAZYKA

56 stavy po poraněni jazyka s defektem tkáně nebo jizevnatými deformacemi,jen pokud se již nehodnotípodle pol. 61až 64 15 %

57 ztráta chuti podle rozsahu do10 %
je-li současně hodnocena ztráta čichu podle pol. 17, může hodnocení podle
obou položek činit nejvýše 10 %.
TN PO ÚRAZECH KRKU

zúženi hrtanu nebo průdušnice

58 lehkého stupně do15 %
59 středního stupně do 30 %
60 těžkého stupně do 65%

Při hodnoceni podle pol. 659 nelze současně hodnotit podle pol. 61 až 64.

61 poúrazové poruchy hlasu (chraptivost) do15 %
62 ztráta hlasu (afonie) 25 %
63 ztížení mluvy následkem poškozeni ústrojí mluvy 10-20 %
64 ztráta mluvy následkem poškození ústrojí mluvy 30 %

Při hodnocení podle pol. 61 aŽ 64 nelze současně hodnotit podle pol. 60
nebo 65.

65 stav po poúrazové tracheotomii s trvale zavedenou kanylou do 50 %
Při hodnoceni podle pol. 65 nelze současně hodnotit podle pol. 60 až 64.
TN PO ÚRAZECH HRUDNÍKU, PLIC, SRDCE NEBO JÍCNU

omezeni hybnosti hrudníku a srůsty plic a stěny hrudní klinicky ověřené

66 lehkého stupně do10%
67 středního stupně do 20 %
68 těžkého stupně do 30 %

jiné následky poraněni plic

69 jednostranné 15-40 %
70 oboustranné 25-100 %

71 Porucby srd?čn! a cévní (pouze po přímém poraněni) klinicky ověřené podle 10-100 %stupne porusen|funkce

72 pIštěl jícnu 30 %
poúrazové zúženi jícnu

73 lehkého stupně do10%
74 střednľhostupně 11-30 %
75 těžkého stupně 31-60 %

TN PO ÚRAZECH BŘICHA A TRÁVICÍCH ORGÁNŮ

76 poškození břišní stěny provázené porušením břišního lisu do 25 %
77 porušenífunkce trávicích orgánů podle stupně poruchy funkce 25-100 %
78 ztráta sleziny 25 %
79 ztráta části sLeziny podle stupně poruchy funkce do15%
80 sterkorálnÍpÍštělpodle sídla a rozsahu reakce v okolí 30-60 %

nedomykavost řitních svěračů

81 částečná do 20 %
82 úplná 60%

poúrazové zúženi konečníku nebo řiti

83 lehkého stupně do10 %
84 středního stupně do 20 %
85 těžkého stupně do 50 %

TN PO ÚRAZECH MOČOVÝCH A POHLAVNÍCH ORGÁNŮ

86 ztráta jedné ledviny při nefunkčnosti druhé ledviny 70%
87 ztráta jedné Ledviny při funkčnosti druhé ledviny do 40 %
88 ztráta části ledviny podle stupně poruchy funkce do 25 %

poúrazové následky poraněni ledvin a močových cest včetně druhotné infekce

89 lehkého stupně do10 %
90 středního stupně do 20 %
91 těžkého stupně do 50 %
92 pIště! močového měchýře nebo močové roury 50 %

Nelze současně hodnotit podle pol. 89 až 91.

93 chronický zánět močových cest a druhotné onemocněniledvin 15-50 %
Hodnoceni podle pot. 93 se používá pouze při poškozeni míchy nebo mozku.

94 ztráta jednoho varlete (při kryptorchismu hodnotit jako ztrátu obou varlat) 10 %
ztráta obou varlat nebo potence =
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l 95 do 45tet do 50 %
: 96 od 46 letdo 60let , do 20 %

97 nad 60 let do10%
i Při ztrátě potence je nutné neurologické vyšetřeni, zda byla porušena

l příslušná nervová centra, nebo sexuologické vyšetření.
l ztráta pyje nebo závažné deformity

l 98 do 45 tet do 50 %
i 99 od 46 tet do 60 let do 20 %
l 100 nad 60 let do10 %
l Při hodnocenipodle pol. 98 až100 nelze současně hodnotit podle pol. 95 až 97.
l 101 poúrazová deformace ženských pohlavních orgánů (je nutné posouzenífertility) 10-50 %
i Nelze současně hodnotit podle pot.105 až 107.
l TN PO ÚRAZECH PÁTEŘE A MÍCHY
l

I omezeni hybnosti páteře
l 102 lehkého stupně do10%
l

i 103 středního stupně do 25 %
: 104 těžkého stupně do 55 %
j Nelze současně hodnotit podle pol.102 až 104.
l
l poúrazové poškozeni páteře, míchy, míšních pLen a kořenů s trvalými objektivními
i příznaky porušenéfunkce

105 lehkého stupně 10-25%
i 106 středního stupně 26-40 %
i 107 těžkého stupně 41-100 %
i Nelze současně hodnotit podle pot.105 až 107._

! TN PO ÚRAZECH PÁNVE

i porušení souvislosti pánevního prstence s poruchou statiky páteře a funkce
dolních končetin

i 108 u žen do 45 let 15-65 %
l 109 u žen nad 45 let 15-50 %

l 110 u mužů 15-50 %
l Bez poruchy statiky páteře se pojistné plněni snižuje na třetinu.
ŕ TN PO ÚRAZECH HORNÍCH KONČETIN

l Uvedené hodnoty se vztahují na pravoruké. U levorukých platí hodnocení
j obráceně.
l poškozeniv oblasti ramenního kloubu
l ztráta horní končetiny v ramenním kloubu nebo v oblasti mezi loketním
l a ramenním kloubem
! 111 vpravo 60 %
h

_ _-._

! 112 vlevo 50 %
: úplná ztuhlost ramenního kloubu v nepříznivém postaveni (úplná abdukce,
f addukce nebo postavení jim blízká)
é ..

113 vpravo
-114 vlevo 31jy

úplná ztuhlost ramene v příznivém postaveni nebo v postaveni jemu blízkém

115 vpravo 30% " .
116 vlevo 25 %

omezeni pohyblivosti ramenního kloubu
lehkého stupně (vzpaženi předpažením, předpažení neúplné nad 135")

117 vpravo do 5 %
118 vlevo do 4 %

středního stupně (vzpaženi předpažením do 135°)

119 vpravo do10 %
120 vlevo do 8 %

těžkého stupně (vzpažení předpažením do 90°)

121 vpravo do18 %
122 vlevo do15 %

U omezeni pohyblivosti ramenního kloubu lehkého, středního nebo těžkého
stupně se při současném omezení rotačních pohybů hodnoceni podle pol. 117
až 122 zvyšuje o třetinu.

pakloub kosti pažní (potvrzený rtg snímkem)

123 vpravo 40 %
124 vlevo 33,50 %

chronický zánět kostnidřenějen po otevřených zraněních nebo po operativních
zákrocích nutných k léčeni následků úrazu

125 vpravo 30 %
126 vlevo 25 %
127 endoprotéza ramenního kloubu 30 %

habituální vykloubení ramene

128 vpravo do15%
129 vlevo do12 %

Podmínkou pro poskytnuti pojistného plnění za habituální luxaci je, že
první Luxace (prokázaná RTG, SONO vyšetřením) MUSÍ NASTAT BĚHEM TRVÁNÍ
POJIŠTĚNÍ. Hodnoceni podle pol. 128 a 129 vylučuje právo na pojistné plnění
za tělesné poškozeni dalších vymknuti kosti pažní (ramene) podle oceňovací
tabulky pro hodnocení tělesného poškozeni pol. 206 a 207.

nenapravené vykloubení sternoklavikulární kromě případné poruchy funkce

130 přední 3 %
.131 zadní 5 %

nenapravené nebo napravené vyktoubenÍakromioklavikulárnÍkromě případné
poruchy funkce ramenního kloubu

132 vpravo 6%
133 vlevo 5 °6

Trvalé následky po přetrženi nadhřebenového svalu se hodnoti podle ztráty
funkce ramenního kloubu.

-
31jy

ostaveni jemu blízkém

30% .
25 %

úplné nad 135")
do 5 %
do 4 %



14u vpravo Clo 6 % 1t)b vievo lenky srupen ClO D 70

141 vlevo do 5 % 167 vlevo těžký stupeň do16 %
středního stupně 168 totálni protéza lokte po úrazu 30 %

142 vpravo do12 % ztráta předloktí při zachovalém loketním kloubu
143 vlevo do10 % 169 vpravo 55 %

těžkého stupně 170 vlevo 45 %

144 vpravo do18 % ztráta nebo poškození ruky
' 145 vlevo do15 % ztráta ruky v zápěstí

úplná ztuhlost kloubů radioulnárnich (s nemožnosti přivrácení nebo odvrácení 171 vpravo 50 %
předloktí) v nepříznivém postavení nebo v postaveni jemu blízkých (v maximálni 172 vlevo 42 %
pronaci nebo supinaci v krajním odvráceni nebo přivrácení) . . . . . . . . .

ztrata všech prstu ruky, popr. včetne zaprstnich kosti
146 voravo 20 %

' 173 vpravo 50 %
' 147 vlevo 16,50 % 174 vlevo 42 %

úplná ztuhlostkloubů radioutnárnÍchvpřiznivémpostavenÍ(střednÍpostavenÍ
. ztrata prstu ruky mimo palec, popr. včetne zaprstnich kostinebo lehka pronace)

175 vpravo 45 %148 vpravo do 20 %
149 vlevo do 16,50 % 176 vlevo 37,50 %

. ., . , . . . , úplná ztuhlost zápěstí v nepříznivém postaveni nebo v postaveních jemu, omezeni privracem a odvraceni predlokti blízkých (úplné dlaňové nebo hřbetní ohnutí ruky) =..
lehkého stupně 177 vpravo do 30 %

._ 150 ' vpravo " , do 5 % 178 vlevo do 25 %
, f.51 , vlevo do 4 % úplná ztuhlost zápěstí v příznivém postavení (hřbetní ohnuti 20°-40°)

středního stupně 179 vpravo do 20 %

152 vpravo do10 % 180 vlevo do17 %
153 vlevo do 8 % pakloub člunkové kosti (RTG vyšetření)

těžkého stupně 181 vpravo 15 %

154 vpravo do 20 % 182 vlevo 12,50 %

0 0 ' ' ; '
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. . . RozsahPol. Nazev diagnozy . .ptneni
trvalé následky po přetržení dlouhé hlavy dvouhlavého svalu při neporušené
funkci ramenního a loketního kloubu

134 vpravo 3 %
.-._.._ - ._.135 vlevo 2,50 %

poškozeni v oblasti loketního kloubu a předloktí
úplná ztuhlost loketního kloubu v nepříznivém postaveni (úplné nataženi
nebo úplné ohnuti a postaveni jim blízká)

136 vpravo 30 %
137 vLevo 25 %

úplná ztuhlost toketniho kloubu v příznivém postavení nebo v postaveních
jemu blízkých (ohnutív úhlu 90" až 95°)

138 vpravo 20 %
139 vlevo 16,50 %

omezení pohyblivosti loketního kloubu
lehkého stupně

140 vpravo do 6 %
141 vlevo do 5 %

středního stupně
142 vpravo do12 %
143 vlevo do10 %

těžkého stupně
144 vpravo do18 %

' 145 vlevo do15%

úplná ztuhlost kloubů radioulnárnich (s nemožnosti přivrácení nebo odvrácení
předloktí) v nepříznivém postavení nebo v postaveni jemu blízkých (v maximálni
pronaci nebo supinaci v krajním odvráceni nebo přivrácení)

146 vpravo 20 %
' 147 vlevo 16,50 %

úplná ztuhlostkloubů radioutnárnÍchvpřiznivémpostavenÍ(střednÍpostavenÍ
nebo lehká pronace)

148 vpravo do 20 %
. 149 vlevo do 16,50 %

: omezeni přivráceni a odvráceni předloktí
lehkého stupně

150 ' vpravo " do 5 %
151 , vlevo do 4 %

l

středního stupně

152 vpravo do10 %
153 vlevo do 8 %

těžkého stupně

154 vpravo do 20 %

155 vlevo do 16 %
pakloub obou kosti předloktí

156 vpravo 40 %
157 vlevo 35 %

pakloub kosti vřetenní
.158 vpravo 30 %

159 vlevo 25 %
pakloub kosti loketní

160 vpravo 20 %
161 vlevo 15 %

chronický zánět kostní dřeně kosti předloktí (jen po otevřených zraněních
nebo po operativních zákrocích nutných k léčení následků úrazu)

162 vpravo 27,50 %
163 vlevo 22,50 %

viklavý kloub loketní
164 vpravo lehký stupeň do 8 %
165 vpravo těžký stupeň do18 %
166 vlevo lehký stupeň do 6 %
167 vlevo těžký stupeň do16 %
168 totálni protéza lokte po úrazu 30 %

ztráta předloktí při zachovalém loketním kloubu
169 vpravo 55 %
170 vlevo 45 %

ztráta nebo poškození ruky
ztráta ruky v zápěstí

171 vpravo 50 %
172 vlevo 42 %

ztráta všech prstů ruky, popř. včetně záprstních kostí

173 vpravo 50 %
174 vlevo 42 %

ztráta prstů ruky mimo palec, popř. včetně záprstních kosti

175 vpravo 45 %
176 vlevo 37,50 %

úplná ztuhlost zápěstí v nepříznivém postaveni nebo v postaveních jemu
blízkých (úplné dlaňové nebo hřbetní ohnutí ruky) =..

177 vpravo do 30 %
178 vlevo do 25 %

úplná ztuhlost zápěstí v příznivém postavení (hřbetní ohnuti 20°-40°)

179 vpravo do 20 %
180 vlevo do17 %

pakloub člunkové kosti (RTG vyšetření)
181 vpravo 15 %
182 vlevo 12,50 % _J



t ': l , Rozsah
' Pol. : Název diagnozy . .

i pInem
při komplikacích nekrózou se hodnocení podle poL. 181 a 182 zvyšuje o jednu
třetinu.
viklavost zápěstí
lehkého stupně

183 vpravo . do 5 %
184 vlevo do 4 %

_._středního stupně
_ 185 vpravo do10 %

186 vlevo do 8 %
těžkého stupně

187 vpravo do 20 %
' 188 vlevo do10 %

".omezeni pohyblivosti zápěstí
lehkého stupně

189 vpravo do 6 %
190 vlevo do 5 %

středního stupně
191 vpravo do12 %
192 vlevo do10 %

těžkého stupně
193 vpravo do 20 %
194 vlevo do17 %

poškozeni palce
ztráta koncového článku palce

195 vpravo do 9 %
196 vlevo do 7,50 %

ztráta palce se záprstníkostí
-_ ._.197 vpravo do 25 %

198 vlevo do 21 %
ztráta obou článků palce

199 vpravo do18 %
200 vlevo do15 °6

Za ztrátu celého článku se považuje iztráta vice než poloviny článku.
úplná ztuhlost mezičlánkového kloubu palce v nepříznivém postavení
(krajní ohnutí)

201 vpravo 8 %
202 vlevo 7 %

úplná ztuhlost mezičtánkového kloubu palce v nepříznivém postavení
(v hyperextenzi)

203 vpravo 7 %
204 vlevo 6 %

úplná ztuhlost mezičlánkového kloubu palce v příznivém postavení (\éhké
poohnutí)

ľ205 vpravo ' 5"/,,
206 vlevo 6% '

úplná ztuhlost základního kloubu patce
207 vpravo 5 %
208 vlevo 6 %

úplná ztuhlost karpometakarpálního kloubu palce v nepříznivém postavení
(úplná abdukce nebo addukce)

209 vpravo 9 %
210 vlevo 7,50 %

úplná ztuhlost karpometakarpálního kloubu patce v příznivém postavení
(lehká opozice)

211 vpravo 5 %
212 vlevo 6 %

trvalé následky po špatně zhojené Bennettově zlomenině s trvající subluxací,
kromě plněni za poruchu funkce (nutné RTG vyšetření)

213 vpravo 3 %
214 vlevo 2,50 %

úplná ztuhlost všech kloubů palce v nepříznivém postavení
215 vpravo do 25 %
216 vlevo do 21%

Při hodnocenÍpodle pol.195 až 216 nelze současně hodnotit poruchu úchopové
funkce palce podle poL.217 až 234.

porucha úchopové funkce palce při omezeni pohyblivosti mezičlánkového
kloubu
lehkého stupně

217 vpravo do 2 %
218 vlevo do1,50 %

středního stupně
219 vpravo " do 4 %
220 vlevo do 3 %

těžkého stupně
221 vpravo do 6 %
222 vlevo do 5 %

porucha úchopové funkce palce při omezeni pohyblivosti základního kloubu
lehkého stupně

223 vpravo do 2 %
224 vlevo do1,50 %

středního stupně
225 vpravo do 4 %
226 vlevo do 3 %

těžkého stupně

227 vpravo do 6 %

znivém postavení (\éhké

ľ

' 5 "l

6% '

5 %
6 %
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ztráta ukazováku se záprstní kosti _ _ 265 vpravo do 3 %
241 vpravo do15 % 266 vlevo do 2,50 %
242 vlevo do12,50 %

---——— Za ztrátu celého článku se považuje iztráta vice než poloviny článku.úplná ztuhlost všech tři kloubů ukazováku v krajním nataženi
" "'" """""" l úplná ztuhlost všech tři kloubů jednoho z těchto prstů v krajním nataženi nebo243 vpravo 12 °0 ohnutí (v postavení bránicím funkci sousedních prstů)

244 vlevo 10 %
267 vpravo 9 %

úplná ztuhlost všech tři kloubů ukazováku v krajnim ohnutí
268 vlevo 7,50 %

245 vpravo 15 %
Při hodnoceni podle pol.259 až 268 nelze současně hodnotit poruchu úchopové,_

246 vlevo 12,50 % . 'funkce prstu podle pol. 269 až 276.
Při hodnocenipodle pot. 235 aŽ 246 nelze současně hodnotit poruchu úchopové . ,
funkce ukazováku podle pol. 247 až 254. porucha uchopove funkce prstu
porucha úchopové funkce ukazováku do úplného sevřenichybi1až 2 cm
do úplného sevřeni chybi1až 2 cm " 269 vpravo do 2 %

247 vpravo do 3 % 270 vlevo do1,50 %
248 vlevo do 2,50 % do úplného sevřeni chybí2 až 3 cm

do úplného sevřeni chybí 2 až 3 cm 271 vpravo do 3 %
249 vpravo do 5 % 272 vlevo do 2 % ,

0 8 ' ' : '
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i , Rozsah
Pol. l Název diagnozy . .

l plneni
228 vlevo do 5 %

porucha úchopové funkce palce při omezeni pohyblivosti karpometakarpál-
ního kloubu

lehkého stupně

, 229 vpravo do 3 %
230 vLevo do 2,50 %

středního stupně

231 vpravo do 6 %

' 232 vlevo do 5 %
těžkého stupně

233 vpravo do 9 %
234 vlevo do 7,50 %

i poškození ukazováku

- ztráta koncového článku ukazováku
L 235 vpravo do 5 %

F 236 vLevo . do 4 %
ztráta dvou článků ukazováku

l 237 vpravo do10%

238 vlevo do 8 %
ztráta všech tři článků ukazováku

239 vpravo do12 %
240 vlevo do 10 %

Za ztrátu celého článku se považuje iztráta vÍce než poloviny článku.
ztráta ukazováku se záprstní kosti

241 vpravo do15 %
242 vlevo do12,50 %

úplná ztuhlost všech tři kloubů ukazováku v krajním nataženi

243 vpravo 12 %
244 vlevo 10 %

úplná ztuhlost všech tři kloubů ukazováku v krajnim ohnutí

245 vpravo 15 %
246 vlevo 12,50 %

Při hodnocenipodle pot. 235 aŽ 246 nelze současně hodnotit poruchu úchopové
funkce ukazováku podle pol. 247 až 254.
porucha úchopové funkce ukazováku
do úplného sevřeni chybi1až 2 cm

247 vpravo do 3 %
248 vlevo do 2,50 %

do úplného sevřeni chybí 2 až 3 cm

249 vpravo do 5 %

250 vlevo do 3 %
do úplného sevřeníchybI3 až 4 cm

251 vpravo do 7 %
252 vlevo do 5 %

do úplného sevření chybí přes 4 cm

253 vpravo do 6 %
254 vlevo do 7 %

nemožnost úplného nataženi jednoho nebo obou mezičlánkových kloubů
ukazováku při neporušené úchopové funkci

255 vpravo 1,50 %
256 vlevo 1 %

nemožnost úplného nataženi základního kloubu ukazováku s poruchou abdukce

257 vpravo 2,50 %
258 vlevo 2 %

poškozeni prostředníku, prsteníku a matiku
ztráta celého prstu s příslušnou kosti záprstní

259 vpravo do 9 %
260 vlevo do 7,50 %

ztráta všech tři článků prstu nebo dvou článků se ztuhlosti základního kloubu

261 vpravo do 8 %
262 v(evo do 6 %

ztráta dvou článků prstu nebo dvou článků bez omezeni základního kloubu

263 vpravo do 5 %
264 vlevo do 4 %

ztráta koncového článku jednoho z uvedených prstů

265 vpravo do 3 %
266 vlevo do 2,50 %

Za ztrátu celého článku se považuje iztráta vice než poloviny článku.

úplná ztuhlost všech tři kloubů jednoho z těchto prstů v krajním nataženi nebo
ohnutí (v postavení bránicím funkci sousedních prstů)

267 vpravo 9 %
268 vlevo 7,50 %

Při hodnoceni podle pol.259 až 268 nelze současně hodnotit poruchu úchopové,_ .
funkce prstu podle pol. 269 až 276.

porucha úchopové funkce prstu
do úplného sevřenichybi1až 2 cm

269 vpravo do 2 %
270 vlevo do1,50 %

do úplného sevřeni chybí2 až 3 cm

271 vpravo do 3 %
272 vlevo do 2 % ,,,d
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iinewovaných sväů

_ J do30% -

postižením hlavně

do15 %
do12,5 %

pažní)
do 60 %
do 50 %

. . . RozsahPol. Nazev diagnozy . .pLnení
do úplného sevřeníchybi 3 až4 cm

273 vpravo do 5 %

274 vlevo do 4 %
do úplného sevřeni chybí přes 4 cm

275 vpravo do 7 %
276 vlevo do 5 %

nemožnost úplného nataženi jednoho z mezičtánkových kloubů ukazováku při
neporušené úchopové funkci

277 vpravo 1 %

278 vlevo 1%
nemožnost úplného nataženi základního kloubu prstu s poruchou abdukce

279 vpravo 1,50 %

280 vlevo 1%
traumatické poruchy nervů horní končetiny (potvrzené EMG vyšetřením nebo
svalovým testem)

V hodnocení jsou již zahrnuty případné poruchy vasomotorické a trofické.
traumatická porucha nervu axillárního

281 vpravo do 30 %

282 vlevo do 25 %
traumatická porucha kmene nervu vřetenního
s postižením všech inervovaných svalů

h

l 283 vpravo do45 %
284 vlevo do 37,50 %

se zachováním funkce trojhlavého svalu

285 vpravo do 35 %
286 vlevo do 27,50 %

_obrna distální části vřetenního nervu s poruchou funkce palcových svalů
287 vpravo do15 %
288 vlevo do12,5 %

traumatická porucha nervu muskulokutanního

289 vpravo do 25 %
290 vlevo do15 %

traumatická porucha distálniho kmene loketního nervu s postižením všech
inervovaných svalů

291 vpravo do 40 %
292 vlevo do 33 %

traumatická porucha distální části loketního nervu se zachováním funkce
bmrrut m

294 vlevo
traumatická porucha středního nervu s postižením všech inervovaných sä\ů

295 vpravo '\
296 vlevo do30% -

traumatická porucha distální části středního nervu s postižením hlavně
thenarového svalstva

297 vpravo do15 %
298 vlevo do12,5 %

traumatická porucha všech tři nervů (popř. i celé pleteně pažní)

299 vpravo do 60 %
300 vlevo do 50%

TN PO ÚRAZECH DOLNÍCH KONČETIN

poškozenív oblasti kyčelního kloubu

301 ztráta jedné dolní končetiny v kyčelním kloubu nebo v oblasti mezi kyčelním 50 %a kolenním kloubem

302 pakloub stehenní kosti nebo nekróza hlavice 40 %
303 endoprotéza (včetně omezeni hybnosti kloubu) 30 %

304 chronický zánět kostní dřeně stehenní kosti (jen po otevřených zraněních nebo 25 %po operativních zákrocích nutných k léčeni následků úrazu)

zkrácení jedné dolní končetiny

305 o laZ 2 cm do 2 %
306 přes 2 do 4 cm do 9 %
307 přes 4 do 6 cm do13 %
308 přes 6 cm do 20 %

309 poúrazové deformity kosti stehenní (zlomeniny zhojené s úchylkou osovou nebo 5 %rotační)
Úchylky přes 45" se hodnoti jako ztráta končetiny. Při hodnocení osové úchytky
nelze současně hodnotit zkrácení končetiny. Úchylky se hodnotí teprve, když
přesahuji 5".

úplná ztuhlost kyčelního kloubu

310 v nepříznivém postavení (úplné přitaženi nebo odtažení, nataženi nebo ohnutí 40 %a postavenítěmto blízká)

311 v příznivém postavení (lehké odtažení a základní postaveni nebo nepatrné 30 %ohnutí)

omezení pohyblivosti kyčelního kloubu

312 lehkého stupně do10 %
313 středního stupně do 20 %
314 těžkého stupně do 30 %

poškození kolena
úplná ztuhlost kolena v nepříznivém postavení

315 úplné natažení nebo ohnutinad úhel 20° 30 %
316 ohnutí nad 30° 45 %
317 úplná ztuhlost kolena v příznivém postaveni do 30%
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i 329 obou celých menisku (při úplném rozsahu pohybu a dobré stabilitě kloubu, mimo 8 % 353 ztráta obou článků palce nohy 10%
L poruchu funkce) 354 ztráta obou článků palce nohy se záprstní kostí nebo s jejíčástí 15%
' 330 částí obou menisků 4% . . . ,

355 ztrata koncového clanku patce nohy 3 %
Celkové hodnoceni trvalých následků po poranění měkkého kolena (viklavost 356 ztráta jiného prstu nohy (včetně malíku), za každý prst 2 %
a vynětí menisků nebo omezeni pohyblivosti a vynětí menisků) nesmí
přesáhnout 22 %. 357 ztráta malíku nohy se záprstní kostí nebo jejíčásti 10 %

. ..- poškození bérce úplná ztuhlost
ztráta dolníkončetiny 358 jiného prstu nohy než palce 1%

331 se zachovalým kolenem 45 % 359 mezičlánkového kloubu patce nohy 3 %
332 se ztuhlým kolenním kloubem 50 % 360 základního kloubu palce nohy 7%
333 pakloub kosti holenní 40 % 361 obou kloubů palce nohy 10 %

334 chronický zánět kostní dřeně kosti bérce (jen po otevřených zraněních nebo po 25 % 362 porucha funkce prstu nohy O %operativních zákrocích nutných k léčení následků úrazu) . . . . . . . . .pourazove obehové a trofické poruchy a poruchy nervu dotnich koncetm
poúrazové deformity bérce vzniklé zhojením zlomeniny v osové nebo rotační r l ' " ' ° . .335 , . . . . . . V . V % poúrazové obehové a troňcke poruchyúchylce (úchylky musí byt prokazany RTG vysetrenim), za každých celých 5° úchytky

. 363 na jedne koncetine do15 %Uchylky přes 45" se hodnotí jako ztráta bérce. Při hodnocení osové úchytky . . .
nelze současně hodnotit zkráceni končetiny. 364 na obou koncetinach do 30%
poškozeniv oblasti htezenného kloubu poúrazové atrofie svalstva končetin při neomezeném rozsahu pohybů v kloubu

336 ztráta nohy v hlezenném kloubu nebo pod ním 40 % 365 na stehně do 5 %
ztráta chodidla v Chopartově kloubu 366 na bérci do 3 %

337 s artrodézou hlezna 30 % traumatická porucha nervu
338 s pahýlem v plantárníf(exi 40 % 367 sedacího _ dn 50 %
339 ztráta chodidla v Lisfrancově kloubu nebo pod ním 25 % 368 stehenního _ _ ' au 30 %
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. . . RozsahPoL. Nazev diagnozy . .plnení
319 patelektomie neúplná do 7 %
320 endoprotéza v oblasti kolenního kloubu (včetně omezeni hybnosti kloubu) 30 %

_ _omezenípohyblivosti kolenního kloubu
321 lehkého stupně do 8 %
322 středního stupně do13 %
323 těžkého stupně do 23 %

viktavost kolenního kloubu
324 v důsledku nedostatečnosti postranního vazu do 5 %
325 v důsledku nedostatečnosti předního zkříženého vazu do 12 %
326 v důsledku nedostatečnosti přednihoi zadního zkříženého vazu do18 %

Jde-ti o izolované poraněni vazů nebo menisků, nelze při hodnoceni podle
pol. 324 až 326 současně hodnotit omezeni pohyblivosti kolenního kloubu
podle pol. 321 až 323. V případě současného poranění vazů a menisků lze
hodnoceni TN podle těchto položek sčÍtat. je však nutné vycházet z hodnocení
posudkového lékaře.
trvalé následky po operativním vynětí

327 jednoho celého menisku (při úplném rozsahu pohybu a dobré stabilitě kloubu, 4 %mimo poruchu funkce)

328 části jednoho menisku 2 %

i 329 obou celých menisku (při úplném rozsahu pohybu a dobré stabilitě kloubu, mimo 8 %
, poruchu funkce)k—
' 330 částí obou menisků 4%

Celkové hodnoceni trvalých následků po poranění měkkého kolena (viklavost
a vynětí menisků nebo omezeni pohyblivosti a vynětí menisků) nesmí
přesáhnout 22 %.

. ..- poškození bérce
ztráta dolníkončetiny

331 se zachovalým kolenem 45 %
332 se ztuhlým kolenním kloubem 50 %
333 pakloub kosti holenní 40 %

334 chronický zánět kostní dřeně kosti bérce (jen po otevřených zraněních nebo po 25 %operativních zákrocích nutných k léčení následků úrazu)

poúrazové deformity bérce vzniklé zhojením zlomeniny v osové nebo rotační335 úchylce (úchylky musibýtprokázány RTG vyšetřením), za každých celých 5° úchytky 5 %

Úchylky přes 45" se hodnotí jako ztráta bérce. Při hodnocení osové úchytky
nelze současně hodnotit zkráceni končetiny.

poškozeniv oblasti htezenného kloubu
336 ztráta nohy v hlezenném kloubu nebo pod ním 40 %

ztráta chodidla v Chopartově kloubu
337 s artrodézou hlezna 30 %
338 s pahýlem v plantárníf(exi 40 %
339 ztráta chodidla v Lisfrancově kloubu nebo pod ním 25 %

úplná ztuhlost hlezenného kloubu
340 v nepříznivém postavení (dorsální flexe nebo větší stupně plantárni flexe) 30 %
341 v pravoúhlém postavení 25 %
342 v příznivém postaveni (ohnutído plosky kolem 5°) 20 %

omezení pohyblivosti hlezenného kloubu

343 lehkého stupně do 5 %
344 středního stupně do10 %
345 těžkého stupně do18 °6
346 úplná ztráta pronace a supinace (izolovaná) 15 %
347 omezení pronace a supinace (izolované) do12 %

viklavost hlezenného kloubu

348 v důsledku nedostatečnosti předního vazu do10 %
349 v důsledku nedostatečnosti zadního vazu do10 %

350 plochá noha nebo vbočená nebo vybočená následkem úrazu a jiné poúrazovédeformity v oblasti hlezna a nohy do 25 %

chronický zánět kostní dřeně v oblasti tarzu a metatarzu a kosti patní (jen po
351 otevřených zraněních nebo po operativních zákrocích nutných k léčení následků 20 %

úrazu)

poškozeniv oblasti nohy

352 ztráta všech prstů nohy 15 %
353 ztráta obou článků palce nohy 10%
354 ztráta obou článků palce nohy se záprstní kostí nebo s jejíčástí 15%
355 ztráta koncového článku patce nohy 3 %
356 ztráta jiného prstu nohy (včetně malíku), za každý prst 2 %
357 ztráta malíku nohy se záprstní kostí nebo jejíčásti 10 %

úplná ztuhlost

358 jiného prstu nohy než palce 1%
359 mezičlánkového kloubu patce nohy 3 %
360 základního kloubu palce nohy 7%
361 obou kloubů palce nohy 10 %
362 porucha funkce prstu nohy O %

poúrazové oběhové a trofické poruchy a poruchy nervů dolních končetin
poúrazové oběhové a trofické poruchy · ·

363 na jedné končetině do15 %
364 na obou končetinách do 30%

poúrazové atrofie svalstva končetin při neomezeném rozsahu pohybů v kloubu

365 na stehně do 5 %
366 na bérci do 3 %

traumatická porucha nervu

367 sedacího dn 50 %
368 stehenního ' au 30 %



. . . RozsahPol. Nazev diagnozy . .plnení
369 obturatoria do 20 %

370 traumatická porucha kmene nervu holenního s postižením všech inervovanýchsvalů do 35 %

371 traumatická porucha distálničásti nervu holenního s postižením funkce prstů do 5 %

372 traumatická porucha kmene nervu lýtkového s postižením všech inervovaných' svalů do 30 %

373 , traumatická porucha hluboké větve nervu lýtkového do 20 %

374 traumatická porucha povrchní větve nervu lýtkového do10 %
l V hodnoceni poruch nervů jsou již zahrnuty případné poruchy vasomotorické

t i a trofické.
OSTATNÍTRVALÉ NÁSLEDKY

rozsáhlé plošné jizvy (bez přihlédnutí k poruše funkce kloubu)

375 od 0,5 % do15 %tělesného povrchu do10 %

376 , nad15 % tělesného povrchu do 40 %
1 % tělesného povrchu u dospělé osoby o výšce180 cm představuje 180 cm'.

b

. pojistné plněni za trvalé následky při snížení zrakové ostrostiTabulka c.1 s optimální brýlovou korekcí

Vizus 6/6 6/9 6/12 6/15 6/18 6/24 6/30 6736 6/60 3/60 1/60 O

Procenta plněni za trvalé následky

6/6 O O 4 6 9 12 15 18 21 23 24 25

6/9 O O 6 8 11 14 18 21 23 25 27 30

6/12 4 6 9 11 14 18 21 24 27 30 32 35

6/15 6 8 11 15 18 21 24 27 31 35 38 40

6/18 9 11 14 18 21 25 28 32 38 43 47 50

6/24 12 14 18 21 25 30 35 41 47 52 57 60

6/30 15 18 21 24 28 35 42 49 56 62 68 70

6/36 18 21 24 27 32 41 49 58 66 72 77 80

6/60 21 23 27 31 38 47 56 66 75 83 87 90

3/60 23 25 30 35 43 52 62 72 83 90 95 95

1/60 24 27 32 38 47 57 68 77 87 95 100 100

O 25 30 35 40 50 60 70 80 90 95 100 100

POMOCNÉ TABULKY PRO HODNOCENÍ
TRVALÉHO POŠKOZENÍZRAKU

b

. pojistné plněni za trvalé následky při snížení zrakové ostrostiTabulka c.1 . . .s optimalni brýlovou korekcí

Byla-li před úrazem zraková ostrost snížena natolik, že odpovídá invaliditě větší než 75 %, a nastala-li úrazem
slepota lepšího oka, plni se ve výši 35 %. stejně se postupuje, bylo-li před úrazem jedno oko slepé a druhé mělo
zrakovou ostrost horší, než odpovídá 75 % invalidity, a nastalo-li na toto oko.

Tabulka č. 2 pojistné plněni za trvalé následky při koncentrickém zúženi zorného pole
W mstupeň . jednoho oka při slepotě

koncentrického jednoho oka obou očí stejne .
.. . druhéhozuzeni

Procenta plněni za trvalé následky
k 60" O 10 40
k 50° ' O 25 50

ke 40" 10 35 60
ke 30° 15 45 · . 70
ke 20° 20 55 80
k10° ' 23 75 90
k 5" 25 100 100

Bylo-li před úrazem jedno oko slepé a na druhém bylo koncentrické zúžení na 25° nebo vÍce a na tomto oku
nastala úplná nebo praktická slepota nebo zúženizorného pole k 5°, plníse ve výši 25 %.

0CEŇOVAC(TABULKAll 10
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' ník pojištěni odpovědnosti z provozu vozidla pro rok 2021 - Flotilové autokomplexní pojištěni České
podnikatelské pojišťovny, a.s., Vienna Insurance Group

Flotily s nabytím účinnosti flotilové skupinové pojistné smloů""Y od 1. 1. 2021 a pozcěji
Minimální

50 pov 100 pov 200 pov pojistné po
DRUH VOZIDLA 50/50 100j100 200/200 zohlednění

mil. KČ mil. Kč mil. KČ obchodní
slevy

Q5OBNĹ AUTOMOBIL - do celkové hmotnosti 3500 kg a motorová tříkolka o provozní hmotnosti nad 400 kg

l. do 1000 cm' včetně 3 176 3486 4078 2 007
2. nad 1000 cm' do 1 250 cm' včetně 4072 4484 5 228 2 047

52. nad 1 250 cm' do 1 350 cm' včetně 4430 4 861 5 687 2 200
3. nad 1350 cm' do 1 650 cm' včetně 5 560 6084 7 138 2 810

' 56. na el. pohon s výkonem do 100 kW včetně 5 560 6 084 7138 2 810
53. nad 1 650 cm' do 1 850 cm' včetně 6084 6 712 7 810 3 038
4. nad 1850 cm' do 2 O® cm' včetně 9 336 10 279 11986 3802

57. na el. pohon s výkonem nad 100 kW do 200 kW včetně 9 336 10 279 11986 3 802
, 54. nad 2 000 cm' do 2 500 cm' včetně 9 913 10 908 12 726 3967

- 5. nad 2 500 cm' 13 216 14 475 16 969 5085
, 58. na el. pohon s výkonem nad 200 kW 13 216 14 475 16 969. 5 085

, 6. obytný automobil do celk. hmotnosti 8 000 kg včetně 7971 8 759 10 235 2644
, 7. sanitní automobil 8916 9807 11447 6268MOTOCYKL, čtyřkolka (včetně přípojného vozidla) a motorová tříkolka o provozní hmotnosti do 400 kg se zdvihovým objemem válců motoru
í " R dn Eň rrn3 ,,řatnň 2Qň A7ň AqqĹ 7G

7

8. do 50 cm' včetně 390 420 4j
9. nad 50 cm' do 350 cm' včetně 997 1103 1279

10. nad 350 cm' do 500 cm' včetně 2 549 2 800 3273
11. nad 500 cm' 2991 3 294 3 838

" NAKLADNI AUTOMOBIL a ostatní nezařazené druhy

. 12. do celkové hmotnosti 3 500 kg včetně 12 586 13 741 16 161

. 13. od celkové hmotnosti 3 500 kg do 12 000 kg včetně 17 831 19 615 22 895

. 64. nad celkovou hmotnost 12 000 kg, s výkonem do 250 kW 25 637 28 129 32 916

74. nad celkovou hmotnost 12 000 kg, s výkonem nad 250 kw včetně 46 923 51483 60 244
15. tahač návěsů 78 222 86 045 100 434

AUTOBUS A TROLEJBUS
. 16. l. autobus určený jen pro provoz v městské hromadné dopravě 86 589 95 248 111 174

17. ll. ostatní autobusy do celkové hmotnosti 5 000 kg včetně 17 307 19 038 22 222
18. ostatní autobusy nad celkovou hmotnost 5 000 kg 97 638 107 405 125 363
29. ni. trolejbus 15 078 16 587 19 360

PŘÍPOJNÉ VOZIDLO
. 19. určené k tažení motorovými vozidly s celkovou hmotnosti do 750 kg včetně 283 315 364

20. určené k tažení motorovýmřvozidly s celkovou hmotnosti nad 750 kg 683 750 875
|21. návěs - určené k tažení motorovým vozidlem uvedeným v sazbě č. 15 9 964 10 962 12 794

TRAKTOR
22. kterému se přiděluje rz (SPZ) 1630 1792j 2 091
23. kterému se nepřiděluje rz (SPZ), jednonápravový kultiv. traktor (vC. přípoj. vozidla) 1085 1194 1395

PRACOVNI STROJ
i. pojízdný pracovni stroj s rz (spz)

24. do celkové hmotnosti 3 500 kg včetně 2 009 2542 2 681
25. od celkové hmotnosti 3 500 kg do 12 000 kg včetně 3 242 4107 4 310
26. nad celkovou hmotnost 12 000 kg 4 196 5 314 5 521
27. ll. pojízdný pracovní stroj bez rz (SPZ) 1431 1576 1839
28. iii. vysokozdvižný vozík, motorový ruční vozík (včetně přípojného vozidla) 1077 1177 1386

KOEFIC1ENTY PRO STANOVEN " SPECIÁLNĹSAZBY - R, S, H, N speciálnísazba = zákl. sazba x koeficient koeficient
Riziková - motorová vozidla s právem přednosti jízdy (s výjimkou sanitního vozu), vozy taxislužby, vozidla určená k půjčováni 1,5
Starší - motorová vozidla vyrobená do roku 1986 včetně 0,25
Historická - motorová vozidla, kterým byla přidělena zvláštni RZ (SPZ) nebo udělena klubová atestace pro historické vozidlo 0,1
Nebezpečné náklady - motorová vozidla určená k přepravě nebezpečných věcí 2

Minimální
50 pov 100 pov 200 pov pojistné po

DRUH VOZIDLA 50/50 100j100 200/200 zohlednění
mil. KČ mil. Kč mil. KČ obchodní

slevy
Q5OBNĹ AUTOMOBIL - do celkové hmotnosti 3500 kg a motorová tříkolka o provozní hmotnosti nad 400 kg

l. do 1000 cm' včetně 3 176 3486 4078 2 007
2. nad 1000 cm' do 1 250 cm' včetně 4072 4484 5 228 2 047

52. nad 1 250 cm' do 1 350 cm' včetně 4430 4 861 5 687 2 200
3. nad 1350 cm' do 1 650 cm' včetně 5 560 6084 7 138 2 810

56. na el. pohon s výkonem do 100 kW včetně 5 560 6 084 7138 2 810
53. nad 1 650 cm' do 1 850 cm' včetně 6084 6 712 7 810 3 038
4. nad 1850 cm' do 2 O® cm' včetně 9 336 10 279 11986 3802

57. na el. pohon s výkonem nad 100 kW do 200 kW včetně 9 336 10 279 11986 3 802
54. nad 2 000 cm' do 2 500 cm' včetně 9 913 10 908 12 726 3967

5. nad 2 500 cm' 13 216 14 475 16 969 5085
58. na el. pohon s výkonem nad 200 kW 13 216 14 475 16 969. 5 085

6. obytný automobil do celk. hmotnosti 8 000 kg včetně 7971 8 759 10 235 2644
7. sanitní automobil 8916 9807 11447 6268

MOTOCYKL, čtyřkolka (včetně přípojného vozidla) a motorová tříkolka o provozní hmotnosti do 400 kg se zdvihovým objemem válců motoru
8. do 50 cm' včetně 390 420 4j 76
9. nad 50 cm' do 350 cm' včetně 997 1103 1279 242

10. nad 350 cm' do 500 cm' včetně 2 549 2 800 3273 851
11. nad 500 cm' 2991 3 294 3 838 1652

NAKLADNI AUTOMOBIL a ostatní nezařazené druhy
12. do celkové hmotnosti 3 500 kg včetně 12 586 13 741 16 161 4 247

13. od celkové hmotnosti 3 500 kg do 12 000 kg včetně 17 831 19 615 22 895 8176

64. nad celkovou hmotnost 12 000 kg, s výkonem do 250 kW 25 637 28 129 32 916 12 192

74. nad celkovou hmotnost 12 000 kg, s výkonem nad 250 kw včetně 46 923 51483 60 244 35 150
15. tahač návěsů 78 222 86 045 100 434 60 200

AUTOBUS A TROLEJBUS
16. l. autobus určený jen pro provoz v městské hromadné dopravě 86 589 95 248 111 174 65 100
17. ll. ostatní autobusy do celkové hmotnosti 5 000 kg včetně 17 307 19 038 22 222 4 107
18. ostatní autobusy nad celkovou hmotnost 5 000 kg 97 638 107 405 125 363 65 100
29. ni. trolejbus 15 078 16 587 19 360 12 154

PŘÍPOJNÉ VOZIDLO
19. určené k tažení motorovými vozidly s celkovou hmotnosti do 750 kg včetně 283 315 364 126
20. určené k tažení motorovýmřvozidly s celkovou hmotnosti nad 750 kg 683 750 875 151
21. návěs - určené k tažení motorovým vozidlem uvedeným v sazbě č. 15 9 964 10 962 12 794 1437

TRAKTOR
22. kterému se přiděluje rz (SPZ) 1630 1792j 2 091 980
23. kterému se nepřiděluje rz (SPZ), jednonápravový kultiv. traktor (vC. přípoj. vozidla) 1085 1194 1395 293

PRACOVNI STROJ
i. pojízdný pracovni stroj s rz (spz)

24. do celkové hmotnosti 3 500 kg včetně 2 009 2542 2 681 977
25. od celkové hmotnosti 3 500 kg do 12 000 kg včetně 3 242 4107 4 310 1347
26. nad celkovou hmotnost 12 000 kg 4 196 5 314 5 521 2 029
27. ll. pojízdný pracovní stroj bez rz (SPZ) 1431 1576 1839 687
28. iii. vysokozdvižný vozík, motorový ruční vozík (včetně přípojného vozidla) 1077 1177 1386 293

,
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Všechny sazby jsou pro roční pojistné a v Kč.
l
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"cMmmimwj: no,tr"?zebňik havarijního pojištěni pro rok 2021 - Flotilové autokomplexní pojištěni České podnikatelské pojišťovny, a.s., Vienna Insurance Group

Sazby pro osobní uZitkové, nákladní a sanitní automobily do 3,5 t (v %)
KASKO TOTAL

HAVÁR1E+Z1VEL+ODClZENĹ+VANDAL1SMUS US ODclzENl+žlVEL+VANDALiSMUS
. spo júčast spo júCast spo äčastmačka

1% 5 % 10 % 20 % 1% 5 % 10% 20 % 1% 5 % 10 % 20% 1% 5 % 10 % 20%min. 1000 Kč min. 5 000 KČ min. ID (JOO KČ min. 20 (XX) KČ mím l 000 Kt ntňn. 5 QOŮ XC mm It) Qoä u mim. jo qkjq u mín. 1000 KČ mm. 5 000 KČ min. 10 DOD KČ m[n.20 000 kč mitt. ibuo u mk, [M NE mht, u MN u

9,98 6,62 5,96 5,37 8,38 5,57 5,06 4,56 4,40 2,92 2,72 2,44 K 3,89 3,62 X

di 9,98 6,62 5,96 5,37 8.38 5,57 5,06 4.56 4,40 2,92 2,72 2,44 X 3,99 3,62 X
MW 9,98 6,62 5,96 5,37 8,38 5,57 5JJ6 4,56 4,40 2,92 2,72 '1"2,44 X 3,89 3,62 X

CEtměn 7,43 4,49 3,89 3,50 5,60 3,52 3,05 2,74 2,98 1,87 1,65 1,49 x 2,49 2,20 x
"pacla 7,43 4,49 3,89 3,50 5,60 3,52 3,05 2,74 2,98 1,87 1,65 1,49 x 2,49 2,20 x

[)äEWO0 4,05 2,45 2,12 1,91 3,]7 1,99 1,76 1,59 1,49 0,94 0,83 0,74 X 1,25 1,10 K
" Fřat 7,43 4,49 3,89 3,50 5,60 3,52 3,05 2,74 2é8 1,87 1,65 1,49 x 2.49 2,20 k

Ford 7,43 4,49 3,89 3,50 5.60 3,52 3,05 2,74 2,98 1,87 1,65 1,49 X 2,49 Z20 X
,r HOnda 7,43 4,49 3,89 3,50 S.60 3,52 3,05 2,74 2,98 1,87 1,65 1,49 X 2.49 2,20 X

l Hummer 11,35 7,55 6,86 6,17 9,62 6,40 5,82 5.24 5,15 3,43 3,12 2,81 x 4,47 4,16 X^r m mm n no q 0'7 1 cc 1 tlo y 7 7 m x

Sazby pro osobní uZitkové, nákladní a sanitní automobily do 3,5 t (v %)
KASKO TOTAL

HAVÁR1E+Z1VEL+ODClZENĹ+VANDAL1SMUS US ODclzENl+žlVEL+VANDALiSMUS
' spo júčast spo júCast spo äčast

mačka
1% 5 % 10 % 20 % 1% 5 % 10% 20 % 1% 5 % 10 % 20% 1% 5 % 10 % 20%min. 1000 Kč min. 5 000 KČ min. ID (JOO KČ min. 20 (XX) KČ mím l 000 Kt ntňn. 5 QOŮ XC mm It) Qoä u mim. jo qkjq u mín. 1000 KČ mm. 5 000 KČ min. 10 DOD KČ m[n.20 000 kč mitt. ibuo u mk, [M NE mht, u MN u

9,98 6,62 5,96 5,37 8,38 5,57 5,06 4,56 4,40 2,92 2,72 2,44 K 3,89 3,62 X

di 9,98 6,62 5,96 5,37 8.38 5,57 5,06 4.56 4,40 2,92 2,72 2,44 X 3,99 3,62 X
MW 9,98 6,62 5,96 5,37 8,38 5,57 5JJ6 4,56 4,40 2,92 2,72 '1"2,44 X 3,89 3,62 X

CEtměn 7,43 4,49 3,89 3,50 5,60 3,52 3,05 2,74 2,98 1,87 1,65 1,49 x 2,49 2,20 x
"pacla 7,43 4,49 3,89 3,50 5,60 3,52 3,05 2,74 2,98 1,87 1,65 1,49 x 2,49 2,20 x

[)äEWO0 4,05 2,45 2,12 1,91 3,]7 1,99 1,76 1,59 1,49 0,94 0,83 0,74 X 1,25 1,10 K
Fřat 7,43 4,49 3,89 3,50 5,60 3,52 3,05 2,74 2é8 1,87 1,65 1,49 x 2.49 2,20 k
Ford 7,43 4,49 3,89 3,50 5.60 3,52 3,05 2,74 2,98 1,87 1,65 1,49 X 2,49 Z20 X
HOnda 7,43 4,49 3,89 3,50 S.60 3,52 3,05 2,74 2,98 1,87 1,65 1,49 X 2.49 2,20 X
Hummer 11,35 7,55 6,86 6,17 9,62 6,40 5,82 5.24 5,15 3,43 3,12 2,81 x 4,47 4,16 X
Hyundai 7,43 4,49 3,89 3,50 5,60 3,52 3,Ů5 2,74 2,98 1,87 1,65 1,49 x 2,49 2,20 x
Chevrolet jne z USA) 4,05 2,45 2,12 1,91 3,17 1,99 1,76 1,59 1,49 0,94 0,83 0,74 x 1,25 1,10 x
Chrysler 10,85 7,22 6,56 5,91 9,21 6,13 5,57 5,02 4,95 3,29 2,99 2,69 x 4,28 3,98 x
tsuzu 4,05 2,45 2,12 1,91 3,17 ],99 1,76 1,59 1,49 0,94 0,83 0,74 x 1,25 1,10 x
Iveco 7,43 4,49 3,89 3,50 5,60 3,52 3,Q5 2,74 2,98 1,87 1,65 1,49 X 2,49 2,20 X

11,35 7,55 6,86 6,17 9,62 6Aô 5,82 S,24 5,15 3,43 3,12 2,81 X 4,47 4,16 X

Jeep 10,85 7,22 6,56 5,91 9,21 6,13 5,57 5,02 4,95 3,29 2,99 2,69 X 4,28 3,98 X
Kla 7,43 4,49 3,89 3,50 5,60 3;52 3,05 2,74 2,98 1,87 1,65 1,49 IK Z49 2,20 X
Lada 4,05 2,45 2,12 1,91 3,17 1.99 1,76 ],59 1,49 0,94 0,83 0,74 x 1,25 1,10 x
LähCi0 9,98 6,62 5,96 5,37 8,38 557 5,06 4,56 2,81 1,87 1,65 1,49 k 2,49 2,20 X
Lexus 7,43 4,49 3,89 3,50 5,60 3,52 3,05 2,74 2,98 1,87 1,65 1,49 X 2,49 2,20 X
MAN 7,43 4,49 3,89 3,50 5,60 3Š2 3,05 2,74 2,98 1,87 1,65 1,49 X 2,49 2,20 X
Mazda 7,43 4,49 3,89 3,50 S,60 3,52 3,05 2,74 2,98 1,87 1,65 1,49 x 2,49 2,20 X
Mercedes 9,98 6,62 5,96 5,37 8,38 5,57 5,06 4;56 4,40 2,92 2,72 2,44 x 3,89 3,62 x
Mini 9,98 6,62 5,96 5,37 8,38 5,57 5,06 4,56 4,40 2,92 2,72 2,44 x 3,89 3,62 x
Mltsubishi 7,43 4,49 3,89 3,50 5,60 3,52 3,05 2,74 2,98 1,87 1,65 1,49 k 2,49 2,20 )1
Nissan 6,14 3,72 3,22 2,90 4,68 2,94 2.57 2.31 2,40 1,51 1,35 1,22 k 2,01 1,80 x
Opeí 6,14 3,72 3,22 2,90 4,68 2,94 2.57 2,31 2,40 1,51 1,35 1,22 X 2,01 1,80 X
Nugeot 7,43 4,49 3,89 3,50 5,60 3,52 3,05 2,74 2,98 1,87 1,65 1,49 x 2,49 2,20 x
Potsehe 11,35 7,55 6,86 6,17 9,62 6,40 5,82 5,24 5,15 3,43 3,12 2,81 x 4,47 4,16 x
Renault 7,43 4,49 3,89 3,50 5,60 3.52 3,05 2,74 2,98 1,87 1,65 1,49 x 2,49 Z20 x
Rover, Land Rcrv'er 7,43 4,49 3,89 3,50 5,60 3,52 3,05 ?,74 2,98 1,87 1,65 1,49 x 2,49 2,20 ji
Saab 6,14 3,72 3,22 2,90 4,68 2.94 2,57 2.31 2,40 1,51 1,35 1,22 x 2,01 1,80 k

. Seat 6,14 3,72 3,22 2,90 4,68 2,94 2,57 2,31 2,40 1,51 1,35 1,22 x 2,01 1,80 x
Smart 6,14 3,72 3,22 2,90 4,68 2,94 2,57 2.31 2,40 1,51 1,35 1,22 x 2,01 1,80 x
Ssang YOňf 7,43 4,49 3,89 3,50 5.60 3,52 3,05 2,74 2,98 1,87 1,65 1,49 je 2,49 2,20 x
Subaru 7,43 4,49 3,89 3,50 5,60 3,52 3,05 2,74 2,40 1,51 1,35 1,22 x 2,01 1,80 x
Suzuki, Marutl 7,43 4,49 3,89 3,50 5.60 3,52 3,05 2,74 2,40 1,51 1,35 1,22 x 2,0] 1,80 x
Škoda Felicia, Pick Up, Citigo, Fabáa, Roomster 7,43 4,49 3,89 3,50 5,60 3,52 3,05 Z74 2,98 1,87 1,65 1,49 x 2,49 2,20
Škoda Praktik, Rapid, Staja, K3tmq, Octavia 7,43 4,49 3,89 3,50 5,60 3,52 3,05 2,74 2,98 1,87 1,65 1,49 2,49 2,20 x
Škoda Yeti, Karoq, Kodiaq, Enpi'j 7,43 4,49 3,89 3,50 5,60 3,52 3,05 2,74 2,98 1,87 1,65 1,49 k 2,49 2,21) x
Škoda Superb 9,08 5,48 4,75 4,28 6,84 4,30 3,73 3,34 3,64 2,29 2,01 1,82 k 3,04 2,68 x
Tovm 7,43 4,49 3,89 3,50 5,60 3,52 3,(J5 2,74 2,98 1,87 1,65 1,49 X 2,49 2,20 X
Vo|k5waCen 7,43 4,49 3,89 3,50 5,60 3,52 3,05 2,74 2,98 1,87 1,65 1,49 x 2,49 2,20 x
vQjvp 7,43 4,49 3,89 3,50 5,60 3.52 3,(35 2,74 2,98 1,87 1,65 1,49 X 2,49 2.20 X
ostatní osobnl ") 6,14 3,72 3,22 2,90 4,68 2.94 2,57 2,31 2,40 1,51 1,35 1,22 k 2,01 1,80 x
vůMla neuvcdcná dotaz co úseku poj štění flotil :PP, a.s.
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MIGL cm c:q, Magma, MnsM, M1pi{kw, mez, jam. x uv! Vb, eme·. ·u·m. Ymuu, v·m1uurW
Sazby pro ostatnívozidla (v %)

KASKO TOTAL
HAVÁRIE+Z|VEL+ODC|ZEN|+VANDAL[SMUS HAVÁMEtŽNFL+VANMU5MljS ODC|ZEN|+Z1VEL+VANDAL|SMUS mvARĹE+oDazEN1·21vEL+vANoAL|sMUs

druh voiúdk spoluúčast spoluúčast spoluúčast
1% 5 % 10 % 20 % 1% 5 % 10% 20 % 1% 5 % 10 % 20 % 1% 5% 10% 20%

min. 1000 Kč min. 5 OCO Kč mřn. IQ (XX) Kč min. 20 000 KČ mín. IMO Ké nm, 5 000 kč mitt. jo Kč mim QQ9 KC mín. 1000 Kč mfn. 5 000 Kč mřn. 10 000 Kč min. 20 OĎO Kč mín- l Dod 9¢1 mim S 000 KS nm, AO tm u mki. bO ÓDO

Piivě5 do 75Okg včetně 3,38 2,13 1,77 1,59 2,87 1,80 1.65 IÄ9 0,87 0,55 0,50 0,45 x x je x
Motocmuikolka,aYřkdka na dotaz 16,50 15,00 13,50 na dctaz 13,20 12,00 10,80 na dotaz 9,90 9,00 8,10 x x x x

druh vMdla 1% 5 % 10 % 20 y, 1% 5 % 10% 20% 1% 5 % 10 % 20 % 1% 5 % 10 % 20%mfn. 1000 Kč min. 5 000 Kč mín. jo 000 Kč min. 20 000 Kč mm. l dod KČ mh. S HQQ Ké Mfk W Q(i0 KE niRn.29 000 u mln. 1000 Kč mín. 5 000 Kč min. IQ 000 KČ min. ZO DOD KČ mN, t Wo KC min. m u můn. jo MB KČ Mr. 20 000 KE

Nákladnó x 2,05 1,65 1,49 x 1,65 1,54 1,38 x 0,81 0,74 0,67 x x 0,99 0,87
Tahač x 2,52 2,07 1,86 k 2,07 1,90 1,71 x 1,00 0,92 0,84 x x 1,23 1,11
ObytnÝ automotňl x 3,86 3,22 2,90 x 2,94 2,57 2,31 x 1,51 1,35 1,22 x x 1,81) 1,62
Prac, môj S R2 X 2,29 1,88 1,69 X !,88 1,55 X 0,91 0,84 0,76 X X 1,12 1,01
Autobus x 2,05 1,65 1,49 x !,65 1,54 1,38 x 0,81 0,74 0,67 x x 0,99 0,87
Traktor x 0,87 0,68 0,61 x 0,72 0,59 0,53 x 0,38 0,32 0,28 x x 0,42 0,35
Přivěs, návěs nad 75Okg x 2,13 1,77 1,59 x ],80 1,65 ],49 x 0,60 0,53 0,47 x x 0,70 0,60

L ä

Stáři vozidla
Rok výroby Koeficient Rok výroby Koeficient

2021 0,95 2015 1,50
2020 1,05 2014 1,58
2019 1,13 2013 1,66
2018 1,21 2012 1,78
2017 1,34 2011 1,92
2016 1,42 2010 a dříve 2,09

Nestandardní rizika
Riziko Koeficient

taxislužba 1,5
autopůjčovna 2,0
ADR (přeprava nebezp. nákladu) 2,0
elektrický pohon 1,5
kombinace el. pohon a taxi 2,25
kombinace el. pohon a autopůjčovna 3,0
kombinace el. pohon a ADR 3,0

Územní platnost pojištěni
Koeficient

HAV EURO 1,0
HAV ZK 1,2
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VIENNA INSURANCE GROUP

Ĺ Sazebník pro doplňková připojištěni, úrazové a strojní pojištění pro rok 2021 - Flotilové
: ' t autokomplexni pojištěni České podnikatelské pojišťovny, a.s., Vienna Insurance Group

pojištěni skel vozidla pojištěni zavazadel ve vozidle

Ĺ . Po lstné v KČ . .Limit plněni v Kc " Limit plnění v Kc Pojistné v kč
vozidlo do 3,5 t vozidlo nad 3,5 t

5 000 675 1125 5 000 200
^^^ A ^^^ a ^ ^^ m ri ^^^ a ^^

pojištěni skel vozidla

. Po, lstné v KČLimit plněni v Kc
vozidlo do 3,5 t vozidlo nad 3,5 t

5 000 675 1125
8000 1080 1800
10 000 1350 2 250

_12 000 1620 2 700
15 000 2 025 3 375

I 20 000 2 700 4 500

25 000 3 375 5 625
30 000 4050 6 750
40 000 5 400 9 000
50 000 6 750 11250
60 000 8100 13 500
80 000 10 800 18 000

I 100 000 13 500 22 500
120 000 16 200 27 000

pojištěni zavazadel ve vozidle

Limit plnění v kč pojistné v kč

5 000 200
10 000 400
20 000 800
30 000 1200
50 000 2 000

Přímá likvidace
střet + nájem vozidla 990

pojištěni nákladů na nájem náhradního vozidla
Limit plněni v kč pojistné v kč

10 000 1200

pojištěni přírodních rizik
Limit plněni v kč pojistné v kč

25 000 900
50 000 1300
75 000 1650

100 000 1950

pojištěni Asistence PĹus
pojistné v kč za vozidlo

do 2,8t nad 2,8 t do 3,5 t nad 3,5 t
jednonásobek

700 950 2 200
Dvojnásobek

1250 1750 4 200
pojištěni Asistence CAR/TIR Plus

pojistné v kč za vozidlo

do 2,8t nad 2,8 tdo 3,St nad 3,5 t

1700 2 600 6 500
Pojištěni Asistence přípojného vozidla"

pojistné v kč za vozidlo

950
pojištěni Asistence tažného vozidla pro přípojné vozido'

pojistné v kč za vozidlo

1000

"PH poruše čí nehodě pouze na tažném vczidle soupravy

Pojištěni Činnosti vozidla jako pracovního stroje - šTI
Druh vozidla KoM. šTI*

Užitkový automobil, čtyřkolky 0,09
Nákladní automobil 0,09
Tahač návěsů, návěsy, přívěsy 0,09
Traktory 0,24
Pracovní stroje s rz 0,15
"Jedná se o přirážku k pojistnému za HAV (před s$evou)

pojištěni strojů - ST2
Druh vozidla sazba m Spoluúčast Koeficient

Nákladní automobil se sklápěČkou nebo jinou nástavbou (mimo druhý řádek) 0,41% 5% min. 5.000,- KČ 1,25
Autobagr, autojeřáb, mix (na beton) 0,59% 10% min. 10.000,- KČ 1,0
Stavební stroj, skladová a manipulační technika 0,59% 20% min. 20.000,- KČ 0,8
Návěs nebo přívěs se strojní nástavbou 0,41% Riziko Koeficient
Traktor nebo jiná zemědělská technika mimo kombajn 0,76% autopůjčovna 2,0
Kombajn 1,16% ADR (přeprava nebezp. nákladu) 2,0
pojistné 5T2 " poj. částka x sazba ST2 x koef. stáři HAV x koef. spol x kief rizika x koef. místa pojištěnÍ Místo pojištěni Koeficient

EURO 1,0
ZK 1,2

Úrazové pojištěni osob ve vozidle

Násobek Smrt ůrazem/Trvalé náskdky/DO ůmzem/ DO HÚ Ročni pojistné l 1sed. v kč Riziko Kóeficient
1 100.000/200.000/100/100 144 taxislužba 1,5
2 200.000/400.000/200/200 288 autopůjčovna 1,5
3 300.000/600.000/200/200 336 přednost v jízdě 1,5
4 400.000/800.000/200/200 384

l
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Sazebník pro GAP pro rok 2021 - Flotilové autokomplexní pojištěni České podnikatelské
pojišťovny, a.s., Vienna Insurance Group

Sazby pro osobní a dodávková vozidla do 3,5 t (v %) Sazby pro ostatní vozidla (v %)

gap - pojištění gap - pojištění
značka oořizovacÍ cenv druh vozidla pořizovací cenv

Sazby pro osobní a dodávková vozidla do 3,5 t (v %)

gap - pojištění
značka pořizovací ceny

Sazba
Alfa Romeo 0,69
Audi 0,86
BMW 0,69
Citroěn 0,60
Dacia 0,60
Daewoo 0,69
Fiat 0,86
Ford 0,60
Honda 0,69

Eummer 0,86
Hyundai 0,60
Chevrolet (ne z USA) 0,69
Chrysler 0,69
Isuzu 0,69
lveco 0,69
Jaguar 0,86
jeep 0,86
Kla 0,60
Lada 0,69
Lančia 0,69
Lexus 0,86
MAN 0,69
Mazda 0,60
Mercedes 0,86
Mini 0,69
Mitsubishi 0,60
Nissan 0,60
Opel 0,60
Peugeot 0,60
Renault 0,69
Rover, Land Rover 0,86
Saab 0,69
Seat 0,60
Smart 0,69
Ssang Yong 0,86
Subaru 0,69
Suzuki, Maruti 0,69
Škoda Fabia, Citigo 0,60
Škoda Roomster, Praktik, Rapid 0,69
Škoda Scala, Octavia, Superb, Kamiq 0,69
Škoda Yeti, Karoq, Kodiaq, Enyaq 0,69
Toyota 0,69
Volkswagen 0,69
Volvo 0,86
ostatní osobní *) 0,86
vozidla neuvedená dotaz do ÚPF ČPP, as.

Sazby pro ostatní vozidla (v %)

gap - pojištění
druh vozidla pořizovací ceny

Sazba
Přívěs do 3,5 t 2,00
Motocykl, tříkolka, Čtyřkolka 3,00
Prac. stroj s rz do 3,5 t 1,00
Traktor do 3,5 t 1,00

Koeficient pro spoluúčast prlmárniho pojištěni

Spoluúčast primárního pojištěni Koeficient

1% - 5% nebo do min. 5.000,- KČ 1,00

6% - 10% nebo do min. 10.000,- KČ 1,05

11% - 20% nebo do min. 20.000,- Kč 1,25

21% - 50% nebo do min. 50.000,- KČ 1,70

Koeficient prO primárního pojistitele

Primární pojistitel Koeficient

ČPP 1,00
jiný pojistitel 1,15

!

") ARO, Daáhatsu, Dongfeng, GAL Magma, Multicar. Santana, Temer

4



Rekapitulace pojistrŮho " " "" "" Frekveňc0
počátek pojšštém- 01.04 2021 1

P. Registrač VIN Značka Typ Rok POV HAV All spoIuůčm hav pQjistnb ustu Skla Skla Hmit Uraz juq AsistenceCA GAP Ročni Ročni pojistné
č. ni vozidla vozidla výroby 100/100 risk pinem ooomo<j R/TIR" - po slevě pojistné pojistné 1.4.2021 -

^na¢ka_ - nn SIM · no "if"/ě -základni -rqaĺ!wř
122 566 Kč 319 245 Kč 89 460 Kč 47 712 Kč 126 600 Kč 7 709 Kč 1 650 979 Kč 713 292 Kč 3 566 460 Kč

1 7U12334 WDB4051031V230675 .. 400K 2012 12 192 KČ 21 894 KČ 5%, min. 5 000 Kč 2 000 000 Kč 2 700 KČ 12 000 KČ 672 KČ 6 500 KČ 110 981 KČ 43 958 KČ 219 790 KČ
2 4U57070 60101 TATRA T815 1988 12 854 KČ 5%. min. 5 000 Kč 1 000 000 Kč 4 500 KČ 20 000 Kč 1 344 KČ 6 500 KČ 55 189 KČ 25 198 KČ 125 990 KČ
3 U006989 ZF1F30TOOC0223481 MERLO F30TD 2010 1 347 KČ 14 358 KČ 5%, min. 5 000 Kč 1 000 000 KČ 4 500 KČ 20 000 KČ 336 KČ 6 500 KČ 63 304 KČ 27 041 KČ 135 205 KČ
4 4U93224 TMBBA25J983153361 ŠKODA FABIA 2008 2 047 KČ 1 398 KČ 1%. min. 1 000 KČ 30 000 KČ 1 350 KČ 10 000 Kč 1 680 KČ 1 700 KČ 13 873 KČ 8175KČ 40 875 KČ
5 4U93225 TMBBA25JX83159010 ŠKODA FABIA 2008 2 047 KČ 1 398 KČ 1%, min. 1 000 Kč 30 (jOO Kč 1 350 KČ 10 000 Kč 1 680 KČ 1 700 KČ 13 873 KČ 8 175 KČ 40 875 KČ
6 LT9510 FA0019609 LIAZ CAS K25-L 1986 514 KČ 5%, min. 5 000 Kč 40 000 Kč 4 500 KČ 20 000 Kč 3 024 KČ 6 500 KČ 15 738 KČ 14 538 KČ 72 690 KČ
7 4U68778 TKXHA31758ANS4921 AGADOS .. 2008 126 Kč 1 700 Kč 2 015 Kč 1 826 Kč 9 130 Kč
8 1U22050 VMU2M26434W000264 MULTICAR M26 A 2004 4 247 KČ 8 164 KČ 5%, min. 5 000 Kč 350 000 KČ 2 700 KČ 20 000 Kč 672 KČ 2 600 KČ 46 925 KČ 18 383 KČ 91 915 KČ
9 5U75455 1194690 MULTICAR M 2501/09 1988 4 247 KČ 1 540 KČ 1%,min. 1 000 Kč 40 000 KČ 2 700 KČ 20 000 Kč 672 KČ 2 600 KČ 24 846 KČ 11 759 KČ 58 795 KČ

10 LTA5953 1345589 MULTICAR M 25.1 A 1989 4 247 KČ 5 365 KČ 5%, min. 5 000 Kč 230 000 Kč 2 700 KČ 20 000 Kč 672 KČ 2 600 KČ 37 595 KČ 15 584 KČ 77 920 KČ
11 4U57103 WMU2M26E49W000359 MUL11CAR M 26 A 2009 4 247 KČ 11 662 KČ 5%, min. 5 000 Kč 500 000 Kč 2 700 KČ 20 000 Kč 672 KČ 2 600 KČ 58 587 KČ 21 881 KČ 109 405 KČ
12 U000402 383 .. ZTS UNK 320.? 1990 980 KČ 818 KČ 5%, min. 5 000 KČ 150 000 Kč 4 500 KČ 20 000 Kč 336 KČ 6 500 KČ 15 855 KČ 13 134 KČ 65 670 KČ
13 1U22115 WMU2M26436W000296 MULTICAR M26 2006 4 247 KČ 10 496 KČ 5%, min. 5 000 Kč 450 000 Kč 2 700 KČ 20 000 Kč 672 KČ 2 600 KČ 54 700 KČ 20 715 KČ 103 575 KČ
14 2U84606 VF642ACA000004853 RENAULT MIDLUM 2004 8 176 KČ 4 499 KČ 5%, min. 5 000 KČ 350 000 Kč 4 500 KČ 20 000 Kč 1 008 KČ 6 500 KČ 46 619 KČ 24 683 KČ 123 415 KČ
15 5U52738 VF6SHTF2481059425 RENAULT F 24.13 PLOŠlŕ 2009 8176KČ 9 640 KČ 5%, min. 5 000 KČ 750 000 Kč 4 500 KČ 20 (JOO Kč 1 008 KČ 6 500 KČ 63 757 KČ 29 824 KČ 149 120 KČ
16 1U99565 WDB9525031K863288 MERCEDES-BE 952,5 2003 12 192 KČ 6 427 KČ 5%, min. 5 000 KČ 500 000 Kč 4 500 KČ 20 000 Kč 672 KČ 6 500 KČ 61 224 KČ 30 291 KČ 151 455 KČ
17 4U0223 ZAP4P100000005877 PIAGGIO QUARGO 2010 1 652 KČ 8 276 KČ 5%, min. 5 000 KČ 80 000 KČ 1 700 KČ 32 582 KČ 11 628 KČ 58 140 KČ
18 5U75436 16378 MULTICAR M25 1987 4 247 KČ 2 333 KČ 5%, min. 5 000 Kč 100 000 Kč 2 700 KČ 20 000 Kč 672 KČ 2 600 KČ 27 488 KČ 12 552 KČ 62 760 KČ
19 2U16286 TMBJG41U648762264 ŠKODA OCTAVIA 2004 3 802 KČ 1 398 KČ 1%, min. 1 000 Kč 30 000 KČ 1 350 KČ 10 000 KČ 1 344 KČ 1 700 KČ 19 332 KČ 9 594 KČ 47 970 KČ
20 5U74606 VF1FDA2D641177766 RENAULT .. 2009 3 967 KČ 2 252 KČ 5%, min. 5 000 Kč 80 000 Kč 2 700 KČ 20 000 Kč 1 008 KČ 1 700 KČ 23 823 KČ 11 627 KČ 58 135 KČ
21 1U74181 TMBTB86Y123473989 ŠKODA FABIA 2003 2 810 KČ 1 398 KČ 1%, min.1 000 Kč 30 000 Kč 2 700 KČ 20 000 KČ 672 KČ 1 700 KČ 15 815 KČ 9 280 KČ 46 400 KČ
22 7U53979 TMBJC25J4B3051477 ŠKODA FABIA 2010 2 810 KČ 1 971 KČ 5%, min. 5 000 Kč 70 000 Kč 1 080 KČ 8 000 Kč 1 680 KČ 1 700 KČ 17113KČ 9 241 KČ 46 205 KČ
23 7U41484 VGKOB022012000057 .. PŘIVES 2012 126 KČ 361 KČ 1%, min. 1 000 Kč 20 000 Kč 1 700 KČ 3 218 KČ 2187 KČ 10 935 KČ
24 7U70156 TMBJB7NEOG0054081 ŠKODA OCTAVIA 2015 4 445 KČ 5%, min. 5 000 Kč 220 000 Kč 2 700 KČ 20 000 Kč 1 680 KČ 1 700 KČ 20 897 KČ 10 525 KČ 52 625 KČ
25 U015026 143332403584 HAKO .. 2014 980 KČ 4 949 KČ 5%, min. 5 000 Kč 1 200 000 Kč 2 700 KČ 20 000 Kč 336 KČ 1 700 KČ 23 023 KČ 10 665 KČ 53 325 KČ
26 9U44577 WOVJ7D600JV629413 OPEL VIVARO 2018 2810KČ 5 807 KČ 5%, min. 5 000 Kč 430 000 Kč 2 025 KČ 15 000 Kč 3 024 KČ 2 600 KČ 1 806 KČ 35 668 KČ 18 072 KČ 90 360 KČ
27 7U69897 TMBEA25J5F3060248 SKODA FABIA 2014 2 047 KČ 2 554 KČ 5%, min. 5 000 Kč 120 000 Kč l 350 KČ 10 000 Kč 1 680 KČ 1 700 KČ 17 727 KČ 9 331 KČ 46 655 KČ
28 7U69898 TMBAG7NE8E0019917 ŠKODA OCTAVIA 2013 2810KČ 4 025 KČ 5%, min. 5 000 Kč 180 000 KČ 2 025 KČ 15 000 Kč 1 680 KČ 1 700 KČ 24 905 KČ 12 240 KČ 61 200 KČ
29 8U37767 TMBAJ7NE8J0049477 ŠKODA OCTAVIA 2017 3 802 KČ 5 505 KČ 5%, min. 5 000 Kč 305 000 Kč 1 350 KČ 10 (JOO KČ 1 680 KČ 1 700 KČ 33 360 KČ 14 037 KČ 70 185 KČ
30 8U04542 SB1ZE3JEXOE072240 TOYOTA AURIS 2014 2810KČ 4 682 KČ 5%, min. 5 000 Kč 220 000 KČ 1 350 KČ 10 000KČ 1 680 KČ 1 700 KČ 26 421 KČ 12 222 KČ 61 110 KČ
31 6U8266 ZAP4P100000011199 PIAGGIO QUARGO 2017 1 652 KČ 20 894 KČ 5%, min. 5 000 Kč 315 000 Kč 1 700 KČ 74 641 KČ 24 246 KČ 121 230 KČ
32 6U8265 ZAP4P100000011196 PIAGGIO QUARGO 2017 1 652 KČ 20 894 KČ 5%, min. 5 000 Kč 315 000 Kč 1 700 KČ 74 641 KČ 24 246 KČ 121 230 KČ
33 9U08968 TMBJM65J9C3179686 ŠKODA FABIA 2012 2 047 KČ 2 278 KČ 5%, min. 5 000 Kč 95 000 Kč 1 080 KČ 8 000 Kč 1 680 KČ 1 700 KČ 16 537 KČ 8 785 KČ 43 925 KČ
34 8U37392 LGHT12173E9727295 IVECO GIOTTI VICTOF 2016 4 247 KČ 4 782 KČ 5%, min. 5 000 Kč 250 000 Kč 672 KČ 1 700 KČ 32 053 KČ 11 401 KČ 57 005 KČ
35 6U22808 TNU231R55HK048104 TATRA T815 2017 45 326 KČ 5%, min. 5 000 Kč 5 500 000 KČ 4 500 KČ 20 000 Kč 2 016 KČ 6 500 KČ 164 101 KČ 58 342 KČ 291 710 KČ
36 8U27150 VF7YCAMFC11621868 CITROEN JUMPER 2009 4 223 Kč 5%, mm. 5 000 Kč 150 000 Kč 2 700 Kč 20 000 Kč 2 016 Kč 2 600 Kč 21 392 Kč 11 539 Kč 57 695 Kč
37 9U09336 VF77J5FS6HJ888665 CITROEN BERLINGO 2017 2 810 KČ 3 971 KČ 5%, min. 5 000 Kč 220 000 Kč 1 350 KČ 10 000 Kč 1 680 KČ 1 700 KČ 24 051 KČ 11511 KČ 57 555 KČ
38 T022023 XL95F6H68HA020221 RAVO .. 2017 1 347 KČ 28 170 KČ 5%, min. 5 000 Kč 3 060 000 Kč 672 KČ 6 500 KČ 105 178 KČ 36 689 KČ 183 445 KČ
39 1UE0156 SB1Z93BEXOE071611 TOYOTA COROLLA 2019 7 306 KČ 5%, min. 5 000 Kč 480 000 Kč 1 350 KČ 10 000 KČ 1 680 KČ 1 700 KČ 29 084 KČ 12 036 KČ 60 180 KČ
40 8U15433 TMBEF6NH1G4524329 ŠKODA RAPID 2015 2 810 KČ 3 132 KČ 5%, min. 5 000 Kč 155 000 Kč 1 350 KČ 10 000 Kč 1 680 KČ 1 700 KČ 21 253 KČ 10 672 KČ 53 360 KČ
41 9U44443 TMBJR7NE8L0176970 ŠKODA OCTAVIA 2020 2 810 KČ 7 272 KČ 5%, min. 5 000 Kč 514 129 Kč 1 350 KČ 10 000 KČ 1 680 KČ 1 700 KČ 2 483 KČ 38 600 KČ 17 295 KČ 86 475 KČ
42 JTMZ53FVXOD002134 TOYOTA RAV4 2020 10 014 KČ 5%, min. 5 000 Kč 708 023 Kč 1 350 KČ 10 000 Kč 1 680 KČ 1 700 KČ 3 420 KČ 42 995 KČ 18 164 KČ 90 820 KČ

"W .

Frekveňc0
1

Ročni pojistné
pojistné 1.4.2021 -

-RQAĹ!WŘ
713 292 Kč 3 566 460 Kč

43 958 Kč 219 790 Kč
25 198 Kč 125 990 Kč
27 041 Kč 135 205 Kč
8175KČ 40 875 Kč
8 175 Kč 40 875 Kč

14 538 Kč 72 690 Kč
1 826 Kč 9 130 Kč

18 383 Kč 91 915 Kč

Součet lhůtního pojistného za jednotlivé druhy pojkštěnl může vykazovat drobný rozdíl v porovnání s údajem uvedeným v souhrnné tabulce. Tento rozdíl je způsoben zaokrouhlováním a závaznýje
údaj uvedený v souhrnné tabulce.
Sjednáno úrazové pňpojištěnl řidiče vozidla zdarma u limitu p/něn/: 100/100 mil.kč

Rozsah pojištění: all risk - havárie+žive|+vandalismus+odcizenÍ (pro osobní a nákladní vozidla do 3 500kg sjednáno zdarma pojištění nákladů na nájem náhradního vozidla).

uraz - pojistné částky: Smrt/Trvalé následky/Denní odškodné během léčení/Denní odškodné po dobu hospitalizace

l
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,PLNÁ MO,C
,,Město Roudnice nad Labem

sldlem Karlovo náměst( 21, 413 01 Roudnice nad Labem
.IČO, 146170?1

zmocňuje sp,olečnost

OK GROUP a.s.
sldlem Mánesova 3014/16, 612 00 Brno

IČO: 00264334.

ke všem jednáníni ye věcech týká]fcích se

' pojištění majetku, odpovědnostl, přepravy, PMV
cestovního pojIštění a jiných speclálnlch pojištění

a K) ze!ména:
-· ke všein jednáním s pojlškvnaml ô uzavření, změnách, dop!něn( nebo zrušenl pDj|slnÝch stnluv nebo smluv 5 nimi

soUv|se]ících, včetně podáváni návrhů a pňpominek pnllmä|1[ návrhů a p(semnosl1 určenYch pro zmocnltele,
· k jednáním soLj\'tsejk:lm se správou jIŽ úzavřených pojMných smluv, včetně zaež[|osľi, lýkjlcích se plateb pcgjstnéhD;
· k jednáním so(jvlsejlcím se .vznikem QojistnÝch událosfl a uplatňovánl náľoků z pojIstných smluv u po]iš(oven,

zejména k oznamován( pojistných udábsll zajlšťovánia předkládánl potřebných dokladů a informaci q jejlch vzniku a
\'ýš1 škody a uplatňovánl nároků u Ijo]lšl'oven na pojIstná plňěnf:

· kjednánl s dalšňnl třetlml osobami v zá|ežuos{ech 1Ýkaµcích se pojlšlěnf a pQjlsmý[h událostf, včetně vedení veškeNch
jedr)ání a koresponden(:e \' souvislosíl s plněním z pojíslných smluv a uplatňováním nároků třetích osob;

· k jednání s oróánY pdlcle ČR. hasičské záchranného sboru, se spÁvnlmi soudy a slálMml za5tůpllelst\'imi \' soU\'lslc)s|l
s přii)ra\'ou podkladů potřebnÝch přo hkvidaci pojislnýc|) události,

zinocněnec není oprávněn uzavkat a podepisovm pojIslné smlouvy za zrnocnllele, am prá\'nÍ!ednáni maik'í za r)ás!edek
změnu nebo zánik pojistné sHouvy. ani \'\'mähat soudně poj[slná plněni.

Tate. plná ľň(')C. je výhradní a jejím udělen(m zmocrll(el odvolá veškeré plné moci uděkné dřive jiný|l)
stjl)]eklům ohledně předme|u t)cglšlěnľ. o tělo skulečňos(l se zmocnňel zavazuje cblčené sublekty v přiměřené lhůiě řádně

', lnfo{n]c)val.

Talo výhradní plná moc je platná po dobu p|alno$(l Smk)u\0\' (j spolupráci uzavřené mezi zmocnitelem a zmocněncem,

\' Roudnlcl nad Labem cÍne 1€ - q- 2015

Město Roudnlce nad Labem
sfdlem Karlovo náměstí 21, 413 01 Roudnice riad Labem
IČO: 00264334
zastoupený Vladimlrem Utbanem, slarostou

razilko a p(jdíjis"zmo(:nnele

Zmocnění pn|ľmá;
OK GROUP as.
sldlo: Mánesova 3014/16, 612 00 Brno
IČO: 25561904
zastoupený Radoslavem Kubišem, . , d ,přeasedou pře ..sta 'enstva

razítko dbc/dplg mocněnce


